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Tire buffer

Valid from Serial No. C-00001-202412 to Z-99999-203412

A WARNING
To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this tool
MUST read and understand these instructions before performing
any such task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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Description CP8323
Rated voltage (V=== 14.4
Rated power (W) 200
Free Speed Drill (rpm) 0-1200
Free Speed Buffing (rpm) 0-2500
Hex Quick Change Collet (") 7/16
Bare Tool Dimension (L x W x H) (mm) 251 x54x 85
Bare Tool Dimension (L x W x H) (") 9.88x2.13x3.35
Tool With Battery Dimension (L1 x W1 x H1) (mm) 307 x 59 x 100
Tool With Battery Dimension (L1 x W1 x HI1) (") 12.09 x 2.32 x 3.94
Bare Tool Weight (kg) 0.89
Bare Tool Weight (Ib) 1.96
Ambient Storage Temperature (°C) -20 - 60
Ambient Storage Temperature (°F) -4 - 140
Ambient Operating Temperature (°C) -20 - 60
Ambient Operating Temperature (°F) Recommended -4 - 140
Ambient Charging Temperature (°C) Recommended 0-45
Ambient Charging Temperature (°F) 32-113
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Safety Information

Cordless Tire Buffer

Declarations

EU Declaration of Conformity

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, declare under our sole responsibility that

the product (with name, type, and serial number,

see the front page) is in conformity with the fol-

lowing Directive (s):

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Harmonized standards applied:

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
Authorities can request relevant technical infor-

mation from:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX Signature

Pascal ROUSSY, R&D Manager 4(,*._7

UK Declaration of Conformity

We CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, l ' K
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -

USA, declare under our sole responsibility that C n
the product (with name, type and serial number,

see front page) is in conformity with the follow-
ing UK Regulation(s):

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Sub-
stances in Electrical and Electronic Equipment Regula-
tions 2012

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

Designated Standards applied:

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

Saint-Herblain, 2024/XX/XX Signature

Pascal ROUSSY, R&D Manager ,=s(4.....7

Authorities can request relevant technical information from:
UK Authorized Representative:

Air Compressors & Tools Ltd

Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,

Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

FCC compliance Class B

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Any
changes or modifications not expressly approved by the man-
ufacturer could void the user’s authority to operate this de-
vice.

Operation is subject to the following two conditions:(1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

FCC Responsible party:

Name: Stuart Trott

Position: General Manager

Address: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobile: +1 800 624 4735

Email: Stuart. Trott@cp.com

@ This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interfer-
ence in a residential installation. This equipment gener-
ates, uses and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instruc-
tions, may cause harmful interference to radio communi-
cations. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equip-
ment does cause harmful interference to radio or televi-
sion reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following
measures:
= Reorient or relocate the receiving antenna.
= Increase the separation between the equipment and re-
ceiver.
= Connect the equipment into an outlet on a circuit differ-
ent from that to which the receiver is connected.
= Consult the dealer or an experienced radio/TV techni-
cian for help.

IC compliance Class B
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

(English) This device complies with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exempt RSSs. Op-
eration is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference; and

2) This device must accept any interference, including inter-

ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Inno-
vation, Sciences et Développement économique Canada ap-
plicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploita-
tion est autorisée aux deux conditions suivantes:

1) I’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

© Chicago Pneumatic - 8940177536



Cordless Tire Buffer

Safety Information

Conformity to North American Standards

Listed
sp ® Conforms to UL std. XXX

c us Certified to CSA Std. XXX

XXXXXX

Noise and Vibration Declaration Statement

* Sound pressure level 66.4 dB(A), uncertainty 3 dB(A), in
accordance with EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

» Sound power level 77.4 dB(A), uncertainty 3 dB(A), in
accordance with EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

* Vibration total value 3.24 m/s?, uncertainty 1.5 m/s?, in
accordance with EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared values
are not adequate for use in risk assessments and values mea-
sured in individual work places may be higher. The actual ex-
posure values and risk of harm experienced by an individual
user are unique and depend upon the way the user works, the
workpiece and the workstation design, as well upon the expo-
sure time and the physical condition of the user.

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, cannot be
held liable for the consequences of using the declared values,
instead of values reflecting the actual exposure, in an individ-
ual risk assessment in a work place situation over which we
have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is
not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm
vibration can be found by accessing http://www.pneurop.eu/
index.php and selecting 'Tools' then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

» This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

This product is intended to be used only by adults who have
read and understood the instructions and warnings in this
manual and can be considered responsible for their actions.

» This product is designed for tire repairing.
* Indoor use only.

* Do not use the product for any other purpose not de-
scribed above.

* No other use permitted

@ Use the following Battery pack and Charger only.
* CP14.4XP20: 8941014420
» CP14.4CH: 8940177573

General Power Tool Safety Warnings

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

* Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark ar-
eas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

* Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

e Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigera-
tors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

© Chicago Pneumatic - 8940177536 7



Safety Information

Cordless Tire Buffer

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites ac-
cidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a
"live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric shock.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack, if detachable, from the power tool be-
fore making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures re-
duce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by the man-
ufacturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or exces-
sive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

© Chicago Pneumatic - 8940177536



Cordless Tire Buffer

Safety Information

Product Specific Instructions

Product description
Refer to Schema 2 and Schema 5.

LED

Quick change collet
Mode Selector
Indicator light
Handle

Battery pack
Switch latch-off
Safety Lever

O 00 3 N L AW N~

Coupler
Buffing Wheel
Washer

Nut

—
N = O

Installation

Installing the Buffing Wheel
Refer to Schema 2 and Schema 5.

. Remove the battery pack (6).
2. Install the washer (11), nut (12) and buffing wheel (10)
on the coupler (9).

3. Pull the quick change collet (2) out. Press the 7/16" hex
adapter into the quick change collet (2) and release the
quick change collet (2) to lock it in place.

4. Toremove the accessory, pull out the 7/16" hex adapter
and remove the accessory. Release the quick change
collet (2).

5. Reverse the procedure when removing the accessory.

Operating the tool

A WARNING Always make sure the accessory has been
inserted and locked before the operation.

1. To start the tool, set the switch latch-off (7) and engage
the safety lever (8), refer schema 2.

2. Before using the tool on the workpiece, let it spin for a
while to check if it can operate normally.

A CAUTION Hold the tool as shown in schema 5.
If the tool is not held tightly in the hands, it may
lead to an injury or to falling of the tool.

3. To change the speed, increase or decrease the pressure
on the safety lever. The closer the safety lever is to the
tool, the greater the speed, until it reaches the limit
speed of the set mode.

4. Keep lever pressed till the end of the operation.

A CAUTION An LED (1) will turn on when the
switch is pulled.

Battery

Battery packs which have not been used for some time should
be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the perfor-
mance of the battery pack. Avoid extended exposure to heat
or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum lifetime, the battery packs have to be fully
charged, after used. To obtain the longest possible battery life
remove the battery pack from the charger once it is fully
charged.

The battery pack has overload protection that protects it from
being overloaded and helps to ensure long life. Under extreme
stress the battery electronics switch off the product automati-
cally. To restart, switch the product off and then on again. If
the product does not start up again, the battery pack may have
discharged completely. In this case it must be recharged in the
battery charger.

Maintenance instructions

* Follow local country environmental regulations for
safe handling and disposal of all components.

* Maintenance and repair work must be carried out by qual-
ified personnel using only original spare parts. Contact
the manufacturer or your nearest authorised dealer for ad-
vice on technical service or if you require spare parts.

* Always ensure that the machine is disconnected from en-
ergy source to avoid accidental operation.

» Disassemble and inspect the tool every three 3 months if
the tool is used every day. Replace damaged or worn
parts.

* Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or de-
stroy plastic which could result in serious personal injury.

* Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and can be damaged by their use.
Use clean clothes to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

* Clean and inspect the drive square regularly.

Disposal

» The disposal of this equipment must follow the legisla-
tion of the respective country.

» All damaged, incorrectly worn or incorrectly functioning
devices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.

* Repair work should be done only by the technical mainte-
nance staff.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list 8940177552.

© Chicago Pneumatic - 8940177536 9
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Useful Information
Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Chicago
Pneumatic website.

s011050

Please visit: www.cp.com.

Country of Origin

Taiwan

Safety Data Sheet

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Chicago Pneumatic.

Please consult the Chicago Pneumatic website for more infor-
mation gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers, and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or malfunc-
tion caused by the use of unauthorized parts is not covered by
Warranty or Product Liability.

Déclarations

Déclaration de conformité UE

Nous, CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC c €
29730 - USA, déclarons sous notre seule et en-

tiére responsabilité que le produit (dont le nom,

le type et le numéro de série figurent en pre-

micre page) est en conformité avec la ou les di-
rectives suivantes :

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Normes harmonisées appliquées :

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

Les autorités peuvent obtenir les informations
techniques pertinentes en s’adressant a :

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX Signature

Pascal ROUSSY, R&D Manager 4#_....7

Conformité IC Classe B
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

(English) This device complies with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exempt RSSs. Ope-
ration is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference; and

2) This device must accept any interference, including interfe-
rence that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Inno-
vation, Sciences et Développement économique Canada ap-
plicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploita-
tion est autorisée aux deux conditions suivantes:

1) ’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

Conformité aux normes nord-américaines

3P

Cc us
XXXXXX

Listé
Conforme aux normes UL

Certifié selon les normes CSA

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

* Niveau de pression acoustique 66.4 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec EN 60745-2-23 and EN
62841-2-1.

* Niveau de puissance acoustique 77.4 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec EN 60745-2-23 and EN
62841-2-1.

» Valeur de la vibration totale 3.24 m/s?, incertitude 1.5 m/
s%, conformément a EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire I'objet de comparaisons avec les valeurs décla-
rées d'autres outils testés selon les mémes standards. Les va-
leurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre d'une
estimation des risques et les valeurs relevées sur des postes de
travail individuels peuvent s'avérer supérieures. Les valeurs
d'exposition réelles et le risque de nuisance pour un utilisateur
individuel sont uniques et dépendent de la maniére dont 1'uti-
lisateur travaille, de la piéce usinée, de I'organisation du poste
de travail en lui-méme ; ils dépendent également de la durée
d'exposition et de la condition physique de I'utilisateur.

Notre société, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences de
l'utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs reflé-
tant l'exposition réelle dans I'évaluation des risques indivi-
duels dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun
controdle.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras s'il
est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibrations
main-bras est disponible sur le site http://www.pneurop.eu/
index.php en sélectionnant « Tools » puis « Legislation ».

10 © Chicago Pneumatic - 8940177536



Cordless Tire Buffer

Safety Information

Nous recommandons la mise en place d'un programme de sur-

veillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient étre dus a une exposition aux vibrations ; les
procédures de gestion pourraient alors étre modifiées pour
éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau so-
nore et de vibrations pour la machine compléte devront
figurer dans le manuel d'utilisation de cette derniére.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations congé-
nitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité

NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-

tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

/\ AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
* Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus li-
sibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qua-
lifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est destiné a étre utilisé uniquement par des
adultes qui ont lu et compris les instructions et les avertisse-
ments de ce manuel et peuvent étre considérés comme res-
ponsables de leurs actes.

» Ce produit est congu pour la réparation de pneus.

+ Utilisation en intérieur uniquement.

* N'utilisez pas le produit a d'autres fins que celles décrites
ci-dessus.

¢ Aucune autre utilisation n’est autorisée

@ Utilisez uniquement le bloc-batterie et le chargeur sui-
vants.

* CP14.4XP20 : 8941014420
* CP14.4CH : 8940177573

Mises en garde générales de sécurité
concernant les outils électriques

Le terme « outil électrique » dans les mises en garde fait réfeé-
rence a votre outil électroportatif fonctionnant sur secteur (a
fil) ou sur batterie (sans fil).

Sécurité de la zone de travail

» La zone de travail doit toujours étre propre et bien
éclairée. Les endroits encombrés ou mal éclairés sont
propices aux accidents.

* Ne pas faire fonctionner des outils électriques dans
des atmosphéres explosibles, notamment en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
¢électriques générent des étincelles qui peuvent mettre le
feu aux poussicres ou aux fumées.

* Tenir les spectateurs et les enfants a distance lors de
I'utilisation d'un outil électrique. Les distractions
peuvent causer une perte de controle.

Sécurité électrique

« Eviter tout contact corporel avec des objets mis a la
terre tels que les tuyauteries, radiateurs, cuisiniéres et
réfrigérateurs. Les risques de choc électrique aug-
mentent lorsque le corps est en contact avec la terre.

* Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a
I'humidité. En entrant dans un outil électrique, I'eau ac-
croitra le risque de choc électrique.

Sécurité personnelle

* Soyez vigilant, regardez ce que vous faites et faites
preuve de bon sens lorsque vous utilisez un outil élec-
trique. Ne pas utiliser un outil électrique lorsque vous
étes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou
de médicaments. Un moment d'inattention pendant I'uti-
lisation d'outils électriques peut entrainer des accidents
corporels graves.

* Porter des équipements de protection individuelle.
Toujours porter des protections oculaires. Le port
d'équipements de protection adaptés aux conditions de
travail tels que masque antipoussiéres, chaussures de sé-
curité antidérapantes, casque de chantier ou protections
auditives réduira le risque d'accidents corporels.

* Prévenir tout démarrage inopiné. S'assurer que 1'in-
terrupteur est en position d'arrét avant de raccorder
I'outil & une source d'alimentation ou a un bloc-batte-
rie, de le prendre en main ou de le transporter. Le fait
de transporter des outils électriques en ayant le doigt sur
l'interrupteur ou la mise sous tension d'outils électriques
dont l'interrupteur est en position de marche sont propices
aux accidents.
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Retirer toute clé de réglage avant de mettre 1'outil
électrique sous tension. Une cl¢é laissée montée sur une
piéce en rotation de 1'outil €lectrique peut entrainer des
accidents corporels.

N’essayez pas d'atteindre des éléments trop éloignés.
Ayez de bons appuis et un bon équilibre a tout mo-
ment. Ceci permet une meilleure maitrise de I'outil élec-
trique dans les situations inattendues.

Habillez-vous de facon adéquate. Ne jamais porter de
vétements amples ou de bijoux. Garder les cheveux et
les vétements loin des pi¢ces mobiles. Les vétements
amples, bijoux ou cheveux longs peuvent se prendre dans
les piéces en mouvement.

Si des dispositifs permettant de raccorder l'outil a des
installations d'extraction et de séparation des pous-
siéres sont prévus, veillez a les raccorder et a les utili-
ser comme il convient. L'utilisation d'un systéme de dé-
poussiérage peut réduire les dangers liés aux poussicres.

Veiller a ne pas devenir suffisant et a ne pas ignorer
les principes de sécurité des outils sous 1'effet de la fa-
miliarisation acquise a la suite d'une utilisation fré-
quente de ces outils. Un acte imprudent peut provoquer
un accident grave en une fraction de seconde.

Tenir l'outil électrique par ses surfaces de préhension
isolées ; en cours d'utilisation, la fixation peut en effet
toucher un cablage caché. Les fixations touchant un fil
sous tension peuvent mettre les parties métalliques nues
de l'outil électrique sous tension et pourraient électrocuter
'opérateur.

Utilisation et entretien d’un outil énergisé

12

Ne pas forcer I'outil énergisé. Utiliser 1'outil électrique
adapté au travail a effectuer. Un outil énergisé adapté
fournira un travail de meilleure qualité et plus sir a la ca-
pacité nominale pour laquelle il est congu.

Ne pas utiliser I'outil électrique si l'interrupteur ne
permet pas de le mettre sous tension et hors tension.
Tout outil énergisé qui ne peut pas étre commandé par
l'interrupteur est dangereux et doit étre réparé.

Débrancher la fiche de la source d'alimentation ou re-
tirer le bloc-batterie, si possible, de I'outil électrique
avant de procéder a des réglages, de changer d'acces-
soire ou de ranger I'outil. Ces mesures de sécurité pré-
ventive réduisent les risques de démarrage accidentel de
l'outil énergisé.

Ranger les outils électriques non utilisés hors de por-
tée des enfants et ne pas laisser des personnes utiliser
un outil électrique si elles ne sont pas familiarisées
avec celui-ci ou avec les présentes instructions. Les ou-
tils énergisés sont dangereux lorsqu'ils sont entre les
mains d'utilisateurs non formés a leur utilisation.

Entretenir les outils électriques et les accessoires. Vé-
rifier I'absence de pi¢ces mobiles mal alignées ou grip-
pées, de piéces brisées ou de toute autre situation sus-
ceptible de nuire au bon fonctionnement de ’1'outil
électrique. Si l'outil électrique est endommaggé, le faire
réparer avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont
dus a des outils énergisés mal entretenus.

Garder les outils de coupe affiités et propres. Des ou-
tils de coupe correctement entretenus avec des arétes
tranchantes risquent moins de se coincer et sont plus fa-
ciles a maitriser.

Utiliser I'outil électrique, les accessoires et embouts,
etc., conformément aux présentes instructions, en pre-
nant en compte les conditions de travail et le travail a
effectuer. L'utilisation de 1'outil énergisé pour des opéra-
tions différentes de celles pour lesquelles il est prévu
pourrait engendrer une situation de danger.

Garder les poignées et les surfaces de préhension
seches, propres et exemptes de toute trace d'huile ou
de graisse. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes ne permettent pas une manipulation sans dan-
ger et une maitrise de 'outil dans les situations inatten-
dues.

Utilisation et entretien d’un outil avec batterie

Recharger exclusivement avec le chargeur préconisé
par le fabricant. Un chargeur qui convient a un type de
bloc-batterie donné peut créer un risque d'incendie s'il est
utilisé avec un autre type de bloc-batterie.

Utiliser les outils énergisés uniquement avec les blocs-

batteries spécifiquement prévus a cet effet. L'utilisation
de tout autre bloc-batterie peut créer un risque d'accidents
corporels et d'incendie.

Tenir les blocs-batteries non utilisés a distance des
autres objets métalliques tels que les trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits ob-
jets en métal susceptibles d'établir une connexion
entre les bornes. La mise en court-circuit des bornes de
batterie peut provoquer des briilures ou un incendie.

En cas d'utilisation excessive, du liquide peut s'échap-
per de la batterie. Eviter tout contact. En cas de
contact accidentel, rincer a 1'eau. En cas de projection
de liquide dans les yeux, consulter également un mé-
decin. Le liquide qui s'échappe de la batterie peut provo-
quer irritation et bralures.

Ne pas utiliser un bloc-batterie ou un outil endomma-
gé ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent présenter un comportement imprévisible entrai-
nant un incendie, une explosion ou un risque de bles-
sures.

Ne pas exposer un bloc-batterie ou un outil au feu ou
a une température excessive. L'exposition au feu ou a
une température de plus de 130 °C peut provoquer une
explosion.

Suivre I'ensemble des instructions de mise en charge
et ne pas charger le bloc-batterie ou I'outil en dehors
de la plage de température préconisée dans la notice.
Une mise en charge impropre ou a une température en de-
hors de la plage préconisée peut endommager la batterie
et accroitre le risque d'incendie.

Maintenance

Faire entretenir 1'outil énergisé par un réparateur
qualifié, en utilisant uniquement des piéces de re-
change d'origine. Ceci permettra de maintenir la sécurité
de l'outil électrique.
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Safety Information

* Ne jamais essayer de réparer des blocs-batteries en-
dommagées. L'entretien des blocs-batteries doit étre
confié uniquement au fabricant ou a des prestataires
agréés.

Instructions spécifiques au produit

Description du produit

Consulter Schema 2 et Schema 5.

LED

Pince a changement rapide
Sélecteur de mode

Voyant lumineux

Poignée

Bloc-batterie

Interrupteur

0 3 N L AW N~

Levier de sécurité

NeJ

Coupleur

—_—
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Disque de lustrage
Rondelle
Ecrou

—_ —
N =

Installation

Installer le disque de lustrage

Consulter Schema 2 et Schema 5.

1. Retirer le bloc-batterie (6).

2. Installer la rondelle (11), I'écrou (12) et le disque de lus-
trage (10) sur le coupleur (9).

3. Tirer sur la pince a changement rapide (2). Enfoncer
'adaptateur a six pans de 7/16" dans la pince a change-
ment rapide (2) et relacher la pince a changement rapide
(2) pour le bloquer en place.

4.  Pour retirer l'accessoire, tirer sur l'adaptateur a six pans
de 7/16" et retirer l'accessoire. Relacher la pince a chan-
gement rapide (2).

5. Inverser la procédure lors du retrait de 'accessoire.

Utilisation de I'outil

/\ AVERTISSEMENT Veillez toujours  ce que I'acces-
soire soit inséré et verrouillé avant de l'utiliser.

1. Pour démarrer l'outil, actionner I’interrupteur (7) et en-
clencher le levier de sécurité (8), se référer au schéma
n®2.

2. Avant d'utiliser I'outil sur la piéce, laissez-le tourner un
moment pour vérifier qu'il fonctionne normalement.

A ATTENTION Tenir I’outil comme indiqué dans
le schéma n° 5.

Si l'outil n'est pas tenu fermement dans les mains,
cela peut entrainer des Iésions ou la chute de I'outil.

3. Pour modifier la vitesse, augmenter ou diminuer la pres-
sion sur le levier de sécurité. Plus le levier de sécurité
est proche de I'outil, plus la vitesse augmente, jusqu'a ce
qu'elle atteigne la vitesse limite du mode réglé.

4. Maintenir la pression sur le levier de commande jusqu’a
la fin de I’opération.

A ATTENTION Une LED (1) s'allume lorsque
I'interrupteur est actionné.

Batterie

Les blocs-batteries qui ont été inutilisés pendant un certain
temps doivent étre rechargés avant utilisation.

Les températures supérieures a 50 °C (122 °F) réduisent la
performance du pack de batterie. Eviter une exposition pro-
longée a la chaleur ou a la lumiére du soleil (risque de sur-
chauffe).

Les contacts des chargeurs et blocs-batteries doivent étre tou-
jours propres.

Pour une durée de vie optimale, les packs de batterie doivent
étre entierement rechargés aprés chaque utilisation. Pour obte-
nir la plus longue durée de vie possible de la batterie, retirer
le bloc-batterie du chargeur une fois qu'il est complétement
chargé.

Le bloc-batterie a une protection contre les surcharges qui le
protége contre les surcharges et aide a assurer une longue du-
rée de vie. Sous des contraintes extrémes, '¢lectronique de la
batterie éteint automatiquement le produit. Pour redémarrer,
éteignez le produit, puis rallumez-le. Si le produit ne redé-
marre pas, le bloc-batterie peut s'étre complétement déchargé.
Dans ce cas, il doit étre rechargé dans le chargeur de batterie.

Consignes de maintenance

* Respecter les réglementations environnementales lo-
cales en vigueur pour gérer et éliminer tous les com-
posants en toute sécurité.

* Les travaux de maintenance et de réparation doivent étre
effectués par un personnel qualifié¢ a I'aide de picces de
rechange d'origine. Prendre contact avec le fabricant ou le
revendeur agréé le plus proche pour obtenir des conseils
techniques ou pour tout besoin de pi¢ces de rechange.

* Veillez a toujours débrancher la machine de la source
d'énergie pour éviter toute mise en fonctionnement acci-
dentelle.

* Démontez et contrdlez I'outil tous les trois (3) mois si
vous l'utilisez quotidiennement. Remplacez les picces
usées ou endommageées.

* Ne jamais laisser des liquides de frein, de I'essence, des
produits a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc. en-
trer en contact avec des piéces en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire le
plastique, ce qui pourrait entrainer des blessures graves.

« Evitez d'utiliser des solvants lors du nettoyage de piéces
en plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d'étre endommaggés par divers types de solvants commer-
ciaux et peuvent étre endommagés par leur utilisation.
Utilisez des vétements propres pour enlever la saleté, la
poussiére, 1'huile, la graisse, etc.

* Nettoyez et inspectez réguliérement le carré d'entraine-
ment.

Elimination
e L['élimination de ce matériel doit se faire conformément a
la 1égislation en vigueur dans le pays concerné.
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» Tous les appareils endommagés, usés de manicre inhabi-
tuelle ou ne fonctionnant pas correctement DOIVENT
ETRE MIS HORS SERVICE.

* Les réparations doivent étre effectuées uniquement par le
personnel d'entretien technique.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du maté-
riel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocollants
doivent toujours étre faciles a lire. De nouvelles vignettes et
de nouveaux autocollants peuvent étre commandés a l'aide de
la nomenclature des piéces de rechange §8940177552.

@H’]

Informations utiles
Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Chicago Pneumatic.

s011050

Veuillez consulter : www.cp.com.

Pays d'origine

Taiwan

Fiche de données de sécurité

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits chi-
miques vendus par Chicago Pneumatic.

Veuillez consulter le site Web Chicago Pneumatic pour plus
d'informations gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particuliérement aux marques de commerce, déno-
minations de modéles, références et schémas. Utiliser exclusi-
vement les piéces autorisées. Tout dommage ou dysfonction-
nement causé par 'utilisation d'une piéce non autorisée ne se-
ra pas couvert par la garantie du fabricant ou la responsabilité
du fait des produits.

Erklarungen

EU-Konformitédtserkldrung

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - c €
USA, erklédren hiermit in alleiniger Verantwor-

tung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ

und Seriennummer laut dem Deckblatt) die An-
forderungen der folgenden Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

Behorden konnen relevante technische Informa-
tionen anfordern von:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges
Renault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX Unterschrift

Pascal ROUSSY, R&D Manager ‘é(—v—“y

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

 Schalldruckpegel 66.4 dB(A), Unsicherheit 3 dB(A) ge-
maB EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

+ Schallleistungspegel 77.4 dB(A), Unsicherheit 3 dB(A),
gemidll EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

* Vibrationsgesamtwert 3.24 m/s*, Unsicherheit 1.5 m/s?
gemil EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

Diese angegebenen Werte wurden wihrend eines Laborver-
suchs gemél der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer Werk-
zeuge geeignet, welche gemal3 derselben Normen gepriift
wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine Verwen-
dung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte gemes-
sen an den verschiedenen Arbeitspliatzen hoher liegen kdnnen.
Die tatséchlichen Expositionswerte und das Gefahrdungsrisi-
ko, welchen die einzelne Bedienperson ausgesetzt ist, sind
einmalig und hiangen von der Arbeitsweise der Bedienperson,
dem Werkstiick und der Auslegung des Arbeitsplatzes ab, so-
wie von der Expositionsdauer und der physischen Verfassung
der Bedienperson.

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, kénnen
nicht fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschitzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch Aus-
wahl von ,,Werkzeuge* und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden koénnen, wel-
che auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden kénn-
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ten, so dass die Abldaufe der MaBBnahmen daraufhin so geédn-
dert werden konnen, dass zukiinftige Beeintréchtigungen ver-
mieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer. Fiir das komplette Gerét geltende Ge-
rdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der zum
Gerit gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt wer-
den.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschliefSlich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats Ka-
lifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern oder
sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fithren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITERLEI-
TEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrowerk-
zeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Branden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

A WARNUNG Alle ortlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrafte.

» Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschidigt
ist.

e Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarnschil-
der unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese so-
fort zu ersetzen.

» Das Produkt darf nur von geschulten Fachkriften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Das Produkt darf nur von Erwachsenen verwendet werden,
die die Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch
gelesen und verstanden haben und die fiir ihr eigenes Handeln
verantwortlich gemacht werden kénnen.

* Dieses Produkt wurde fiir das Reparieren von Reifen kon-
zipiert.
e Nur zur Verwendung in Innenrdumen.

¢ Verwenden Sie das Produkt nicht fiir andere als die oben
beschriebenen Zwecke.

» Sonstige Verwendungen sind unzuléssig

@ Verwenden Sie ausschlieBlich die folgenden Akkupacks
und Ladegerite.

* CP14.4XP20: 8941014420
* CP14.4CH: 8940177573

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir das
Arbeiten mit Elektrowerkzeugen

Der in den Warnhinweisen verwendete Begriff ,,Elektrowerk-
zeug™ bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (mit Kabel versehe-
nes) oder batteriebetriebenes (schnurloses) Elektrowerkzeug.

Sicherheit am Arbeitsplatz

* Halten Sie Ihren Arbeitsbereich stets sauber und sor-
gen Sie fiir eine gute Beleuchtung. Unaufgerdumte und
unausgeleuchtete Bereiche sind potenzielle Gefahren-
quellen.

* Benutzen Sie die Werkzeuge nicht in explosionsge-
fihrdeten Umgebungen, z. B. in der Néhe entflamm-
barer Fliissigkeiten, explosiver Gase oder in staubigen
Bereichen. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die die
Gase oder Partikeln entziinden konnen.

* Halten Sie Kinder und Umstehende wiihrend der Be-
nutzung eines Werkzeugs von Ihrem Arbeitsbereich
fern. Ablenkungen und Unachtsamkeit konnen zu Unfél-
len fiihren.

Elektrische Sicherheit

* Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfli-
chen wie Rohren, Heizkorpern, Kiihlschrinken und
Herden. Es besteht erhohte Stromschlaggefahr, wenn Thr
Korper geerdet ist.

* Setzen Sie die Werkzeuge niemals Regen, Wasser oder
Feuchtigkeit aus. Wasser im Gehduseinneren erhoht die
Stromschlaggefahr.

Personensicherheit

* Seien Sie beim Arbeiten mit den Werkzeugen stets
aufmerksam und achten Sie auf Ihre Handlungen. Be-
nutzen Sie dabei Ihren gesunden Menschenverstand.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nie in ermiide-
tem Zustand oder unter dem Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamenten. Eine kleine Unachtsamkeit
bei der Werkzeugverwendung kann bereits zu schweren
Verletzungen fiihren.

* Verwenden Sie Ihre personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie grundsiitzlich eine Schutzbrille. Teile der
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, ein Helm oder der Gehorschutz reduzieren
unter den entsprechenden Umstédnden die Gefahr von Per-
sonenschiden.

* Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten des Werk-
zeugs. Vergewissern Sie sich, dass sich der Schalter in
der Stellung ,,Aus“ befindet, bevor Sie das Werkzeug
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an die Stromversorgung und/oder den Akku anschlie-
Ben, es aufheben oder tragen. Das Tragen von Werk-
zeugen mit dem Finger auf dem Schalter oder das Einste-
cken von eingeschalteten Werkzeugen kann leicht zu Un-
féllen fithren.

Entfernen Sie vor dem Einschalten alle Einstellschliis-
sel oder Werkzeuge. Schraubenschliissel oder dhnliche
Komponenten, die mit einem rotierenden Werkzeugteil
verbunden sind, konnen Verletzungen verursachen.

Gehen Sie nah genug an die zu verschraubende Ver-
bindung heran. Sorgen Sie fiir festen Stand und gute
Balance. Dadurch haben Sie in unerwarteten Situationen
eine bessere Kontrolle iiber das Werkzeug.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. vermeiden Sie
weite Kleidung und Schmuck. Haare und Kleidung
von beweglichen Teilen fernhalten. Weite Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kdnnen sich darin verfangen.

Wurden Geriite zum Anschliefen von Absaugungen
oder Auffangvorrichtungen mitgeliefert, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und korrekt
verwendet werden. Der Einsatz von Entstaubern kann
Gefahren im Zusammenhang mit Staub reduzieren.

Ignorieren Sie niemals die Sicherheitsprinzipien, nur
weil Sie aufgrund eines hiaufigen Gebrauchs des
Werkzeugs meinen, dass Sie das Werkzeug gewohnt
sind. Eine unvorsichtige Handhabung kann innerhalb ei-
nes Bruchteils einer Sekunde schwere Verletzungen ver-
ursachen.

Wird unter Bedingungen gearbeitet, bei denen die
Schraubvorrichtung mit verdeckt liegenden Leitun-
gen in Beriihrung kommen kann, halten Sie das Elek-
trowerkzeug an den isolierten Griffflichen. Der Kon-
takt mit einem Strom fithrenden Kabel kann diesen an
freiliegende Metallteile des Elektrowerkzeugs weiterlei-
ten und dem Bediener einen Stromschlag versetzen.

Sorgfiltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeu-

gen

16

Wenden Sie beim Umgang mit dem Elektrowerkzeug
keine Gewalt an. Verwenden Sie das passende Elek-
trowerkzeug fiir die jeweilige Anwendung. Das korrek-
te Elektrowerkzeug fiihrt Arbeiten besser und sicherer aus
als ein Werkzeug, das nicht fiir diese Aufgabe ausgelegt
1st.

Verwenden Sie nie ein Elektrowerkzeug, dessen Ein/
Aus-Schalter nicht ordnungsgemif} funktioniert. Jedes
Elektrowerkzeug, das nicht iiber den Schalter kontrolliert
werden kann, stellt eine Gefahrenquelle dar und muss re-
pariert werden.

Trennen Sie den Stecker vom Netz und/oder dem Ak-
ku (falls abnehmbar), bevor Sie Einstellungen am
Werkzeug vornehmen, Zubehor austauschen oder das
Gerit lagern. Diese Sicherheitsvorkehrungen verhindern
ein unabsichtliches Einschalten des Elektrowerkzeugs.

Lagern Sie Werkzeuge auflerhalb der Reichweite von
Kindern, und lassen Sie nicht zu, dass Personen, die
mit dem Werkzeug oder diesen Anweisungen nicht
vertraut sind, mit dem Elektrowerkzeug arbeiten.
Elektrowerkzeuge stellen in Hinden unerfahrener Benut-
zer eine Gefahr dar.

Wartung von Elektrowerkzeugen und Zubehér. Uber-
priifen Sie das Werkzeug auf falsche Justierung, ver-
klemmte bewegliche und abgebrochene Teile sowie
sonstige Fehler, die die Funktionsweise des Elektro-
werkzeugs beeintrichtigen konnten. Lassen Sie das
Elektrowerkzeug bei Beschiidigungen reparieren. Vie-
le Unfille sind auf schlecht gewartete Elektrowerkzeuge
zurlickzufiihren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Kor-
rekt gewartete Werkzeuge mit scharfen Schneiden blei-
ben weniger hiaufig hingen und sind leichter zu kontrol-
lieren.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug, das Zubehor und die
Werkzeugeinsiitze etc. entsprechend diesen Anweisun-
gen ein. Beachten Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die durchzufiihrenden Arbeiten. Nicht bestim-
mungsgerechter Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
gefahrlichen Situationen fithren.

Halten Sie Griffe und Greiffliichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Greiffli-
chen erlauben keine sichere Handhabung und Kontrolle
des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

Sorgfiltiger Umgang und Gebrauch von Akkuwerkzeu-

gen

Das Werkzeug nur mit dem vom Hersteller spezifi-
zierten Ladegerit aufladen. Wenn ein Ladegerit, das
sich fiir eine bestimmte Art von Akkus eignet, mit einem
anderen Akkupack verwendet wird, kann dies u. U. zu ei-
nem Brandrisiko fiihren.

Elektrowerkzeuge nur mit speziell hierfiir vorgesehe-
nen Akkupacks verwenden. Der Gebrauch von anderen
Akkupacks kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiih-
ren.

Nicht verwendete Akkupacks von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nigeln, Schrauben und anderen
kleinen Metallgegenstiinden fernhalten, die eine Uber-
briickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann zu Ver-
brennungen oder Feuer fiihren.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Einen Kontakt damit vermeiden. Bei
einem versehentlichen Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, zusétzlich
arztliche Hilfe aufsuchen. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Verwenden Sie keine Akkus oder Werkzeuge, die be-
schidigt sind oder modifiziert wurden. Beschadigte
oder modifizierte Akkus koénnen ein unvorhersehbares
Verhalten aufweisen, wodurch Briande, Explosionen und
Verletzungen verursacht werden kdnnen.

Setzen Sie die Akkus und Werkzeuge keinem Feuer
oder hohen Temperaturen aus. Die Einwirkung von
Feuer oder Temperaturen iiber 130 °C konnen Explosio-
nen verursachen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Aufladen und la-
den Sie keine Akkus oder Werkzeuge aulierhalb des
in den Anweisungen angegebenen Temperaturbe-
reichs auf. Ein unsachgeméfes Aufladen oder bei Tem-
peraturen auflerhalb des angegebenen Bereichs kann den
Akku beschidigen und das Brandrisiko erhdhen.
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Wartung

* Die Wartung Ihres Elektrowerkzeugs darf nur von
qualifizierten Technikern unter Verwendung identi-
scher Ersatzteile durchgefiihrt werden. Damit wird die
fortwahrende Sicherheit des Elektrowerkzeugs sicherge-
stellt.

* Warten Sie niemals beschidigte Akkus. Die Wartung
von Akkus darf nur vom Hersteller oder von autorisierten
Dienstleistern durchgefiihrt werden.

Produktspezifische Anweisungen

Produktbeschreibung
Siche Schema 2 und Schema 5.

LED
Schnellwechsel-Spannzange
Modusschalter
Indikatorlampe

Handgriff

Akku

Schalter-Sperrklinke
Sicherheitsstarter

0 N N L AW N~

NeJ

Kupplung

—_—
(e}

Polierscheibe

—_
—_—

Distanzscheibe
Mutter

—_
\S}

Installation

Installation der Polierscheibe
Siehe Schema 2 und Schema 5.

1. Entfernen Sie das Akkupack (6).

2. Installieren Sie die Scheibe (11), Mutter (12) und Po-
lierscheibe (10) auf der Kupplung (9).

3. Ziehen Sie die Schnellwechsel-Spannzange (2) heraus.
Driicken Sie den 7/16“-Sechskantadapter in die Schnell-
wechsel-Spannzange (2) und lassen Sie die Schnell-
wechsel-Spannzange (2) los, um sie an Ort und Stelle zu
verriegeln.

4. Zum Entfernen des Zubehorteils ziehen Sie den 7/16%-
Sechskant-Adapter heraus und entfernen Sie das Zube-
horteil. Lassen Sie die Schnellwechsel-Spannzange (2)
los.

5. Befolgen Sie die umgekehrte Vorgehensweise zum Ent-
fernen des Zubehorteils.

Betrieb des Werkzeugs

A WARNUNG Achten Sie immer darauf, dass das
Werkzeug eingesetzt und verriegelt ist, bevor Sie es
nutzen.

1.  Um das Werkzeug zu starten, legen Sie die Schalter-
Sperrklinke (7) um und aktivieren Sie den Sicherheits-
hebel (8), siehe Schema 2.

2. Lassen Sie das Werkzeug vor Verwendung am Werk-
stiick sich eine Weile lang drehen, um zu priifen, ob es
normal funktioniert.

A VORSICHT Halten Sie das Werkzeug wie im
Schema 5 gezeigt.

Wenn das Werkzeug nicht fest in den Handen ge-
halten wird, kann dies zu Verletzungen oder zum
Herunterfallen des Werkzeugs fiihren.

3.  Um die Drehzahl zu dndern, erhdhen oder senken Sie
den Druck auf den Sicherheitshebel. Je ndher sich der
Sicherheitshebel am Werkzeug befindet, desto hoher ist
die Drehzahl, bis die maximale Drehzahl des eingestell-
ten Modus erreicht ist.

4. Halten Sie den Hebel bis zum Ende des Vorgangs ge-
driickt.

A VORSICHT Eine LED (1) schaltet sich ein,
wenn der Schalter umgelegt wird.

Akku

Akkupacks, welche fiir einige Zeit nicht verwendet wurden,
sollten vor der Benutzung wieder aufgeladen werden.
Temperaturen tiber 50°C (122°F) verringern die Leistung von
Akkupacks. Vermeiden Sie es, die Akkus tiberméBiger Hitze
oder Sonneneinstrahlung auszusetzen (Uberhitzungsgefahr).
Die Kontakte der Ladegerite und Akkupacks miissen sauber
gehalten werden.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen die Akkupacks nach
der Verwendung vollstandig geladen werden. Um eine
hochstmogliche Akkulaufzeit zu erhalten, nehmen Sie den
Akkupack aus dem Ladegerit, sobald er vollstindig geladen
1st.

Der Akku verfiigt iiber einen Uberlastschutz, der ihn vor
Uberlastung schiitzt und eine lange Lebensdauer gewihrleis-
tet. Bei extremer Belastung schaltet die Batterieelektronik das
Produkt automatisch ab. Schalten Sie das Gerét zum Neustart
aus und wieder ein. Wenn das Produkt sich nicht erneut star-
ten ldsst, hat sich der Akku moglicherweise vollstdndig entla-
den. In diesem Fall muss er im Ladegerit aufgeladen werden.

Wartungsanweisungen

* Befolgen Sie die 6rtlichen Umweltvorschriften zur si-
cheren Handhabung und Entsorgung aller Kompo-
nenten.

* Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten diirfen aus-
schlieBlich von qualifiziertem Personal und unter Ver-
wendung von Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden.
Wenden Sie sich an den Hersteller oder den nichsten
Héndler, wenn Sie Rat zum technischen Service oder Er-
satzteile bendtigen.

* Stets darauf achten, dass die Maschine von der Energie-
quelle getrennt ist, um ein ungewolltes Inbetriebsetzen zu
vermeiden.

» Zerlegen und iiberpriifen Sie das Werkzeug alle drei Mo-
nate, wenn das Werkzeug jeden Tag benutzt wird. Schad-
hafte oder verschlissene Teile sind zu ersetzen.
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» Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin, Petroleumpro-
dukte, eindringende Ole usw. niemals mit Kunststofftei-
len in Beriihrung kommen. Chemikalien kdnnen das Plas-
tik beschddigen, schwichen oder zerstéren, was zu ernst-
haften Verletzungen fiithren kann.

» Verwenden Sie keine Losungsmittel zum Reinigen von
Kunststoffteilen. Die meisten Kunststoffe sind anfillig
fiir Schiaden durch verschiedene kommerzielle Losungs-
mittel und kénnen durch ihre Verwendung beschadigt
werden. Verwenden Sie saubere Kleidung, um Schmutz,
Staub, Ol, Fett usw. zu entfernen.

» Reinigen und iiberpriifen Sie den Vierkantansatz regel-
maBig.

Entsorgung

* Die Entsorgung dieses Gerits muss der Gesetzgebung des
jeweiligen Landes entsprechen.

» Schadhafte, stark abgenutzte oder fehlerhaft funktionie-
rende Gerite MUSSEN AUSSER BETRIEB GENOM-
MEN WERDEN.

» Reparaturarbeiten diirfen nur vom technischen Wartungs-
personal durchgefiihrt werden.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die wich-
tige Angaben zur Personensicherheit und Produktwartung ent-
halten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer gut leser-
lich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen mithilfe der
Ersatzteilliste 8940177552 bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Verdffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Chicago Pneumatic.

s011050

Besuchen Sie: www.cp.com.

Herkunftsland

Taiwan

Sicherheitsdatenblatt

Die Sicherheitsdatenblitter enthalten Beschreibungen der von
Chicago Pneumatic vertriebenen chemischen Produkte.

Weitere Informationen finden Sie auf der Webseite von Chi-
cago Pneumatic unter gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieBlich Originalbauteile. Schaden oder Fehl-
funktionen, die durch den Einsatz unzuléssiger Teile entste-
hen, sind von der Garantie oder Produkthaftung ausgeschlos-
sen.

Declaraciones

Declaracion de conformidad UE

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA, declaramos bajo nuestra tnica res-
ponsabilidad que el producto (con nombre, tipo

y niimero de serie indicados en la primera pagi-
na) es conforme a las siguientes Directivas:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Normativas armonizadas aplicadas:

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

Las autoridades pueden solicitar informacion
técnica relevante a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges
Renault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX Firma

Pascal ROUSSY, R&D Manager ‘zs(..,.‘.y

Declaracion sobre ruido y vibraciones

* Nivel de presion acustica 66.4 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con EN 60745-2-23 and EN
62841-2-1.

* Nivel de presion acustica 77.4 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con EN 60745-2-23 and EN
62841-2-1.

« Valor total de vibracion 3.24 m/s?, incertidumbre 1.5 m/
s%, de acuerdo con EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de
laboratorio realizados seglin la normativa indicada y pueden
utilizarse para compararlos con los valores declarados para
otras herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la
misma normativa. Los valores declarados no se pueden utili-
zar para evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en cada
lugar de trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los valo-
res reales de exposicion y de riesgo de dafios para cada indivi-
duo dependen del sistema de trabajo del usuario, del disefio
del puesto de trabajo y de la pieza, y también del tiempo de
exposicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, no
tendremos responsabilidad alguna por las consecuencias del
uso de los valores declarados en lugar de unos valores que re-
flejen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos indivi-
duales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.
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Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibracion mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.ceu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la expo-
sicion a vibraciones, con objeto de modificar los procedi-
mientos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta diseniado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el fa-
bricante de la maquina. Los datos de emisiones de ruido
y vibraciones de toda la maquina deberan incluirse en el
manual de instrucciones de esta.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, funcionamien-
to y mantenimiento de acuerdo a la legislacion local.

Declaracion de uso
* Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si esta dafiado.

* Si los datos del producto o las sefiales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se desp-
renden, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto esta destinado a ser utilizado inicamente por
adultos que hayan leido y entendido las instrucciones y ad-
vertencias de este manual y puedan ser consideradas respon-
sables de sus acciones.

» Este producto esta disefiado para la reparacion de neu-
maticos.

» Solamente para uso en interiores.

* No use el producto para cualquier otra finalidad no des-
crita anteriormente.

* No se permite ningun otro uso

@ Utilice tinicamente las siguientes baterias y cargador.
* CP14.4XP20: 8941014420
* CP14.4CH: 8940177573

Advertencias de seguridad generales para
herramientas eléctricas

El término "herramienta eléctrica" de las advertencias se re-
fiere a herramientas eléctricas accionadas por la red de sumi-
nistro (con cable) o a las accionadas por bateria (sin cable).

Seguridad de la zona de trabajo

* Mantenga el lugar de trabajo limpio y bien iluminado.
Las zonas desorganizadas y mal iluminadas pueden pro-
vocar accidentes.

* No utilice herramientas motorizadas en entornos en
los que exista peligro de explosion, como en entornos
con polvo, gases o liquidos inflamables. Las herramien-
tas eléctricas generan chispas que pueden inflamar el
polvo o los gases.

e Mientras utiliza una herramienta motorizada,
mantenga a las personas (nifios, compaiieros, etc.) ale-
jadas. Las distracciones pueden hacer que pierda el con-
trol.

Seguridad eléctrica

« Evite el contacto fisico con superficies que estén co-
nectadas a una toma de tierra como, por ejemplo,
tuberias, radiadores, cocinas y frigorificos. El riesgo de
sufrir una descarga eléctrica aumenta si su cuerpo esta co-
nectado a tierra.

* No exponga las herramientas motorizadas a la lluvia
ni a la humedad. Al entrar agua en el interior de una
herramienta motorizada aumenta el riesgo de que se pro-
duzcan descargas eléctricas.

Seguridad personal

» Manténgase siempre alerta, céntrese en lo que esta
haciendo y aplique el sentido comiin al utilizar
cualquier herramienta motorizada. No utilice herra-
mientas motorizadas si esta cansado o se encuentra
bajo los efectos de medicamentos, alcohol o drogas. Un
momento de distraccion mientras utiliza una herramienta
motorizada puede provocar graves dafios personales.

» Utilice equipos de proteccion personal. Utilice siempre
proteccién ocular. El uso de equipos de proteccion como
mascarillas antipolvo, calzado de seguridad antideslizan-
te, casco o proteccion para los oidos en las condiciones
apropiadas reduce el riesgo de suftir lesiones personales.

» Evite el encendido inintencionado. Asegurese de que el
interruptor esta en la posicion de apagado antes de co-
nectar la herramienta a la fuente de alimentacién y/o
paquete de baterias, levantarla o transportarla. Si

© Chicago Pneumatic - 8940177536 19



Safety Information

Cordless Tire Buffer

transporta la herramienta motorizadas con el dedo en el
gatillo o si conecta la herramienta mientras el interruptor
esta activado, pueden producirse accidentes.

Retire cualquier tipo de llave de ajuste o llave fija
antes de encender la herramienta. Si deja cualquier
tipo de llave o herramienta conectada a una parte giratoria
de la herramienta motorizada, pueden producirse lesiones
personales.

No intente hacer demasiadas cosas al mismo tiempo.
Mantenga el equilibrio siempre. Esto permite controlar
mejor la herramienta motorizada en situaciones imprevis-
tas.

Utilice ropa adecuada. No lleve prendas de vestir
holgadas ni joyas. Mantenga el pelo y la ropa alejados
de las piezas moviles. Si viste prendas sueltas, lleva jo-
yas o tiene el pelo largo, existe la posibilidad de que se
enganchen en las piezas en movimiento.

Si los dispositivos estan provistos con conexion de ac-
cesorios de extraccion y recogida de polvo, asegtirese
de conectarlos y utilizarlos correctamente. La recogida
del polvo puede reducir los riesgos relacionados con éste.

No deje que el conocimiento adquirido por el uso
frecuente de las herramientas lo vuelva descuidado y
lo lleve a ignorar los principios de seguridad de la
herramienta. Actuar sin prestar atencion puede provocar
lesiones muy graves en una fraccion de segundo.

Sujete la herramienta motorizada por las superficies
de agarre aisladas cuando esté realizando una
operacion en la que el sujetador pueda entrar en
contacto con cableado oculto. Si las sujeciones entran
contacto con un cable "activo" pueden "activar" las partes
metalicas expuestas de la herramienta eléctrica y provo-
car una descarga eléctrica al operario.

Uso y cuidado de la herramienta motorizada

20

No fuerce la herramienta motorizada. Utilice la herra-
mienta motorizada mas adecuada para su aplicacion.
Si utiliza la herramienta motorizada adecuada, podra rea-
lizar la tarea de mejor forma y con mayor seguridad, a la
velocidad para la que ha sido disefiada.

No utilice la herramienta motorizada si el interruptor
no se enciende y apaga. Una herramienta motorizada
que no puede controlarse con el interruptor es muy pelig-
rosa y debe ser reparada.

Si fuera desmontable, desconecte el enchufe de la
herramienta motorizada de la fuente de alimentacion
y/o del paquete de baterias, si fuera antes de realizar
cualquier tipo de ajuste, cambiar un accesorio o de
almacenarla. La aplicacion de estas medidas preventivas
de seguridad reducira el riesgo de que la herramienta mo-
torizada se ponga en funcionamiento accidentalmente.

Guarde las herramientas motorizadas que no utilice
lejos del alcance de los nifios y no permita su uso por
parte de personas no estén familiarizadas con ellas o
con estas instrucciones. Las herramientas motorizadas
en manos de personas que no estan capacitadas para
usarlas resultan peligrosas.

Conserve en buen estado las herramientas motori-
zadas y los accesorios. Compruebe si las piezas mo-
viles estan desalineadas o agarrotadas, si presentan
daiios o cualquier otra condicion que pueda afectar al

funcionamiento de la herramienta motorizada. Si la
herramienta motorizada esta dafiada, reparela antes
de utilizarla. La causa de muchos accidentes es el mante-
nimiento deficiente de las herramientas motorizadas.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte mantenidas correc-
tamente con sus bordes de corte afilados se bloquean en
menos ocasiones y su control es mas sencillo.

Utilice las herramientas motorizadas, accesorios, bro-
cas, etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en consideracion las condiciones de trabajo y la tarea
que debe realizarse. El uso de herramientas motorizadas
para operaciones para las que no fueron disenadas puede
causar situaciones peligrosas.

Mantenga las asas y superficies de agarre secas,
limpias y libres de grasas y aceites. Las asas y su-
perficies de agarre deslizantes no permiten controlar y
manejar la herramienta con seguridad en situaciones
inesperadas.

Uso y cuidado de la bateria

Recargue la bateria solo con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo de
bateria puede provocar un incendio si se utiliza con otra
bateria.

Utilice las herramientas motorizadas solo con las bate-
rias especificamente designadas. El uso de otras bate-
rias puede provocar lesiones e incendios.

En periodos de desuso de la bateria, guirdela alejada
de objetos metalicos, como clips de papel, monedas.
llaves, clavos, tornillos y otros objetos metalicos
pequeiios que pueden conectar una terminal con la
otra. El cortocircuito de los terminales de la bateria
puede provocar quemaduras ¢ incluso un incendio.

Bajo determinadas condiciones, la bateria puede ex-
pulsar algo de liquido, evite el contacto con él. Si el
contacto se produjera accidentalmente, enjuague con
agua abundante. Si el liquido entra en contacto con los
ojos, consulte con su médico. El liquido de la bateria
puede provocar irritacion y quemaduras.

No utilice una bateria ni una herramienta que estén
daiiadas o hayan sido modificadas. Las baterias
dafiadas o modificadas pueden tener una conducta imp-
redecible que diera lugar a un incendio, explosion o
riesgo de sufrir lesiones.

No exponga la bateria o la herramienta a temperatu-
ras excesivas. La exposicion al fuego o temperaturas por
encima de 130 °C puede provocar explosiones.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
bateria ni la herramienta mas alla del intervalo de
temperatura indicado en las instrucciones. Una carga
inadecuada o a temperaturas que excedan el intervalo
especificado puede dafar la bateria y aumentar el riesgo
de incendio.

Servicio

El mantenimiento de su herramienta mecanica debe
ser llevado a cabo por personal cualificado que utilice
unicamente piezas de recambio idénticas. De esta
forma, se garantiza la seguridad de la herramienta motori-
zada.
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* Nunca repare las baterias dafiadas. Las baterias solo
deben repararlas el fabricante o un servicio técnico auto-
rizado.

Instrucciones especificas para el producto

Descripcién del producto
Consulte Schema 2y Schema 5.

LED

Pinza de cambio rapido
Selector de modo

Luz indicadora

Empunadura

Bateria

Fiador de interruptor apagado
Palanca de seguridad

O 0 3 N L A W N —

Acoplador

[
(e}

Rueda de pulido
Arandela

Tuerca

—_
N =

Instalacion

Instalacion de la rueda de pulido
Consulte Schema 2y Schema 5.

1. Extraiga las baterias (6).

2. Instale la arandela (11), la tuerca (12) y la rueda de puli-
do (10) en el acoplador (9).

3. Extraiga la pinza de cambio rapido (2). Presione el
adaptador hexagonal 7/16"en la pinza de cambio rapido
(2) y libere la pinza de cambio rapido (2) para blo-
quearla en su lugar.

4. Para retirar el accesorio, saque ¢l adaptador hexagonal
7/16" y retire el accesorio. Libere la pinza de cambio ra-
pido (2).

5. Invierta el procedimiento para retirar el accesorio.

Utilizacion de la herramienta

A ADVERTENCIA Asegurese siempre de haber in-
sertado y bloqueado el accesorio antes de la
operacion.

1. Para iniciar la herramienta, ajuste el fiador de interrup-
tor apagado (7) y conecte la palanca de seguridad (8),
consulte esquema 2.

2. Antes de utilizar la herramienta en el lugar de trabajo,

déjela girar un rato para comprobar si puede funcionar
con normalidad.

/\ PRECAUCION Sujete la herramienta como se
muestra en el esquema 5.

Si no sujeta firmemente la herramienta con las ma-
nos, podria provocar una lesion o la caida de la
herramienta.

3. Para cambiar la velocidad, aumente o disminuya la pre-
sion de la palanca de seguridad. Cuanto mas cerca esté
la palanca de seguridad de la herramienta, mayor sera la
velocidad, hasta alcanzar la velocidad limite del modo
ajustado.

4. Mantenga presionada la palanca hasta el final de la
operacion.

A PRECAUCION Se encendera un LED (1) al ac-
cionar el interruptor.

Bateria

Los bloques de baterias que no se han utilizado durante algin
tiempo deben recargarse antes de su uso.

Las temperaturas superiores a 50°C (122°F) reducen el rendi-
miento del bloque de baterias. Evitar una exposicion pro-
longada a calor o sol (riesgo de sobrecalentamiento).
Mantener limpios los puntos de contacto de los cargadores y
de los bloques de baterias.

Para una vida 1util 6ptima, los bloques de baterias deben
cargarse al maximo después de su uso. Para aumentar al ma-
ximo la vida de la bateria, extraer el bloque de baterias del
cargador cuando se haya cargado por completo.

La bateria cuenta con una proteccion frente a sobrecargas que
la protege en caso de sobrecarga y ayuda a garantizar una vi-
da 1til prolongada. La electronica de la bateria desactiva el
producto automaticamente en caso de que se produzca una si-
tuacidn de tension extrema. Para reiniciarlo, desactive pro-
ducto y vuelva a activarlo. Si el producto no vuelve a iniciar-
se, es posible que la bateria esté completamente descargada.
En este caso, debe recargarla con el cargador de la bateria.

Instrucciones de mantenimiento

» Siga los reglamentos nacionales en materia de medio
ambiente para manipular y desechar de forma segura
todos los componentes.

» Las labores de mantenimiento y reparacion deberan ser
realizadas por personal cualificado utilizando unicamente
recambios originales. Pongase en contacto con el fa-
bricante o con su concesionario autorizado mas cercano
para obtener asesoramiento sobre servicio técnico o si
necesita recambios.

* Asegurese de que la maquina esté desconectada de la
fuente de energia para evitar una puesta en marcha acci-
dental.

* Desmonte y revise la herramienta cada tres (3) meses si
esta se utiliza a diario. Sustituya las piezas dafiadas o
desgastadas.

* No deje en ningin momento que liquidos, gasolina, pro-
ductos a base de petrdleo, aceites penetrantes, etc. entren
en contacto con piezas de plastico. Los productos qui-
micos pueden daiiar, debilitar o destruir el plastico y eso
podria provocar graves lesiones personales.

» Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos son susceptibles a
dafios provocados por diversos tipos de solventes co-
merciales y pueden resultar dafiados por su uso. Use
trapos limpios para eliminar suciedad, polvo, aceite, gra-
sa, etc.
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» Limpie e inspeccione el adaptador cuadrado regularmen-
te.

Eliminacion
» La eliminacion de este equipo debe cumplir la legislacion
del pais correspondiente.

» Todos los dispositivos dafiados, incorrectamente gastados
o que funcionen incorrectamente DEBEN DEJAR DE
USARSE.

* Solo el personal de mantenimiento técnico debe realizar
el trabajo de reparacion.

Senales y etiquetas

El producto estd equipado con signos y adhesivos que contie-
nen informacioén importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos de-
ben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solici-
tarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de repues-
tos 8940177552.

@H’]

Informacion de utilidad

s011050

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Chicago Pneumatic.

Visite: www.cp.com.

Pais de origen

Taiwan

Ficha de seguridad

Las fichas de seguridad describen los productos quimicos
vendidos por Chicago Pneumatic.

Consulte el sitio web Chicago Pneumatic para mas
informacion gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso auto-
rizado o la copia total o parcial del presente contenido. En
particular, esta prohibicion se aplica a las marcas comerciales,
las denominaciones de los modelos, los nimeros de referencia
y los graficos. Utilice solo piezas autorizadas. Cualquier dafio
o averia causada por el uso de piezas no autorizadas quedara
excluido de la Garantia o la Responsabilidad de producto.

Declaragcoes

Declaracao de Conformidade da Uniao
Europeia

Nos da CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC c €
29730 - USA declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome,

tipo e numero de série (ver a primeira pagina)

esta em conformidade com a(s) seguinte(s) Dire-

tiva(s):

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

As autoridades podem solicitar informagdes téc-
nicas pertinentes de:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX Assinatura

Pascal ROUSSY, R&D Manager ,es(,..uy

Declaracao sobre Ruido & Vibragao

* Nivel de pressao sonora 66.4 dB(A), incerteza 3 dB(A),
de acordo com EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

* Nivel de pressdo sonora 77.4 dB(A), incerteza 3 dB(A),
de acordo com EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

 Valor total da vibracdo 3.24 m/s’, incerteza 1.5 m/s’, de
acordo com a EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratodrio, de acordo com os padrdes indicados e
adequam-se a comparacdo com valores declarados resultantes
de outras ferramentas testadas de acordo com os mesmos pa-
droes. Estes valores declarados ndo se adequam para utiliza-
¢do em avaliacdes de risco, sendo que os valores medidos em
locais de trabalho possam ser superiores. A valores actuais de
exposi¢ao e o risco de danos que podem ocorrer num utiliza-
dor individual sao unicos e dependem da forma como o utili-
zador trabalha, da peca de trabalho ¢ do design do local de
trabalho, assim como do tempo de exposi¢do e da condigdo
fisica do utilizador.

Nos, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, nao somos

responsaveis pelas consequéncias do uso do valores declara-

dos, ao invés de valores refletindo a exposi¢do real, em uma

avaliacdo de risco individual, em um situa¢do de trabalho so-
bre a qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso nao for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da mdo e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagao".
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Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposigdo a vibragdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento ¢ destinado para aplicacdes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dado como um guia para a cons-
trutor da maquina. Dados sobre emissdo de vibragdo e ru-
ido da maquina completa devem ser indicados no Manual
de instrugdes da maquina.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da Califérnia por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de ou-
tros danos a reproduc@o. Para mais informacgdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO
A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucoes,

ilustracgdes e especificacoes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instru¢des apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instru¢des para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente le-
gisladas relativas a instalacio, operacio e manuten-
¢do devem ser sempre respeitadas.

Declaragdo de Uso
* Apenas para uso profissional.

* Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, subs-
titua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de monta-
gem industrial pode instalar, operar ou dar manutengao de
rotina no produto.

Finalidade

Este produto deve ser utilizado exclusivamente por adultos
que tenham lido e compreendido as instru¢des e avisos neste
manual e que possam ser considerados responsaveis por suas
acgoes.

 Este produto ¢ designado para conserto de pneus.
 Apenas para uso interno.

» Nao utilize o produto para qualquer outra finalidade que
ndo a descrita acima.

* Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso.

@ Utilize somente as seguintes Baterias e Carregador.
» CP14.4XP20: 8941014420
+ CP14.4CH: 8940177573

Alertas de seguranca para ferramentas
elétricas em geral

Nos avisos, o termo "ferramenta elétrica" se refere a ferra-
menta elétrica conectada a linha de alimentagdo (com cabo)
ou a bateria (sem cabo).

Seguranca na area de trabalho

* Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desorganizadas ou escuras provocam acidentes.

* Naiao opere ferramentas elétricas em ambientes explo-
sivos, como na presenca de liquidos, gases ou poeira
inflamaveis. Ferramentas elétricas geram faiscas que po-
dem incendiar a poeira ou vapores.

* Mantenha criancas e espectadores a distincia ao ope-
rar uma ferramenta elétrica. Distracdes podem fazer
com que vocé perca o controle da ferramenta.

Seguranca elétrica

» Evite o contato corporal com superficies ligadas a ter-
ra como tubos, radiadores, fogdes de cozinha e refri-
geradores. O risco de choque elétrico aumenta quando o
seu corpo esta aterrado.

* Niao exponha ferramentas elétricas a chuva ou umida-
de. A agua que penetrar aumentara o risco de choque
elétrico.

Seguranca pessoal

* Mantenha-se alerta, observe o que estiver fazendo e
use 0 bom senso ao operar uma ferramenta elétrica.
Nao use uma ferramenta elétrica quando estiver can-
sado ou sob a influéncia de drogas, dlcool ou medica-
mentos. Um lapso momentaneo de concentragdo ao ope-
rar uma ferramenta elétrica pode resultar em acidentes
graves.

» Use equipamentos de protecio individual. Sempre use
proteciio para os olhos. Equipamentos de protecdo como
mascara contra poeira, calgados antiderrapantes, capace-
tes ou protetores de ouvidos usados de maneira apropria-
da, reduzem os ferimentos pessoais.

» Evite o acionamento nfo intencional. Certifique-se de
que o interruptor esteja na posicdo de desligado antes
de conectar a ferramenta a fonte de alimentacio e/ou
a uma bateria, de levanta-la ou carrega-la. Carregar
ferramentas elétricas com o dedo no interruptor ou conec-
ta-las a tomada com o interruptor ligado facilita a ocor-
réncia de acidentes.

* Remova qualquer chave de ajuste ou de pressiao antes
de ligar a ferramenta elétrica. Um instrumento ou uma
chave deixados presos a uma parte giratoria da ferramen-
ta podem resultar em ferimentos.

* Naio se incline além do seu alcance. Mantenha os pés
em posi¢cao correta e o equilibrio em todos os momen-
tos. Isso permite um melhor controle da ferramenta em
situagdes inesperadas.
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Vista-se apropriadamente. Nao use roupas soltas ou
joias. Mantenha seus cabelos e roupas longe de pecas
em movimento. Roupas soltas, joias ou cabelos longos
podem ficar presos nas pecas em movimento.

Se os dispositivos forem ministrados permitirem a co-
nexao de utensilios que extraem e coletam poeira, as-
segure-se de que estejam bem conectados e sejam usa-
dos apropriadamente. O uso de coletores de p6 pode re-
duzir os perigos relacionados com o po.

Nao deixe que a familiaridade obtida com o uso fre-
quente das ferramentas faca com que se sinta acomo-
dado e ignore os principios de seguranca. Uma acao
descuidada pode causar ferimentos graves em uma fragéo
de segundos.

Segure a ferramenta elétrica somente pelas superficies
de manuseamento isoladas, quando executar uma ope-
racio onde a ferramenta possa entrar em contato com
a fiacdo oculta. Os dispositivos de fixa¢do que entrem
em contato com um cabo "energizado" podem ter as par-
tes metalicas expostas da ferramenta elétrica "energiza-
das", podendo provocar um choque elétrico ao operador.

Utilizacio e manutenc¢ao da ferramenta elétrica

24

Nao force a ferramenta. Use a ferramenta elétrica cor-
reta para sua finalidade. A ferramenta elétrica correta
ira realizar o trabalho de maneira melhor e mais segura,
na medida para a qual foi projetada.

Nao use a ferramenta elétrica se o interruptor nao
funcionar. Qualquer ferramenta elétrica que nao possa
ser controlada pelo interruptor € perigosa e precisa ser
consertada.

Desconecte o plugue da fonte de alimentac¢io e/ou a
bateria, se puder ser removida, da ferramenta elétrica
antes de fazer quaisquer ajustes, trocar acessorios ou
guardar ferramentas elétricas.. Tais medidas preventi-
vas reduzem o risco de ligar a ferramenta acidentalmente.

Guarde ferramentas fora de uso longe do alcance de
criancas e ndo permita que sejam operadas por pesso-
as nao familiarizadas com o equipamento ou com es-
tas instrucées. Ferramentas elétricas sdo perigosas nas
maos de usuarios ndo treinados.

Manutencio de ferramentas elétricas e acessorios. Ve-
rifique se ha desalinhamento ou emperramento de pe-
cas moveis, pecas quebradas ou qualquer outra condi-
cio que possa afetar a operagdo da ferramenta eléctri-
ca. Se estiver danificada, conserte-a antes de usa-la.
Muitos acidentes sdo causados por ferramentas elétricas
mal cuidadas.

Mantenha as ferramentas cortantes afiadas e limpas.
Ferramentas de bordas afiadas com manutencao adequada
tém menos chance de ficarem presas e sao mais faceis de
controlar.

Use a ferramenta elétrica, os acessorios e outras pecas
de acordo com estas instrucoes, levando em considera-
¢do as condicdes de trabalho e a tarefa a ser realizada.
Usar a ferramenta elétrica para operagoes diferentes da-
quelas para as quais foi planejada pode resultar em uma
situagdo perigosa.

Mantenha cabos e superficies de fixacio secos, limpos
e livres de 6leo e graxa. Cabos e superficies de fixagdo
escorregadios ndo permitem o manuseio e controle seguro
da ferramenta em situagdes inesperadas.

Utilizacio e manutenc¢iao da bateria da ferramenta

Recarregue apenas com o carregador especificado pe-
lo fabricante. Um carregador que seja adequado a um ti-
po de bateria pode provocar incéndio se utilizado em ou-
tro tipo de bateria.

Utilize ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente indicadas. A utilizacdo de quaisquer
outras baterias pode provocar lesdes ou incéndios.

Quando a bateria nao estiver em uso, mantenha-a
afastada de objetos metalicos, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros, que po-
dem provocar a ligacio de um terminal ao outro. Um
curto-circuito nos terminais da bateria podera provocar
queimaduras ou incéndio.

Em situacdes de utilizagao excessiva, um liquido pode-
ra ser ejetado da bateria; evite o contato. Se isso acon-
tecer por acidente, lave com dgua. Se o liquido entrar
em contato com o olhos, consulte um médico. O liquido
da bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.

Nao use uma bateria ou ferramenta que esteja danifi-
cada ou tenha sido modificada. Baterias danificadas ou
modificadas podem apresentar um comportamento impre-
visto, resultando em incéndio, explosdo ou risco de aci-
dente.

Nao exponha a bateria ou ferramenta ao fogo ou a
temperatura excessiva. A exposicao a fogo ou tempera-
tura superior a 130 °C pode causar explosao.

Siga todas as instruc¢des de carregamento e niio carre-
gue a bateria ou ferramenta fora da faixa de tempera-
tura especificada nas instrucées. O carregamento inade-
quado ou em temperatura fora da faixa especificada pode
danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

Assisténcia

Faca a manutencio da ferramenta elétrica com uma
pessoa qualificada e que utilize apenas pecas de repo-
sicdo idénticas. Isso ird garantir a seguranga da ferramen-
ta.

Nunca fagca manutencio em um conjunto de baterias
danificado. A manuteng@o de conjuntos de baterias deve
ser realizada apenas pelo fabricante ou fornecedores de
servico autorizado.

Instrugées especificas do produto

Descrigao do produto

Consulte o Schema 2 € Schema 5.

~N O B W N

LED

Pinga de troca rapida
Seletor de Modo
Luz indicadora
Punho

Bateria

Trava para manter o interruptor ligado
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8 Alavanca de seguranca
Engate

10 Roda de Polimento

11 Arruela

12 Porca

Instalacao

Instalagdao da Roda de Polimento

Consulte o Schema 2 e Schema 5.

1.  Remova as baterias (6)

2. Instale a arruela (11), a porca (12) e a roda de polimento
(10) no engate (9).

3. Puxe a pinga de troca rapida (2) para fora. Pressione o
adaptador hexagonal de 7/16" na pinga de troca rapida
(2) e solte-a (2) para trava-la no lugar.

4. Puxe o adaptador hexagonal de 7/16" para remover o
acessorio. Libere a pinga de troca rapida (2).

5. Inverta o procedimento ao remover o acessorio.

Operando a ferramenta

A AVISO Certifique-se sempre de que o acessorio foi in-
serido e travado antes da operacao.

1. Para ligar a ferramenta, coloque a trava do interruptor
(7) em posi¢ao de ligar ¢ engate a alavanca de seguranga
(8). Consulte o esquema 2.

2. Antes de usar a ferramenta na pega de trabalho, deixe-a
girar por um tempo para certificar-se de que esteja fun-
cionando normalmente.

A CUIDADO Segure a ferramenta conforme mos-
trado no esquema 5.

Se a ferramenta nio estiver bem firme nas maos,
ela pode causar ferimentos ou podera cair.

3. Para alterar a velocidade, aumente ou diminua a pressao
na alavanca de seguranga. Quanto mais proxima a ala-
vanca de seguranca estiver da ferramenta, maior sera a
velocidade, até atingir a velocidade limite do modo defi-
nido.

4. Mantenha a alavanca pressionada até o final da opera-
¢ao.

A CUIDADO Um LED (1) acendera quando o in-
terruptor for puxado.

Bateria

Baterias ndo utilizadas por algum tempo devem ser recarrega-
dos antes do uso.

Temperaturas acima de 50 °C (122 °F) reduzem o desempe-
nho da bateria. Evite a exposicao prolongada ao calor ou luz
do sol (risco de superaquecimento).

Os contatos dos carregadores e baterias devem ser mantidos
limpos.

Para uma vida util ideal, as baterias devem ser totalmente car-
regadas depois de utilizadas. Para obter a maior duragdo pos-
sivel da bateria, remova a bateria do carregador assim que es-
tiver totalmente carregada.

A bateria tem protecao contra sobrecargas que ajuda a garan-
tir uma vida util prolongada. Sob estresse extremo o dispositi-
vo eletronico da bateria desliga automaticamente o produto.
Para reiniciar, desligue o produto e ligue-o novamente. Se o
produto ndo ligar novamente, a bateria pode ter descarregado
completamente. Neste caso, ela deve ser recarregada no carre-
gador de bateria.

Instrugées de manutencgao

» Siga as regulamentacdes ambientais locais do pais so-
bre o manuseio e descarte de todos os componentes.

* O trabalho de manuteng¢ao e reparos deve ser realizado
por pessoal qualificado e utilizar apenas pegas de reposi-
¢do originais. Solicite orienta¢des a assisténcia técnica ou
pecas de reposicao ao fabricante ou ao revendedor autori-
zado mais proximo.

* A maquina deve sempre estar desconectada da fonte de
energia para evitar que funcione acidentalmente.

» Desmonte e inspecione a ferramenta a cada trés 3 meses
se a ferramenta for usada todos os dias. Substitua pecgas
danificadas ou desgastadas.

* Nao deixe nunca que fluidos de freio, gasolina, produtos
a base de petrdleo, 6leos penetrantes, etc., entrem em
contato com pegas de plastico. Produtos quimicos podem
danificar, enfraquecer ou destruir o plastico, o que pode
resultar em ferimentos graves.

» Evite a utiliza¢ao de solventes quando limpar pegas de
plastico. A maioria dos plasticos sdo suscetiveis a danos
por varios tipos de solventes comerciais e podem ser da-
nificados por sua utilizagdo. Use panos limpos para remo-
ver sujeira, poeira, 6leo, graxa, etc.

» Limpe e inspecione regularmente o acionamento quadra-
do.

Descarte

* O descarte deste equipamento deve seguir a legislagdo do
respectivo pais.

* Todos os dispositivos danificados, usados incorretamente
ou funcionado incorretamente DEVEM SER RETIRA-
DOS DE OPERACAO.

* O trabalho de reparo devem ser feitos apenas pela equipe
de manutenc¢do técnica.

Sinalizagées e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e adesivos contendo in-
formagdes importantes sobre seguranga pessoal e manutengio
do produto. Os sinais e adesivos devem ser sempre faceis de
ler. Novos sinais e adesivos podem ser encomendados utili-
zando a lista de pegas sobressalentes 8940177552.
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Informagoes uteis
Website

Informacoes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposigdo e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Chicago Pneumatic .

Visite: www.cp.com.

Pais de origem

Taiwan

Folha de Dados de Segurancga

As Fichas de Informagao de Seguranga de Produto Quimico
descrevem os produtos quimicos produzidos pela Chicago
Pneumatic.

Consulte o site da Chicago Pneumatic para obter mais infor-
magdes gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
contetdo ou parte dele sem autorizagdo. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo, ni-
meros de peca e desenhos. Use somente pecas autorizadas.
Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pecas nao auto-
rizadas ndo ¢ coberto pela Garantia ou pela Responsabilidade
pelo Produto.

Dichiarazioni

Dichiarazione di conformita UE

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, dichiara, sotto la propria esclusiva respon-

sabilita, che il prodotto (del tipo e con il numero
di serie riportati nella pagina a fronte) ¢ confor-
me alle seguenti direttive:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Norme armonizzate applicate:

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
Le autorita possono richiedere informazioni tec-

niche pertinenti a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX Firma

Pascal ROUSSY, R&D Manager ‘=s(‘-—7r

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

 Livello di pressione sonora 66.4 dB(A), incertezza 3
dB(A), secondo EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

+ Livello di pressione sonora 77.4 dB(A), incertezza 3
dB(A), secondo EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

 Valore totale vibrazioni 3.24m/s?, incertezzal.5 m/s?, se-
condo EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test eseguiti
in laboratorio conformemente alla direttiva o agli standard in-
dicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati di altri
utensili testati in conformita alla medesima direttiva o stan-
dard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un utilizzo
per la valutazione del rischio e i valori misurati nei singoli
luoghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. [ valori di
esposizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo
operatore sono unici ¢ dipendono dal modo in cui lavora
I’operatore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di lavo-
ro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche
dell’operatore.

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC non puo essere ri-
tenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'utilizzo
dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono 1'esposizio-
ne effettiva, in una valutazione del rischio individuale in una
situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha alcun con-
trollo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per con-
sultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/brac-
cia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php ¢ sele-
zionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda ’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze chi-
miche tra cui il piombo, note allo stato della California
come causa di tumori e difetti congeniti o altri problemi
riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

/\ ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle specifi-
che tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni pud causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.
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A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funzionamen-
to e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
» Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

» Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

» Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

L'avvitatore a impulso deve essere usato solo da adulti che
abbiano letto e compreso le istruzioni e le avvertenze presenti
nel manuale e responsabili delle proprie azioni.

« Il presente prodotto ¢ progettato per la riparazione dei
pneumatici.

* Solo per uso interno.

* Non utilizzare I'avvitatore a impulso per scopi diversi da
quelli descritti qui sopra.

* Non € consentito nessun altro uso

@ Usare solo il seguente pacco batteria e caricabatterie.
* CP14.4XP20: 8941014420
» CP14.4CH: 8940177573

Avvisi generali di sicurezza per I'utilizzo di
utensili elettrici

I1 termine "utensile elettrico" nelle avvertenze si riferisce
all'utensile elettrico alimentato tramite presa (con cavo) o tra-
mite batterie (senza cavo).

Sicurezza dell'area di lavoro

* Mantenere sempre I’area di lavoro pulita e ben illumi-
nata.. Aree sporche o buie possono favorire incidenti.

* Non azionare gli utensili elettrici in presenza di atmo-
sfera esplosiva oppure di liquidi, gas o polveri infiam-
mabili. Gli utensili elettrici generano scintille che posso-
no infiammare polveri o vapori.

* Tenere bambini e altre persone presenti nelle vicinan-
ze a distanza di sicurezza durante ’utilizzo degli uten-
sili elettrici. Eventuali distrazioni possono provocare la
perdita di controllo dell’utensile.

Sicurezza elettrica

« Evitare il contatto fisico con superfici connesse a terra
come tubi, radiatori, forni e frigoriferi. Un corpo mes-
so a terra corre maggiori rischi di scosse elettriche.

* Non esporre gli utensili elettrici alle intemperie. Even-
tuali infiltrazioni d'acqua all'interno degli utensili elettrico
puo aumentare il rischio di scosse elettriche.

Sicurezza personale

* Fare attenzione a quello che si sta facendo e utilizzare
il proprio buon senso durante il funzionamento di un
utensile elettrico. Non utilizzare utensili elettrici in ca-
so di affaticamento o sotto I'effetto di farmaci, sostan-
ze alcoliche o stupefacenti. Un attimo di disattenzione
durante 1’uso dell’utensile elettrico puo provocare gravi
lesioni personali.

» Utilizzare dispositivi di protezione individuale. Indos-
sare sempre un dispositivo per la protezione degli oc-
chi. I dispositivi di protezione come maschera per la pol-
vere, calzature di sicurezza anti-scivolo, casco protettivo
o protezioni acustiche utilizzati quando necessario sono
in grado di ridurre il rischio di lesioni personali.

» Evitare I'accensione involontaria dell'utensile. Assicu-
rarsi che l'interruttore sia in posizione "off" prima di
collegare 1'utensile all'alimentazione elettrica e/o al
pacco batterie, e prima di prelevarlo o trasportarlo. I
trasporto dell'utensile elettrico tenendo le dita sull'inter-
ruttore, o alimentare 'utensile quando l'interruttore ¢ in
posizione "on" puo favorire il verificarsi di incidenti.

¢ Prima di accendere 'utensile, rimuovere le chiavi di
regolazione. Una chiave dimenticata su una parte mobile
dell'utensile pud provocare lesioni personali.

* Non sporgersi. Mantenere sempre un equilibrio otti-
male. Cio permette un controllo migliore dell'utensile
elettrico anche in condizioni impreviste.

* Indossare indumenti adeguati. Non indossare abiti
larghi o gioielli. Tenere lontani i capelli e gli indumen-
ti dalle parti in movimento. Indumenti larghi, gioielli o
capelli lunghi possono restare intrappolati nelle parti in
movimento.

» Se sono presenti utensili per il collegamento a disposi-
tivi per l'estrazione e la raccolta della polvere, assicu-
rarsi che essi siano collegati ed utilizzati in maniera
idonea. La raccolta della polvere riduce i rischi connessi
alla polvere stessa.

* Non permettere che la familiarita acquisita dall'utiliz-
zo frequente degli utensili si trasformi in eccessiva di-
sinvoltura ignorando i principi di sicurezza. Un'azione
incauta puo causare gravi lesioni nella frazione di un se-
condo.

* Impugnare saldamente 1'utensile elettrico mediante le
superfici di presa isolate quando si esegue un'opera-
zione in cui il dispositivo di fissaggio puo entrare in
contatto con il cablaggio nascosto. I dispositivi di fis-
saggio che entrano in contatto con un filo "in tensione"
possono mettere "in tensione" le parti metalliche esposte
dell'utensile elettrico e possono provocare scosse elettri-
che all'operatore.

Utilizzo e cura degli utensili elettrici

* Non forzare l'utensile elettrico. Utilizzare un utensile
elettrico idoneo all'applicazione richiesta. L'utilizzo di
un utensile elettrico idoneo contribuisce a svolgere il la-
voro in maniera migliore e piu sicura, nella modalita per
cui esso ¢ stato progettato.

* Non utilizzare 'utensile elettrico se l'interruttore non
puo essere acceso o spento. Un utensile elettrico che non
puo essere controllato con I’interruttore € pericoloso e de-
ve essere riparato.
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Scollegare la spina dall'alimentazione elettrica e/o il
pacco batterie dall'utensile elettrico prima di effettua-
re regolazioni, cambiare accessori o riporre gli utensili
elettrici. Queste misure preventive di sicurezza riducono
il rischio di avvio accidentale dell'utensile elettrico.

Riporre gli utensili elettrici non utilizzati lontano dal-
la portata dei bambini e non permettere che essi siano
utilizzati da persone che non ne conoscono il funziona-
mento o che non hanno letto queste istruzioni. Nelle
mani di persone non addestrate, gli utensili elettrici pos-
sono essere pericolosi.

Manutenzione di utensili elettrici e accessori. Verifica-
re che le parti mobili siano allineate correttamente e
che non siano bloccate, controllare che non vi siano
parti rotte o altri problemi che potrebbero compro-
mettere il buon funzionamentodell'utensile elettrico.
In caso di danni, riparare l'utensile elettrico prima
dell’uso. Molti incidenti sono causati da utensili elettrici
sottoposti a manutenzione insufficiente.

Gli strumenti di taglio devono essere mantenuti puliti
e affilati. Gli strumenti di taglio con bordi affilati sotto-
posti a manutenzione adeguata si bloccano con minore fa-
cilita e sono piu semplici da controllare.

Utilizzare 1'utensile elettrico, gli accessori e le punte in
conformita alle presenti istruzioni, considerando le
condizioni di utilizzo e il lavoro da eseguire. L'utilizzo
dell'utensile elettrico in modo non conforme alla tipologia
di utilizzo a cui esso ¢ destinato puo causare situazioni di
rischio.

Mantenere asciutte e pulite le impugnature e le super-
fici di presa, nonché prive di olio e grasso. Impugnature
o superfici di presa scivolose non consentono una mani-
polazione sicura né il controllo dell'utensile in situazioni
impreviste.

Utilizzo e conservazione dell'utensile a batteria

28

Eseguire la ricarica esclusivamente con il caricabatte-
ria specificato dal produttore.. Un caricabatterie idoneo
per un determinato tipo di pacco batterie puo creare il ri-

schio di incendio se utilizzato con un altro pacco batterie.

Utilizzare gli utensili elettrici esclusivamente con i loro
pacchi batterie specifici. L'utilizzo di pacchi batterie di-
versi puo creare il rischio di lesioni e di incendio.

Quando non viene utilizzato, tenere lontano il gruppo
batterie da altri oggetti metallici come fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti di metal-
lo che possono provocare il collegamento da un mor-
setto all’altro. Mettere in cortocircuito i morsetti della
batteria puo causare bruciature o incendi.

In condizioni di utilizzo non corretto, il liquido puo
fuoriuscire dalla batteria. Evitare il contatto. Se si ve-
rifica il contatto accidentale con il liquido della batte-
ria, risciacquare con acqua. Se il liquido viene in con-
tatto con gli occhi, consultare un medico. I1 liquido
fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni o brucia-
ture.

Non utilizzare un pacco batterie o un utensile se &
danneggiato o modificato. Batterie danneggiate o modi-
ficate possono avere un comportamento imprevedibile,
che puo causare incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre un pacco batterie o un utensile al fuoco o
a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a tem-
perature oltre i 130 °C pud causare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni di caricamento e non carica-
re il pacco batterie né 1'utensile al di fuori dell'inter-
vallo di temperatura specificato nelle istruzioni. Il ca-
ricamento improprio o a temperature al di fuori dell'inter-
vallo specificato puo danneggiare la batteria e aumentare
il rischio di incendio.

Manutenzione

La manutenzione dell'utensile elettrico deve essere
eseguita da personale qualificato utilizzando esclusi-
vamente ricambi identici. Questo garantisce il manteni-
mento della sicurezza dell'utensile elettrico.

Non eseguire mai la manutenzione di pacchi batterie
danneggiati. La manutenzione dei pacchi batterie deve
essere eseguita solo dal costruttore o da manutentori auto-
rizzati.

Istruzioni specifiche del prodotto

Descrizione del prodotto

Consultare Schema 2 e Schema 5.

O 00 3 &N D b W N =
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LED

Pinza a cambio rapido
Selettore di modalita
Spia indicatrice
Maniglia

Batteria

Blocco dell'interruttore
Leva di sicurezza
Giunto

Ruota lucidatrice
Rondella

Dado

Installazione

Installazione ruota lucidatrice

Consultare Schema 2 e Schema 5.

Rimuovere il pacco batteria (6).

Installare rondella (11), dado (12) e ruota lucidatrice
(10) sull'accoppiatore (9).

Estrarre la pinza a cambio rapido (2). Premere l'adatta-
tore esagonale da 7/16" nella pinza a cambio rapido (2)
e rilasciare la pinza a cambio rapido (2) per bloccarla in
posizione.

Per rimuovere l'accessorio, estrarre 'adattatore esagona-
le da 7/16" e rimuovere l'accessorio. Rilasciare la pinza
a cambio rapido (2).

Invertire la procedura per la rimozione dell'accessorio.
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Funzionamento dell'utensile

A ATTENZIONE Assicurarsi sempre che I'accessorio
sia stato inserito e bloccato prima dell'operazione.

1. Per avviare l'utensile, posizionare il fermo dell'interrut-
tore (7) e innestare la leva di sicurezza (8), fare riferi-
mento allo schema 2.

2. Prima di utilizzare 1'utensile sul pezzo, lasciarlo girare
per un po' per verificare che possa funzionare normal-
mente.

/\ PRUDENZA Mantenere ’utensile secondo
quanto indicato nello schema 5.

Se l'utensile non ¢ tenuto saldamente, potrebbe cau-
sare infortuni o la caduta ’utensile stesso.

3. Per variare la velocita, aumentare o diminuire la pres-
sione sulla leva di sicurezza. Piu la leva di sicurezza ¢
vicina all'utensile, maggiore ¢ la velocita, fino a rag-
giungere la velocita limite della modalita impostata.

4. Tenere premuta la leva fino alla fine dell'operazione.

A PRUDENZA Un LED (1) si accende quando I'in-
terruttore viene azionato.

Batteria

I pacchi batteria che non sono stati utilizzati per un certo in-
tervallo di tempo devono essere ricaricati prima dell'uso.

Le temperature superiori a 50 °C (122 °F) riducono le presta-
zioni del pacco batteria. Evitare un'esposizione prolungata al
calore o ai raggi solari a causa di un pericolo di surriscalda-
mento.

I contatti dei caricatori e dei pacchi batteria devono essere
sempre puliti.

Per una durata ottimale, le batterie devono essere ricaricate
completamente dopo 1'uso. Per ottenere la maggiore durata
possibile della batteria, rimuovere il pacco batteria dal carica-
tore una volta che questo ¢ completamente ricaricato.

La batteria ¢ dotata della protezione da sovraccarico, che la
protegge da eventuali sovraccarichi e permette di garantirne la
lunga durata. In caso di condizioni di estrema pressione, le
componenti elettroniche della batteria spengono automatica-
mente il prodotto. Per riavviarlo, spegnere e riaccendere il
prodotto. Se il prodotto non si riavvia, la batteria potrebbe es-
sere completamente scarica. In tal caso deve essere ricaricata
nel caricatore della batteria.

Istruzioni per la manutenzione

* Seguire le normative ambientali del rispettivo Paese
per la manipolazione e lo smaltimento sicuri di tutti i
componenti.

* I lavori di manutenzione e riparazione devono essere ese-
guiti da personale qualificato utilizzando solo parti di ri-
cambio originali. Contattare il produttore o il rivenditore
autorizzato piu vicino per una consulenza sull'assistenza
tecnica o in caso di necessita di parti di ricambio.

» Assicurarsi sempre che la macchina sia scollegata dell'ali-
mentazione per evitare I'azionamento accidentale.

* Smontare e ispezionare l'utensile ogni 3 mesi se l'utensile
¢ usato quotidianamente. Sostituire le parti danneggiate o
usurate.

* Non mettere mai fluido freni, benzina, prodotti a base di
petrolio, oli penetranti ecc. in contatto con i pezzi in pla-
stica. Gli agenti chimici possono danneggiare, indebolire
o distruggere la plastica, il che puo causare lesioni perso-
nali gravi.

» Evitare 'uso di solventi durante la pulizia dei pezzi in
plastica. Molte plastiche sono soggette a danni da parte di
vari tipi di solventi commerciali e possono essere danneg-
giate dall'uso degli stessi. Utilizzare vestiti puliti per ri-
muovere sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

 Pulire ed esaminare regolarmente il quadro di innesto.

Smaltimento

* Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve essere
conforme alle norme del rispettivo paese.

» Tutti 1 dispositivi danneggiati, gravemente usurati o che
funzionano in modo irregolare DEVONO ESSERE
MESSI FUORI SERVIZIO.

I lavori di riparazione devono essere eseguiti solo dal per-
sonale tecnico specializzato.

Segni e adesivi

Il prodotto dispone di targhette e adesivi contenenti informa-
zioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manutenzio-
ne del prodotto. Le targhette ¢ gli adesivi devono essere sem-
pre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e adesivi fa-
cendo riferimento alla lista dei ricambi 8940177552.

©

Informazioni utili

Sito web

11 sito web Chicago Pneumatic offre informazioni su prodotti,
accessori, parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.cp.com.

s011050

Paese di origine

Taiwan

Scheda di sicurezza

Le schede di sicurezza descrivono i prodotti chimici venduti
da Chicago Pneumatic.

Consultare il sito Web di Chicago Pneumatic (qr.cp.com/sds)
per ulteriori informazioni.

Copyright

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Tutti 1 diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente e diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di
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funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non auto-
rizzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danno da prodotti difettosi.

Verklaringen

EU-conformiteitsverklaring

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA verklaren dat het product (met naam, type-

en serienummer, zie voorpagina) in overeen-
stemming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen:

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

Autoriteiten kunnen relevante technische infor-
matie opvragen van:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges
Renault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX Handtekening

Pascal ROUSSY, R&D Manager ,=5(4~..7

Verklaring geluid & trilling

* Geluidsdrukniveau 66.4 dB(A), onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met EN 60745-2-23 and EN
62841-2-1.

* Geluidsdrukniveau 77.4 dB(A), onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met EN 60745-2-23 and EN
62841-2-1.

e Totale trillingswaarde 3.24 m/s?, onzekerheid 1.5 m/s% in
overeenstemming met EN 60745-2-23 and EN
62841-2-1.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratorium-
tests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om ver-
geleken te worden met de aangegeven waarden of andere ge-
teste gereedschappen met dezelfde normen. De aangegeven
waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor risicobepalingen
en de waarden gemeten op de afzonderlijke werkplekken kun-
nen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaarden en het ri-
sico op letsel verschillen per gebruiker en zijn athankelijk van
de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en het
ontwerp van het werkstation, alsmede de blootstellingstijd en
de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de weer-
gegeven waarden, in plaats van de waarden die passen bij de
werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzonderlijke
risicobeoordeling en in een werksituatie waarover wij geen
controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna "Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gere-
lateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen,
zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om
toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de machine-
bouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en trillings-
uitstoot voor de gehele machine staan in het instructie-
handboek voor de machine.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap ge-

leverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, illu-
straties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig li-
chamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

/\ WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige veilig-
heidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
+ Uitsluitend voor professioneel gebruik.

* Dit product en de accessoires mogen nict gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

¢ Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Het product is uitsluitend bedoeld voor volwassenen die de
instructies en waarschuwingen in deze handleiding hebben
gelezen en begrepen en als verantwoordelijk kunnen worden
beschouwd voor hun handelingen.

 Dit product is ontwikkeld voor het repareren van banden.

* Alleen voor gebruik binnen.
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Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
hierboven beschreven.

Ander gebruik is niet toegestaan.

@ Gebruik alleen de volgende batterij en oplader.

+ CP14.4XP20: 8941014420
* CP14.4CH: 8940177573

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap
De term "elektrisch gereedschap" in de waarschuwingen refe-

reert aan uw via een kabel op netvoeding aangesloten elek-
trisch gereedschap.

Veiligheid in de werkplaats

Zorg dat de werkplaats altijd schoon en goed verlicht
is. In rommelige of donkere ruimtes treden vaker onge-
lukken op.

Gebruik elektrisch gereedschap niet in ruimte met ex-
plosieve stoffen, zoals brandbare vloeistoffen, gassen
of stof. Elektrisch gereedschap veroorzaakt vonken die
stof of rook kunnen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt tijdens het
gebruik van elektrisch gereedschap. Als u wordt afge-
leid, kunt u de controle over het gereedschap verliezen.

Elektriciteit en veiligheid

Voorkom contact van het lichaam met geaarde opper-
vlakken, zoals pijpen, radiatoren, fornuizen en koel-
kasten. Als uw lichaam geaard is, is de kans op een elek-
trische schok groter.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of
vocht. Indien er water in het gereedschap dringt, is er een
grotere kans op een elektrische schok.

Persoonlijke veiligheid

Blijf oplettend, kijk goed wat u doet en gebruik uw ge-
zond verstand tijdens het werken met elektrisch ge-
reedschap. Gebruik elektrische gereedschappen nooit
als u moe bent of onder de invloed van drugs, alcohol
of medicijnen. Indien uw aandacht even verslapt tijdens
het gebruik van elektrisch gereedschap leidt dit mogelijk
tot ernstig lichamelijk letsel.

Gebruik veiligheidsuitrusting. Draag altijd een veilig-
heidsbril. Indien veiligheidsuitrusting, zoals een stofmas-
ker, werkschoenen met anti-slip, een helm of oorbescher-
mers, wordt de juiste werkomstandigheden wordt ge-
bruikt, verlaagt u de kans op lichamelijk letsel.

Voorkom onbedoeld starten van het gereedschap.
Controleer of de schakelaar in de uit-stand is alvorens
de stroom en/of batterijdoos aan te zetten, het gereed-
schap op te pakken of te dragen. Indien u elektrisch ge-
reedschap draag met uw vinger op de schakelaar of elek-
trisch gereedschap op een stroombron aansluit met de
schakelaar ingedrukt, leidt dit tot ongelukken.

Verwijder (stel)sleutels alvorens het elektrisch gereed-
schap in te schakelen. Indien u een (stel)sleutel niet ver-
wijdert van het draaiende deel van het elektrisch gereed-
schap leidt dit mogelijk tot lichamelijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg dat u altijd stevig op uw benen
staat en in balans bent. Dit geeft u meer controle over
het elektrisch gereedschap in onverwachte situaties.

Draag geschikte kleding. Draag geen loszittende kle-
ding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit de
buurt van bewegende onderdelen. Loshangende kle-
ding, sieraden of lang haar kunnen bekneld raken tussen
bewegende onderdelen.

Indien er apparaten geleverd zijn voor de aansluiting
van stofafzuiging en -opvang, dient u ervoor te zorgen
dat deze naar behoren aangesloten en gebruikt wor-
den. Het gebruik van stofafzuiging verkleint de kans op
aan stof verwante gevaren.

Blijf de veiligheidsprincipes van het gereedschap
nauwkeurig opvolgen, zelfs als u door veelvuldig ge-
bruik bekend bent met de werking van het gereed-
schap. Onvoorzichtig gebruik van het gereedschap kan
binnen een fractie van een seconde leiden tot ernstig let-
sel.

Houd het elektrisch gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen als u werkzaamheden uitvoert
waarbij de bevestiger in contact kan komen met dra-
den. Bevestigers die een draad onder spanning raken kun-
nen blootliggende metalen onderdelen van het elektrisch
gereedschap onder spanning zetten en de bediener een
elektrische schok geven.

Gebruik en behandeling van uw elektrisch gereedschap

Voorkom overbelasting van uw elektrisch gereed-
schap. Gebruik het elektrisch gereedschap dat ge-
schikt is voor de taak. Het juiste elektrische gereedschap
werkt veiliger en beter met een belasting waarvoor het is
ontwikkeld.

Gebruik het elektrische gereedschap niet indien de
aan-/uitschakelaar niet werkt. Het is gevaarlijk als een
elektrisch gereedschap niet aan- en uitgezet kan worden
met de schakelaar. Het gereedschap moet eerst worden
gerepareerd.

Verwijder de stekker uit het stopcontact en/of, indien
aanwezig, de batterij van het elektrische gereedschap
alvorens aanpassingen te maken, accessoires te ver-
wisselen of elektrische gereedschappen op te slaan..
Deze preventieve veiligheidsmaatregelen verkleinen de
kans op het onbedoeld inschakelen van het elektrische ge-
reedschap.

Bewaar elektrische gereedschappen die niet in ge-
bruik zijn uit de buurt van kinderen en verbied perso-
nen die niet bekend zijn met het elektrische gereed-
schap en deze instructies het elektrische gereedschap
te gebruiken. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
in handen van onervaren gebruikers.

Onderhoud elektrische gereedschappen en accessoi-
res. Controleer op verkeerd uitgelijnde of of beklemde
bewegende onderdelen, breuken in onderdelen en an-
dere omstandigheden die mogelijk het gebruik van het
elektrische gereedschap beinvloeden. Beschadigd elek-
trisch gereedschap dient gerepareerd te worden alvo-
rens het te gebruiken. Veel ongelukken worden veroor-
zaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.
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Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Goed on-
derhouden snijgereedschappen met scherpe snijbladen lo-
pen minder snel vast en zijn eenvoudiger te gebruiken.

Gebruik het elektrische gereedschap, de accessoires
en boortjes conform deze instructies. Houd hierbij re-
kening met werkomstandigheden en het werk dat u
verricht. Het gebruik van het elektrische gereedschap
voor taken anders dan die waarvoor het gereedschap is
bedoeld, kan leiden tot gevaarlijke situaties.

Houd handgrepen en grijpvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en grijpvlakken
maken het veilige gebruik en het veilig hanteren van het
gereedschap in onverwachte omstandigheden onmogelijk.

Gebruik en onderhoud van batterijgereedschap

Laad het gereedschap uitsluitend op met de door de
fabrikant aanbevolen oplader. Een oplader die geschikt
is voor een bepaald type batterij kan mogelijk brand ver-
oorzaken wanneer deze wordt gebruikt met een andere
batterij.

Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met speci-
fiek daarvoor bestemde batterijen. Het gebruik van an-
dere batterijen kan leiden tot verwondingen en brand.

Wanneer batterijen niet in gebruik zijn, dient u ze uit
de buurt van metalen voorwerpen zoals paperclips,
munten, sleutels, nagels, schroeven of andere kleine
metalen voorwerpen te houden, om te voorkomen dat
een verbinding tussen de batterijpolen tot stand wordt
gebracht. Kortsluiting tussen de batterijpolen kan leiden
tot brandwonden en brand.

Verkeerd gebruik van de batterijen kan tot gevolg
hebben dat er vloeistof uit de batterij loopt; raak dit
niet aan. Indien er toch per ongeluk contact optreedt,
spoel het getroffen gebied met water. Indien de vloei-
stof in contact komt met de ogen, dient u medische
hulp in te roepen. Batterijvloeistof kan irritatie en brand-
wonden veroorzaken.

Gebruik nooit een beschadigde of gewijzigde batterij.
Beschadigde of gewijzigde batterijen kunnen onvoorspel-
baar werken en brand, een explosie of letsel veroorzaken.

Stel een batterij of gereedschap niet bloot aan vuur of
een te hoge temperatuur. Blootstelling aan vuur of een
temperatuur hoger dan 130 °C kan een explosie veroorza-
ken.

Volg alle oplaadinstructies op en laad de batterij of
het gereedschap niet op bij een temperatuur die bui-
ten het in de instructies opgegeven temperatuurbereik
ligt. Als het gereedschap wordt opgeladen op een onjuiste
wijze of bij een temperatuur die buiten het opgegeven be-
reik is, kan dit leiden tot schade aan de batterij en wordt
de kans op brand groter.

Herstellingen en revisie

32

Laat uw elektrische gereedschap onderhouden door
een bevoegde monteur en gebruik uitsluitend identie-
ke vervangende onderdelen. Hierdoor blijft de veilig-
heid van het elektrische gereedschap gewaarborgd.

Repareer nooit beschadigde batterijen. Laat batterijen
uitsluitend repareren door de fabrikant of door een erken-
de reparateur.

Productspecifieke instructies

Productbeschrijving

Zie Schema 2 en Schema 5.

Led
Snelwisselkop
Modusschakelaar
Indicatorlampje
Handgreep
Batterij
Schakelaar
Veiligheidshendel
Koppeling
Polijstschijf
Sluitring

O 00 3 &N W A W N =

—_ = =
N = O

Moer

Installatie

De polijstschijf installeren

Zie Schema 2 en Schema 5.

Verwijder de batterij (6).

2. Installeer de ring (11), moer (12) en polijstschijf (10) op
de koppeling (9).

3. Trek de snelwisselkop (2) uit. Duw de 7/16" zeskant-
adapter in de snelwisselkop (2) en laat de de snelwissel-
kop (2) los om deze te vergrendelen.

4. Om de accessoire te verwijderen, trekt u de 7/16" zes-
kantadapter uit en verwijdert u de accessoire. Laat de
snelwisselkop (2) los.

5. Volg de omgekeerde procedure om de accessoire te ver-
wijderen.

Gebruik van het gereedschap

A WAARSCHUWING Zorg altijd dat de accessoire is
geplaatst en vergrendeld voordat bewerkingen wor-
den uitgevoerd.

1. Om het gereedschap te starten, drukt u de schakelaar (7)
in en schakelt u de veiligheidshendel (8) in. Zie schema
2.

2. Laat het gereedschap even draaien om te controleren of
het normaal werkt, voordat u het gereedschap op het
werkstuk gebruikt.

A OPGEPAST Houd het gereedschap vast zoals
afgebeeld in schema S.

Als het gereedschap niet stevig in de handen wordt
gehouden, kan dit tot letsel of vallen van het ge-
reedschap leiden.

3. Verhoog of verlaag de druk op de veiligheidshendel om
de snelheid te wijzigen. Hoe dichter de veiligheidshen-
del bij het gereedschap is, hoe hoger de snelheid, totdat
de maximale snelheid van de ingestelde modus is be-
reikt.
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4. Houd de hendel ingedrukt tot het einde van de bewer-
king.

A OPGEPAST Er gaat een led (1) aan wanneer de
schakelaar wordt overgehaald.

AccAccu

Batterijen die enige tijd niet zijn gebruikt moeten worden op-
geladen voor gebruik.

Temperaturen hoger dan 50 °C (122 °F) verminderen de pres-
taties van de batterij. Voorkom langdurige blootstelling aan
hitte of zonlicht (risico op oververhitting).

De contactpunten van laders en batterijen moeten schoon
worden gehouden.

Voor een optimale levensduur moeten batterijen volledig
worden opgeladen na gebruik. Haal voor een zo lang mogelij-
ke batterij de batterij van de lader nadat deze volledig is opge-
laden.

De batterij heeft een overbelastingsbeveiliging die overbelas-
ting voorkomt en een lange levensduur garandeert. Bij extre-
me belasting schakelt de batterijelektronica het product auto-
matisch uit. Om het product opnieuw te starten, schakelt u het
uit en weer in. Als het product niet opnieuw opstart, is de bat-
terijdoos mogelijk volledig ontladen. In dit geval moet deze in
de oplader worden opgeladen.

Onderhoudsinstructies

* Volg de plaatselijk geldende milieuvoorschriften voor
zowel het veilige gebruik als de veilige afvoer van alle
onderdelen.

* Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen alleen
door gekwalificeerd personeel en met originele reserve-
onderdelen worden uitgevoerd. Neem contact op met de
fabrikant of uw dichtstbijzijnde geautoriseerde dealer
voor advies over technische service of als u reserveonder-
delen nodig hebt.

* Voorkom onbedoeld inschakelen van de machine door al-
tijd te controleren of de stroomkabel van de machine los-
gekoppeld is van het elektriciteitsnet.

» Demonteer en controleer gereedschap dat dagelijks ge-
bruikt wordt om de 3 maanden. Vervang beschadigde of
versleten onderdelen.

+ Laat remvloeistoffen, benzine, producten op basis van
aardolie, doordringende olién, etc. nooit in contact komen
met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen het plastic
beschadigen, verzwakken of vernietigen. Dit kan leiden
tot ernstig persoonlijk letsel.

* Gebruik bij het reinigen van plastic onderdelen geen op-
losmiddelen. De meeste plastics zijn gevoelig voor scha-
de door verschillende soorten commerciéle oplosmidde-
len en kunnen door het gebruik ervan worden beschadigd.
Gebruik een schone doek om vuil, stof, olie, vet, etc. te
verwijderen.

* Reinig en inspecteer het aandrijfvierkant regelmatig.

Afvoer

* Volg de plaatselijk geldende voorschriften voor het af-
voeren van dit gereedschap.

» Beschadigde, onjuist versleten of onjuist werkende ge-
reedschappen MOETEN BUITEN GEBRUIK WOR-
DEN GESTELD.

* Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door tech-
nisch onderhoudspersoneel.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen wor-
den besteld via de lijst van reserveonderdelen 8940177552.

@H’]

Nuttige informatie
Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en pucliaties is te vinden op de website van Chicago
Pneumatic.

Ga naar: www.cp.com.

s011050

Land van oorsprong

Taiwan

Veiligheidsinformatieblad

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten verkocht door Chicago Pneumatic.

Raadpleeg de Chicago Pneumatic-website voor meer informa-
tie gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het ko-
pi€ren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit is
met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend onder-
delen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van het
gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de ga-
rantie.

Erklaeringer

EU-overensstemmelseserklaering

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, erklarer, under eneansvar, at produktet

(med navn, type og serienummer pa forsiden) er
i overensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU
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Harmoniserede standarder anvendt:

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk in-
formation fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges
Renault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX Underskrift

Pascal ROUSSY, R&D Manager M

Stoj- og vibrationsdeklaration

» Lydtrykniveaul 66.4 dB(A), usikkerhed 3 dB(A), i over-
ensstemmelse med EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

» Lydeffektniveau 77.4 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i over-
ensstemmelse med EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

 Vibrationens totalvardi 3.24 m/s?, usikkerhed 1.5 m/s?, i
overensstemmelse med EN 60745-2-23 and EN
62841-2-1.

Disse deklarerede veerdier er opnaet ved laboratorietests i
overensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges
til sammenligning med de deklarerede verdier for andre
varktejer testet i overensstemmelse med de samme standar-
der. Disse deklarerede veerdier er ikke hensigtsmeessige til
brug ved risikovurderinger, og veerdier malt pa individuelle
arbejdspladser kan vere hgjere. De faktiske eksponeringsvaer-
dier og den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er
unikke og er atha@ngige af den made, hvorpa brugeren ar-
bejder, emnet og arbejdspladsudformningen, og af brugerens
eksponeringstid og fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, hafter ikke
for folgerne af at bruge de erklerede vaerdier i stedet for veer-
dier, der afspejler den faktiske udsattelse i en individuel risi-
kovurdering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er herre
over.

Dette verktoj kan fordrsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af vaerktojet ikke styres tilstreekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
g4 til http://www.pneurop.eu/index.php og vaelge '"Tools' og
derpa 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge fremtidi-
ge skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsztte dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at veere kraeftfremkalden-
de og kan fore til fosterskader og andre reproduktions-
skader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler, anvisnin-

ger, illustrationer og specifikationer, der folger med
dette maskinveerktoj.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

/\ ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerhedsforskrif-
ter omhandlende installation, drift og vedligeholdelse
skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
+ Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt mé ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pa verk-
tajet ikke laengere kan leeses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet mé kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er kun beregnet til at blive brugt af voksne, som
har leest og forstaet vejledningen og advarslerne i denne
brugsanvisning og kan anses for at veere ansvarlige for deres
handlinger.

 Dette produkt er konstrueret til rengering af deek.
» Kun til indenders brug.

* Produktet ma ikke bruges til andre formal end beskrevet
ovenfor.

* Ingen anden anvendelse er tilladt.

(i) Anvend kun folgende batteriset og ladere.
* CP14.4XP20: 8941014420
* CP14.4CH: 8940177573

Generelle sikkerhedsadvarsler for
maskinvaerktgj
Udtrykket "maskinvarktej" i advarslerne henviser til maskin-

vearktej, der tilsluttes elnettet (med ledning), eller til batteri-
drevet (tradlest) maskinveerkte;.
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Sikkerhed pa arbejdsomradet

Hold arbejdsomradet rent og godt belyst. Rodede eller
merke omrader indbyder til ulykker.

Undlad at bruge maskinvarktej i eksplosionsfarlige
omgivelser som f.eks. ved forekomst af braendbare
vaesker, gasarter eller stov. El-verktojer danner gnister,
som kan antende stov eller dampe.

Hold bern og tilskuere pa afstand, nar du bruger et
maskinveaerktej. Forstyrrelser kan fa dig til at miste her-
redemmet over varktojet.

Elsikkerhed

Undga kropskontakt med jordforbundne eller jordede
overflader som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og ke-
leskabe. Der er foreget risiko for elektrisk stad, hvis
kroppen bliver jordet eller jordforbundet.

Undlad at udszette maskinvaerktej for regn eller vade
forhold. Hvis der trenger vand ind i maskinvearktej, oges
faren for elektrisk stod.

Personlig sikkerhed

Veer agtpigivende, pas pa hvad du ger, og brug din
sunde fornuft, nar du betjener et maskinvzerktej.
Undlad at bruge maskinveaerktej, hvis du er treet eller
pavirket af narkotika, alkohol eller medicin. Et ¢je-
bliks uopmarksomhed, mens du betjener maskinvarkteyj,
kan medfere alvorlig personskade.

Brug personlige veernemidler. Brug altid beskyttelses-
briller. Varnemidler som f.eks. stovmaske, skridsikre
sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller herevaern, der
anvendes under de rigtige forhold, reducerer per-
sonskader.

Forebyg utilsigtet start. Serg for, at kontakten star pa
slukket (OFF), for du tilslutter veerktejet til en strom-
kilde og/eller et batteri, nar du samler veerktejet op el-
ler baerer det. At baere maskinvarktej med din finger pa
kontakten, eller mens der tilfores strom til maskinvaerk-
tej, som er teendt, indbyder til ulykker.

Fjern eventuelle justeringsnogler eller skruenegler,
for maskinvzerktejet teendes. En skruenegle eller en
negle, som efterlades pa et maskinveerktgjs roterende del,
kan resultere i personskade.

Straek dig ikke for langt frem. Serg altid for at have et
sikkert fodfzeste og i stand til at holde balancen. Sa har
du bedre styr pd maskinvarktejet i uventede situationer.

Brug passende beklzedning. Du ma hverken have
smykker pa eller vare ifert lostsiddende tej. Hold har
og beklaedning vaek fra bevaegelige dele. Lostsiddende
taj, smykker eller langt hér kan blive viklet ind i dele 1
bevegelse.

Hyvis der anvendes anordninger til tilslutning af ste-
vudsugnings- og opsamlingsfaciliteter, skal du sikre,
at de tilsluttes og bruges korrekt. Brug af stovopsam-
ling kan reducere stovrelaterede farer.

Pas pa, at kendskab som felge af hyppig brug af
vaerktejet ikke gor dig for sikker pa dig selv, sd du ig-
norerer sikkerhedsprincipperne. Uforsigtige hand-
linger kan forarsage alvorlige leesioner i brekdelen af et
sekund.

Verktejet skal holdes i de isolerede gribeflader, nir
der udfores arbejde, hvor befaestelseselementer kan
komme i kontakt med skjulte ledningsnet. Befastelser,
der kommer i kontakt med en stremferende ledning, kan
gore afdekkede metaldele pa varktejet stromforende,
hvilket kan give operateren elektrisk chok

Brug og vedligeholdelse af maskinveaerktej

Undlad at bruge magt pa maskinvzerktejet. Brug det
korrekte maskinveerktej til dit arbejde. Det rigtige ma-
skinvaerktej vil gere arbejdet bedre og mere sikkert til den
hastighed, som det er designet til.

Undlad at bruge maskinvarktejet, hvis kontakten ik-
ke teender eller slukker det. Ethvert maskinvarktej,
som ikke kan styres med kontakten, er farligt og skal re-
pareres.

Tag stikket ud af stikkontakten, og/eller afbryd batte-
riet fra maskinvzerktejet, hvis aftageligt, for du fore-
tager justeringer, skifter tilbeher eller lzegger maskin-
vaerktejet til opbevaring. Sadanne forebyggende sik-
kerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at starte
maskinverktejet ved et uheld.

Opbevar ubenyttet maskinvzerktej uden for berns
rzekkevidde, og lad ikke personer, som mangler kend-
skab til maskinveaerktej eller disse instruktioner, betje-
ne maskinvaerktejet. Maskinverktej er farligt i hander-
ne pa uerfarne brugere.

Vedligehold maskinvzerktej og tilbeher. Kontrollér
for skeev opstilling af bevagelige dele, brud pa dele og
alle andre forhold, som kan pavirke maskinvzerktejets
drift. Hvis maskinveerktejet er beskadiget, skal det re-
pareres for brug. Mange ulykker skyldes darligt vedli-
geholdt maskinvarktej.

Hold fraeseveerktej skarpt og rent. Korrekt vedlige-
holdt fraeseverktej med skarpe skeerekanter binder min-
dre og er nemmere at styre.

Brug maskinvzerktej, tilbehor og veerktejsbits osv. i
overensstemmelse med disse instruktioner og med
hensyntagen til arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Brug af maskinvearktej til andre formal,
end de formal, det er beregnet til, kan fore til farlige situ-
ationer.

Hold héndtag og gribeflader terre, rene og olie- og
fedtfrie. Fedtede handtag og gribeflader forhindrer sikker
handtering og kontrol over verktejet i uventede situatio-
ner.

Brug og vedligeholdelse af veerktej med batteri

Ma3 kun oplades med den oplader, der angives af
producenten. En oplader, der egner sig til én type batte-
rier, kan skabe risiko for brand, nar den anvendes til en
anden type batterier.

Verktejet ma kun anvendes med de dertil beregnede
batterier. Hvis der anvendes andre batterier, kan det ska-
be risiko for kveestelser og brand.

Néar akkubatteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande sasom papirclips, ment-
er, nogler, sem, skruer eller andre metalgenstande,
som kan skabe forbindelse mellem polerne. Kortslut-
ning af batteriets poler kan give forbreendinger eller starte
en brand.
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* Hyvis batteriet misbruges, kan der slynges vaeske ud af
batteriet. I sa tilfaelde skal man undga kontakt med
vasken. Hvis man kommer i kontakt med vasken,
skal der skylles med vand. Hvis vaesken kommer i oj-
nene, skal der desuden soges leegehjaelp. Vaske, der
slynges ud af batteriet, kan give irritation eller forbran-
dinger.

* Hyvis et batteri eller vaerktoj er beskadiget eller modi-
ficeret, ma det ikke bruges. Beskadigede eller modifice-
rede batterier kan reagere uforudsigeligt og forarsage
brand, eksplosion eller risiko for lasion.

+ Batteriet og veerktejet ma ikke udszettes for ild eller
heje temperaturer. Hvis de udsattes for ild eller tempe-
raturer over 130 °C, kan forarsage en eksplosion.

» Feolg alle opladningsanvisninger, og undlad at oplade
batteriet eller veerktejet uden for det temperaturinter-
val, der anferes i vejledningen. Forkert opladning eller
ved temperaturer udenfor det anferte interval kan beska-
dige batteriet og @ge risikoen for brand.

Servicering

» Fa vaerktojet efterset af en kvalificeret reparater, der
kun bruger identiske reservedele. Dette vil sikre, at
verktajet forbliver sikkert at bruge.

» Udfor aldrig service pa beskadigede batterier. Service-
ring af batterier ber kun udferes af producenten eller der-
til autoriserede serviceudbydere.

Produktspecifikke instrukser

Produktbeskrivelse
Se Schema 2 og Schema 5.

LED
Hurtigskiftespaendepatron
Tilstandsvalger
Indikatorlys

Handtag

Batteri

Lasepal pa kontakt
Sikkerhedshéandtag
Kobling

Polereskive

O 0 3 N i AW N~

—_
— O

Spaendeskive
Motrik

—_
[\

Montering

Installation af polereskive
Se Schema 2 og Schema 5.

1. Fjern batterisettet (6).

2. Installer spaendeskiven (11), metrikken (12) og pole-
reskiven (10) pa koblingen (9).

3. Traek hurtigskiftepatronen (2) ud. Tryk sekskantadapte-
ren pa 7/16" ud af hurtigskiftepatronen (2), og slip hur-
tigskiftepatronen (2) for at ldse den pa plads.

4. For at fjerne udstyret traekkes sekskantadapteren pa
7/16" ud, og udstyret fjernes. Slip hurtigskiftepatronen
2).

5. Folg samme procedure i modsat raekkefolge for at fjerne
udstyret.

Betjening af vaerktojet

/\ ADVARSEL Kontrollér altid, at udstyret er indsat og
fastlast for brug.

1. Vearktejet startes ved at bruge lasepalen ved kontakten
(7) og aktivere sikkerhedshandtaget (8). se diagram 2.

2. Feor verktojet berorer arbejdsemnet skal man lade det
dreje et stykke tid for at kontrollere, at det fungerer nor-
malt.

A FORSIGTIG Hold vzrktejet som vist pa dia-
gram S.

Hvis verktojet ikke holdes sikkert i haenderne, kan
det medfore kvastelser og nedbrud af verktejet.

3. Skift hastighed ved at trykke mere eller mindre hardt pa
sikkerhedshandtaget. Jo taettere sikkerhedshandtaget er
pa veerktgjet, jo hgjere er hastigheden op til hastigheds-
grensen for den valgte tilstand.

4. Bliv ved med at trykke pa sikkerhedshandtaget, sé laen-
ge verktojet betjenes.

A FORSIGTIG Der taendes en LED (1) nar der
traekkes i kontakten.

Batteri

Batterier, der ikke har vaeret brugt i nogen tid, skal genop-
lades for brug.

Temperaturer over 50 °C (122°F) nedsatter batteriets ydelse.
Undga leengere tids udsaettelse for varme eller solskin (risiko
for overopvarmning).

Kontakterne pa bade oplader og batteri skal holdes rene.

For at opna den optimale levetid skal batterierne oplades helt
efter brug. For at opna den leengst mulige levetid for batteriet,
skal det tages ud af opladeren, nér det er helt opladet.

Akkubatteriet har overstremsbeskyttelse, der beskytter det
mod overstrom og hjelpe med at sikre lang levetid. Under ek-
strem belastning slukker batterielektronikken automatisk for
produktet. Start igen ved at slukke produktet og teende igen.
Hvis produktet ikke starter igen, kan det veere at akkubatteriet
er blevet helt afladet. Hvis det er tilfeldet, skal det genop-
lades i batteriladeren.

Vedligeholdelsesanvisninger

+ Folg de lokale miljoregler i dit land for sikker handte-
ring og bortskaffelse af alle komponenter.

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal udferes af
kvalificeret personale, som kun bruger originale reserve-
dele. Kontakt fabrikanten eller din neermeste autoriserede
forhandler for radgivning om teknisk service, hvis du skal
bruge reservedele.

 Sorg altid for, at maskinen er frakoblet energikilden for at
undga utilsigtet betjening.

» Adskil og efterse vaerktejet hver tredje méaned hvis det
bruges hver dag. Udskift defekte eller slidte dele.
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* Lad aldrig bremsevasker, benzin, rdoliebaserede
produkter, gennemtreengende olier osv. f4 kontakt med
plasticdele. Kemikalier kan beskadige, sveekke eller ade-
leegge plastic, hvilket kunne resultere i alvorlig per-
sonskade.

» Undgé anvendelse af oplesningsmidler ved rengering af
plasticdele. Der er risiko for beskadigelse af de fleste
slags plastic ved brug af forskellige slags oplesningsmid-
ler, der fas i handlen. Brug rene klude til at fjerne snavs,
stov, olie, fedt osv.

» Renger og inspicer det kvadratiske drev regelmassigt.

Bortskaffelse
» Bortskaffelse af dette udstyr skal felge lovgivningen i de
respektive lande.

» Alt beskadiget, forkert slidt eller forkert funktionerende
udstyr SKAL TAGES UD AF DRIFT.

» Reparationer mé kun udferes af det tekniske vedligehol-
delsespersonale.

Symboler og meerkater

Produktet er monteret med skilte og meaerkater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og merkaterne skal altid vaere nemme at
leese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pa reservedelsli-
sten 8940177552.

@H’]

Nyttig information
Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pu-
blikationer kan findes pa vores websted for Chicago Pneuma-
tic.

s011050

G4 ind pd: www.cp.com.

Oprindelsesland

Taiwan

Sikkerhedsdatasaet

Sikkerhedsdatabladet indeholder beskrivelser af kemiske
produkter leveret af Chicago Pneumatic.

Se websiden tilherende Chicago Pneumatic for yderligere op-
lysninger pa gr.cp.com/sds.

Copyright
© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopie-
ring af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette galder iser
varemarker, modelbetegnelser, reservedelsnumre og tegnin-

ger. Brug kun autoriserede reservedele. Al skade eller fejl-
funktion som folge af brug af uautoriserede dele dekkes hver-
ken af garantien eller produktansvaret.

Erklaeringer

EU-Samsvarserklaering

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, erklarer under eget ansvar at produktet

(Med navn, type og serienummer, se forsiden) er
i samsvar med folgende direktiv(er):

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Benyttede harmoniserte standarder:

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

Myndigheter kan be om relevant teknisk
informasjon fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges
Renault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX Underskrift

Pascal ROUSSY, R&D Manager M

Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping

* Lydtrykkniva 66.4 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

» Lydeffektniva 77.4 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

* Total vibrasjonsverdi 3.24 m/s%, usikkerhet 1.5 m/s?, i
samsvar med EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

Disse erklarte verdiene er fremkommet under laboratorie-
testing 1 samsvar med angitte standarder og er egnet for
sammenligning med de erklerte verdiene for andre verktoy
testet i samsvar med de samme standardene. Disse erklarte
verdiene er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og
verdier mélt pa individuelle arbeidsplasser kan vere hoyere.
De faktiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som
den enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av maten
brukeren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeids-
plassen samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, kan ikke hol-
des ansvarlig for konsekvensen a bruke de erklarte verdiene, i
stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponeringe, i
en individuell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som vi
ikke har noen kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admini-
strere hdnd-/armvibrasjon kan bli funnet ved a gé pa http://
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislationy.

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer et
program for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering,
slik at prosedyrene kan endres for & bidra til & unngé frem-
tidig svekkelse.
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@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:

Steyemisjonen gis som en veiledning for maskin-
byggeren. Stay- og vibrasjonsemisjonsdata for den full-
stendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Regionale krav
/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besekes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-

sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfol-
ger dette elektriske verkteyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler

vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering

Kun til profesjonell bruk.

Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller lasner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmiljo.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er kun beregnet brukt av vokse som har lest
og forstatt instruksjonene og advarslene i denne manualen, og
som kan anses a vaere ansvarlige for sine handlinger.

Dette produktet er designet for dekkreparasjon.
Kun til innenders bruk.

Ikke benytt produktet til andre formal enn beskrevet
ovenfor.

Ingen annen bruk er tillatt

(i) Bruk kun folgende batteripakker og lader.
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* CP14.4XP20: 8941014420
* CP14.4CH: 8940177573

Generelle sikkerhetsadvarsler for elektriske
verktoy

Begrepet "elektrisk verktoy" i advarslene henviser til det nett-
stremdrevne (kablede) elektriske verktoyet eller det batteri-
drevne (kabellase) elektriske verktayet.

Arbeidsomradets sikkerhet

* Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt belyst.
Overfylte eller merke omrader kan lede til ulykker.

* Ikke bruk elektriske verktey i omrader hvor det er
eksplosjonsfare som f.eks. ved brannfarlige vesker,
gasser eller stov. Elektriske verktoy danner gnister som
kan antenne stov eller damp.

* Hold avstand til barn og andre personer nar du bru-
ker et elektrisk verktey. Forstyrrelser kan fore til at du
mister kontrollen.

Elektrisk sikkerhet

* Unnga kroppskontakt med jordete overflater som reor,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er okt fare for
elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

+ Utsett ikke elektrisk verktey for regn eller vite
forhold. Vann som kommer inn i elektrisk verktey, vil
oke faren for elektrisk stot.

Personlig sikkerhet

* Vear oppmerksom, folg med pa hva du gjer og bruk
fornuft nar du bruker et elektrisk verktoy. Betjen ald-
ri et elektrisk verktey hvis du er trott eller pavirket av
narkotika, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved betjening av elektriske verktey kan fore
til alvorlig personlig skade.

¢ Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid eyevern. Per-
sonlig verneutstyr, slik som stevmaske, sklisikre sik-
kerhetssko, hjelm eller horselvern som brukes til riktige
forhold, vil redusere personlige skader.

* Forhindre utilsiktet oppstart. Se til at bryteren er i av-
stillingen for tilkobling til stremkilden og/eller
batteripakken, for du lefter opp eller bzerer verkteyet.
Det a baere elektriske verktoy med fingeren pa bryteren
eller stremfore elektriske verktey med bryteren pa, invite-
rer til ulykker.

* Fjern enhver justeringsnokkel eller skiftenokkel for
det elektriske verktoyet slas pa. En skiftenokkel eller
nekkel som er festet til en roterende del av det elektriske
verktoyet kan fore til personlig skade.

» Ikke strekk deg for langt. Serg for at du alltid har
godt fotfeste og balanse. Dette gir bedre kontroll over
det elektriske verktayet i uventede situasjoner.

* Bruk egnede klzer. Ikke bruk lestsittende klzer eller
smykker. Hold hender og klzer borte fra bevegelige
deler. Lose klar, smykker eller langt har kan fanges i
bevegelige deler.

* Hyvis enhetene er utstyrt for tilkobling av stevuttrek-
kings- og oppsamlingsfasiliteter, se til at disse er til-
koblet og brukes riktig. Bruk av stevoppsamling kan
redusere stovrelaterte farer.
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Ikke la erfaring som er vunnet gjennom hyppig bruk
av verktey la deg bli ukritisk og ignorer verktoyets
sikkerhetsprinsipper. En uforsiktig handling kan forar-
sake alvorlige personskader innen en brekdel av et se-
kund.

Hold det elektriske verkteyet etter de isolerte gripe-
overflatene nir du utferer en operasjon der tiltrek-
kingsenheten kan kontakte skjult kabling. Tiltrek-
kingsenheter som kommer i bergring med en stremforen-
de kabel, kan gjore eksponerte metalldeler pa det elektris-
ke verktoyet stramforende og gi operateren et elektrisk
stat.

Bruk og pleie av elektrisk verktey

Ikke bruk makt pa det elektriske verkteyet. Bruk
riktig elektrisk verktey for applikasjonen. Det riktige
elektriske verktayet vil gjore en bedre jobb og vare tryg-
gere i den hastigheten det ble utformet til.

Ikke bruk det elektriske verkteyet hvis bryteren ikke
slas pa og av. Ethvert elektrisk verktoy som ikke kan
kontrolleres med bryteren, er farlig og ma repareres.

Koble stopselet fra stremkilden og/eller batteripak-
ken, hvis avtakbart, fra det elektriske verkteyet for du
foretar noen justeringer av, skifter tilbehor pa eller
oppbevarer elektriske verktey.. Slike forebyggende sik-
kerhetstiltak reduserer faren for & starte det elektriske
verktoyet utilsiktet.

Oppbevar elektriske verktey i tomgang utilgjengelig
for barn og ikke la personer som ikke er kjent med
det elektriske verktoyet eller disse anvisningene bruke
det elektriske verktoyet. Elektriske verktoy er farlige i
hendene pa uopplerte brukere.

Vedlikehold av elektrisk verktey og tilbeheor.
Kontroller for feiljustering eller binding av bevegelige
deler, edelagte deler og andre tilstander som kan pa-
virke driften av det elektriske verktoyet. Hvis det er
skadet, skal det elektriske verkteyet repareres for
bruk. Mange ulykker forarsakes av dérlig vedlikeholdte
elektriske verktay.

Hold kutteverktoy skarpe og rene. Tilstrekkelig vedli-
keholdte kutteverktey med skarpe kuttekanter setter seg
mindre fast og er lettere & kontrollere.

Bruk det elektriske verkteyet, tilbeheret og
verktoydelene osv. i overensstemmelse med disse
anvisningene, ta med i betraktningen arbeidsforhol-
dene og arbeidet som skal utferes. Anvendelse av
elektriske verktoy til annen bruk enn det de er beregnet til
kan fore til en farlig situasjon.

Hold handtak og gripeoverflater torre, rene og fri fra
olje og fett. Glatte handtak og gripeoverflater gjor det
ikke mulig med sikker handtering og kontroll av
verktoyet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteriverktey

Lad kun opp med den laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som egner seg for en type
batteripakke kan utgjere brannfare ved bruk med en an-
nen batteripakke.

Elektriske verktey skal kun brukes med de spesialde-
signede batteripakkene. Bruk av andre batteripakker
kan utgjere en risiko for skade og brann.

Niér batteripakken ikke er i bruk, skal den holdes pa
avstand fra andre metallgjenstander, slik som bin-
ders, mynter, nokler, spikre, skruer eller andre sma
metallgjenstander, som kan skape en forbindelse fra
én terminal til den andre. Kortslutning av
batteriterminalene kan forarsake forbrenninger eller
brann.

Ved misbruk kan det stotes ut veeske fra batteriene,
unngé kontakt med denne. Hvis det oppstir kontakt
ved uhell, skyll med vann. Hvis du fir vaske i aynene,
oppsok i tillegg lege. Vaeske som stetes ut fra batteriet
kan forérsake irritasjon eller forbrenninger.

Ikke bruk en batteripakke eller verktey som er skadet
eller modifisert. Skadede eller modifiserte batterier kan
utvise uforutsigbar adferd som ferer til brann, eksplosjon
eller fare for personskade.

Ikke utsett en batteripakke eller verktey for brann el-
ler for hoy temperatur. Eksponering til ild eller tem-
peraturer over 130 °C kan fore til eksplosjon.

Folg alle ladeanvisninger og ikke lad batteripakken el-
ler verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i anvisningene. Feil lading eller ved tempera-
turer utenfor det spesifiserte omradet kan skade batteriet
og oke brannfaren.

Vedlikehold

Fa utfert service pa det elektriske verkteyet av en
kvalifisert reparater som kun bruker identiske re-
servedeler. Dette vil serge for & opprettholde sikkerheten
til det elektriske verktoyet.

Utfer aldri service pa skadede batteripakker. Service
pa batteripakker skal kun utferes av produsenten eller
autoriserte serviceleveranderer.

Produktspesifikke instruksjoner

Produktbeskrivelse

Se Schema 2 og Schema 5.

O 00 13 &N L A W N —

—_ =
NN = O

Lysdiode
Hurtigskiftingsmuffe
Modusvelger
Indikatorlys
Handtak
Batteripakke

Bytt avlasning
Glidestang sikring
Tilkobling
Buffinghjul

Skive

Mutter

Installering

Installere buffinghjul

Se Schema 2 og Schema 5.

1.

Fjern batteripakken (6).
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2. Installere skive (11), mutter (12) og buffinghjul (10) pa
koblingen (9).

3. Trekk ut hurtigskiftingsmuffe (2). Trykk 7/16" seks-
kantadapteren inn i hurtigskiftingsmuffen (2) og slipp
hurtigskiftingsmuffen (2) for a lase den pa plass.

4. For 4 fjerne tilbeharet, trekk ut 7/16" sekskantadapteren
og fjern tilbeheret. Frigjor hurtigskiftingsmuffen (2).

5. Reverser prosedyren nér du fjerner tilbeharet.

Drift av verktoyet

A ADVARSEL Serg alltid for at tilbehoret er satt inn og
last for bruk.

1. For 4 starte verktoyet, sett bryterlasen av (7) og koble
inn sikkerhetsspaken (8), se skjema 2.

2. For du bruker verktoyet pa arbeidsstykket, la det spinne
en stund for & sjekke om det kan fungere normalt.

A FORSIKTIG Hold verktoyet som vist i skjema
5.

Hvis man ikke har et fast grep om verkteoyet kan det
fore til skade eller falle ned.

3. For & endre hastigheten mé du eke eller redusere trykket
pa sikkerhetsspaken. Jo nermere sikkerhetsspaken er til
verktoyet jo storre er hastigheten, til den nér hastighets-
grensen til innstilt modus.

4. Hold spaktrykket (7) til slutten av operasjonen.

A FORSIKTIG En LED (1) vil slis pa nar
bryteren trekkes ut.

Batteri

Batteripakker som ikke er benyttet pa en stund ma lades opp
for bruk.

Temperaturer som overstiger 50°C (122°F) reduserer
batteripakkens ytelse. Unnga omfattende eksponering for
varme eller sol (risiko for overoppheting).

Kontaktene til ladere og batteripakker méa holdes rene.

For optimal levetid ma batteripakkene full-lades etter bruk.
For & oppna lengst mulig levetid pa batteriet, fjernes
batteripakken fra laderen nar det er fulladet.

Batteripakken har en overbelastningsbeskyttelse som beskyt-
ter den fra overbelastning og hjelper med & sikre et langt
bruksliv. Under ekstreme péakjenninger kan batteri-
elektronikken automatisk sla av produktet. For omstart ma
produktet slas av og sé pa igjen. Dersom produktet ikke star-
ter opp igjen, kan det vare batteripakken har blitt fullstendig
utladet. Dersom dette er tilfelle ma den lades opp i
batteriladeren.

Vedlikeholdsinstrukser

* Folg landets lokale miljeregler for sikker handtering
og destruksjon av alle komponenter.

* Vedlikehold og reparasjonsarbeid ma kun utferes av kva-
lifisert personell som kun benytter originale reservedeler.
Kontakt produsenten eller din narmeste autoriserte
forhandler for veiledning eller teknisk service dersom du
trenger reservedeler.

» Seorg alltid for at maskinen er frakoblet stromtilforselen
for & unnga driftsulykker.

* Demonter og inspiser verktoyet hver 3. méaned hvis
verktoyet brukes hver dag. Erstatt skadede eller slitte de-
ler.

 Ikke la bremsevaske, bensin, petroleumsbaserte produk-
ter, penetrerende oljer e.l. pa noe tidspunkt komme i
kontakt med plastikkdelene. Kjemikalier kan skade,
svekke eller edelegge plastikk, noe som kan fere til alvor-
lig personskade.

» Unngé bruk av lesemidler ved rengjering av plastikkde-
ler. Det meste av plastikk er disponert for skade fra for-
skjellige typer kommersielle losemidler, og kan bli skadet
av slik bruk. Bruk rene kluter for fjerning av smuss, stev,
olje, fett osv.

* Rengjor og inspiser det firkantdrevet jevnlig.

Avhending

* Avhending av dette utstyret ma folge lovgivningen i det
aktuelle landet.

+ Alle skadede, slitte eller feilfungerende enheter MA TAS
UT AV DRIFT.

» Reparasjonsarbeider skal kun utferes av teknisk vedlike-
holdspersonell.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som innehol-
der viktig informasjon om personlig sikkerhet og produktved-
likehold. Skilt og klistremerker skal alltid vere enkle a lese.
Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av reserve-
delslisten 8940177552.

@H’]

Nyttig informasjon
Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Chicago Pneumatic-nett-
stedet.

s011050

Besok siden: www.cp.com.

Opphavsland

Taiwan

Sikkerhetsdatablad

Sikkerhetsdatabladet beskriver de kjemiske produktene solgt
av Chicago Pneumatic.

Vennligst se Chicago Pneumatic nettsider for mer informa-
sjon gr.cp.com/sds.

Opphavsrett

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA
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Alle rettigheter forbeholdes. All uautorisert bruk eller kopie-
ring av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og
tegninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feilfunk-
sjoner som forarsakes av bruk av vautoriserte deler, dekkes
ikke av garantien eller produktansvaret.

Vakuutukset

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - c €
USA, vakuutamme yksinomaisella

vastuullamme, ettd tuote (nimi, tyyppi ja

sarjanumero, katso etusivu) on yhdenmukainen
seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

Viranomaiset voivat pyytié asiaan liittyvat
tekniset tiedot seuraavasta osoitteesta:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges
Renault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX Allekirjoitus

Pascal ROUSSY, R&D Manager —=s(-‘—7

Melu- ja tdrinddirektiivin selonteko

+ Asnenpainetaso 66.4 dB(A), mittausepivarmuus 3
dB(A), EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1 -standardin
mukaisesti.

+ Adnentehotaso 77.4 dB(A), mittausepivarmuus 3 dB(A),
EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1 -standardin
mukaisesti.

+ Kokonaistirinitaso 3.24 m/s*, mittausepavarmuus 1.5 m/
s?, EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1 -standardin
mukaisesti.

Néama ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissa testeissa
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat
vertailuun toisten testattujen tydkalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
IImoitetut arvot eivét ole riittévid riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla téssé
ilmoitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja
yksittdisen kayttdjan vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia ja
ne riippuvat siitd, miten kayttdja tyoskentelee, mitd hin
tyOstéd, miten tyOpiste on suunniteltu, miten pitkdén han
altistuu ja siitd, millaisessa fyysisessé kunnossa kayttdja on.

Me CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, emme ole
vastuussa ilmaistujen arvojen kdytostd syntyvistd
seuraamuksista todellista altistumista vastaavien arvojen
sijaan tyOpaikan tilanteen yksittdisessa riskiarvioinnissa, jota
emme voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa kidsien ja kdsivarsien tirisemista,
jos sitd ei kéytetd oikealla tavalla. Késitarindn hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tyokalut" ja sen alta kohta
"Lainsdadéanto".

Suositamme sddnnollisid terveystarkastuksia tarindaltistuksen
aiheuttamien, tirindsairauteen viittaavien oireiden
havaitsemiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja
tyOympéristoon vaikuttavilla toimilla voidaan estidi oireiden
paheneminen tulevaisuudessa.

@ Jos tdmad laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupaistdarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirinépééstdtiedot on
ilmoitettava koneen kéyttdohjeessa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjdn kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetdédn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epamuodostumia tai muuta
lisdantymishaittaa. Katso lisétietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA - ANNETTAVA KAYTTAJALLE

A VAROITUS Lue timiin sihkotyokalun mukana
toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
kuvaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkil6vahinko.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempii
kayttod varten.

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttoi ja huoltoa on aina
noudatettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikdyttoon.

» Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milladn
tavalla.

+ Ali kilyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

» Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endad selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittomasti.

* Vain pateva henkil0 saa asentaa, kayttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusymparistossa.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tuote on tarkoitettu ainoastaan vastuuntuntoisten aikuisten
kayttoon. Kayttdjan tulee lukea ja ymmartdd timén
kayttdoppaan ohjeet ja varoitukset.

* Tuote on suunniteltu renkaiden korjaukseen.

* Vain sisdkayttoon.
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Al kilyti tuotetta mihinkéin muuhun kuin ylli kuvattuun
tarkoitukseen.

Muut kayttotavat ovat kiellettyja

@ Kayté vain seuraavaa akkua ja laturia.

* CP14.4XP20: 8941014420
* CP14.4CH: 8940177573

Yleiset sdhkotyokalujen turvallisuutta
koskevat varoitukset
Varoituksissa oleva nimitys "sédhkokayttoinen tyokalu" viittaa

verkkovirtakdyttdisiin (johdollinen) tai akkukayttoisiin
(johdoton) tydkaluihin.

Tyoskentelyalueen turvallisuus

Pidé tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Sekaiset tai pimedt alueet ovat riskialttiita.

Ali kiiyti sihkotyokaluja rijihdysherkissi
ilmapiirissé, kuten tulenarkojen nesteiden, kaasujen
tai polyn liheisyydessi. Sdhkotyokalut synnyttavét
kipinditd, jotka saattavat sytyttdd ilmassa olevan pdlyn tai
kaasuhdyryn.

Pidi lapset ja sivulliset poissa sihkotyokalun
laheisyydesti tyokalua kiyttaessisi. Liialliset
hairidtekijdt saattavat johtaa keskityskyvyn
herpaantumiseen.

Sihkoturvallisuus

Ali kosketa maadoituksessa kiytettiviin pintoihin,
kuten putkiin, liimpopattereihin ja
jadhdytyslaitteisiin. Voit saada sdhkdiskun, jos kehosi
on maadoitettu.

Al altista sihkotyokaluja sateelle tai kosteudelle.
Sahkotyokaluun padseva vesi lisdd sahkoiskun vaaraa.

Henkilokohtainen turvallisuus

42

Ole valppaana, seuraa miti teet ja kiyta
maalaisjirkei sihkotyokalua kiyttiessisi. Ald kiyti
sidhkétyokalua, jos olet visynyt tai huumeiden,
alkoholin tai ld{ikkeiden vaikutuksen alaisena.
Huomiokyvyn hetkellinen herpaantuminen séhkotyokalua
kéaytettdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kiiyti henkilonsuojavarusteita. Kayti aina
suojalaseja. Suojavarusteiden kuten polysuojaimen,
luistamattomien turvakenkien, suojakypérin tai
kuulosuojainten kaytto tarvittavissa olosuhteissa vihentda
henkildvahinkoja.

Esti tahaton kiynnistyminen. Varmista, etti
virtakytkin on pois péilti -asennossa, ennen kuin
liitéit tyokalun virtalihteeseen ja/tai akkuun, tartut
tyokaluun tai kannat sitii. Tyokalun kantaminen sormen
ollessa kytkimelld tai virran kytkeminen péélle kytkimen
ollessa pailla altistaa onnettomuuksille.

Poista mahdolliset séiito- tai jakoavaimet ennen
sihkotyokalun péille kytkemista. Sdhkotyokalun
pyOriviin osiin jatetty sddto- tai jakoavain voi aiheuttaa
henkildvahinkoja.

Ali kurkota. Pidi aina jalat kunnolla maassa ja pysy

tasapainossa. Niin sdhkotyokalu on paremmin
hallittavissa, jos jotakin odottamatonta tapahtuu.

Pukeudu asianmukaisesti. Ali kiiyti koruja tai viljii
vaatteita. Pida hiukset ja vaatteet erillidn pyorivisti
osista. Viljat vaatteet, korut tai pitkat hiukset saattavat
juuttua ja takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteessa on polynpoisto tai -keriyslaite, varmista,
etti se on liitetty ja etti sitd kéytetidn oikein. Polyn
kerddminen voi vahentdd pdlyyn liittyvid vaaratilanteita.

Ali anna tydkalun siinnollisesti kiytosti johtuvan
laitetuntemuksesi tehdé sinusta omahyviiisti ja
ohittaa tisti syysti laiteturvallisuutta koskevia
sddntoji. Piittaamaton toiminta voi aiheuttaa vakavia
henkil6vahinkoja sekuntien murto-osissa.

Pidi sihkotyokalua kiinni eristetysti
tartuntapinnasta tehdessisi toimenpiteiti, jolloin
kiinnitin voi joutua kosketukseen piilossa olevien
sihkojohtojen kanssa. Jos kiinnitin koskettaa
jannitteistd johtoa, sdhkotyokalun paljaat metalliosat
saattavat tulla jannitteisiksi, jolloin laitteen kaytté;ja voi
saada séhkoiskun.

Sihkotyokalun kiytto ja huolto

Alli kiiyti sihkotyokalua vikisin. Kiyti tehtiviin
sopivaa oikeaa sihkotyokalua. Oikealla sdhkotyokalulla
tehtidva onnistuu paremmin ja turvallisemmin sille
tarkoitetussa ajassa.

Ali kiyti sihkotyokalua, jos se ei kytkeydy paille ja
pois péilti kytkimesté. Kaikki sdhkotyokalut, joita ei
voi hallita kytkimelld, ovat vaarallisia ja tdytyy korjata.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai irrotettava akku
tyokalusta ennen siditdjen tekemisté, varusteiden
vaihtoa tai tyokalun varastoimista. Tallaiset
varotoimenpiteet viahentavit sdhkotyokalun tahattoman
kéynnistymisen riskia.

Sailyti sihkotyokaluja poissa lasten ulottuvilta dlakai
anna henkiloiden, jotka eiviit ole tottuneet
sihkotyokaluun tai lukeneet niitd ohjeita, kiyttia
sidhkotyokalua. Sahkotyokalut ovat vaarallisia sellaisten
henkildiden kisissa, jotka eivét osaa niitd kayttia.

Pidé sihkotyokaluista ja varusteista hyvia huolta.
Tarkista, etté liikkuvat osat ovat kohdallaan eivitka
hankaa muita osia. Tarkista myos, ettei osissa ole
vaurioita tai muita vikoja, jotka saattaisivat vaikuttaa
sihkotyokalun toimintaan. Jos jokin osa on
vahingoittunut, korjauta sihkotyokalu ennen kiyttoai.
Monet onnettomuudet johtuvat heikosti huolletuista
sahkotyokaluista.

Pidé leikkaavat tyokalut teridvini ja puhtaina.
Kunnolla huolletut ja terdvéna pidetyt leikkaavat tydkalut
takertelevat vihemman ja niitd on helpompi késitella.

Kiyti sihkotyokalua, varusteita ja terifi yms. ndiden
ohjeiden mukaisesti ja huomioi tyéskentelyolosuhteet
ja tehtiivi ty6. Sdhkotyokalun kayttd muuhun kuin sille
tarkoitettuun tehtéivddn voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Pidi kahvat ja tartuntapinnat kuivina, 6ljyttomini ja
rasvattomina. Liukkaat kahvat ja tartuntapinnat eivét
mahdollista tydkalun turvallista késittelyd ja hallintaa
odottamattomissa tilanteissa.
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Akkutyokalun kaytto ja huolto

+ Kiyti lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Tietyn tyyppiselle akulle
tarkoitettu laturi voi aiheuttaa tulipalovaaran, jos sitéd
kéytetddn toisen tyyppisen akun lataamiseen.

+ Kiyta sihkotyokaluissa ainoastaan kyseiseen
tyokaluun tarkoitettuja akkuja. Muun tyyppisten
akkujen kéytto saattaa johtaa henkildvahinkoihin ja
tulipaloon.

* Kun akku ei ole kiytossi, se tiytyy sailyttii kaukana
metalliesineisti, kuten paperiliittimisti, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienisti
metalliesineisti, jotka saattavat muodostaa liitiinnéin
napojen vililld. Akkunapojen vilinen oikosulku voi
aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

* Viirinkiytettyni akusta saattaa roiskua nestetti:
vilti kosketusta. Jos akkunestetti joutuu iholle,
huuhtele vedelli. Jos akkunestettii joutuu silmiin,
hakeudu liséksi ladikirin hoitoon. Akusta roiskuva
akkuneste saattaa aiheuttaa drsytysti tai palovammoja.

+ Al4 kiiyti viallista tai muunneltua akkua tai tyokalua.
Vialliset tai muunnellut akut voivat kayttiytyd ennalta
arvaamattomasti aiheuttaen tulipalon, rdjahdyksen tai
henkilévahingon.

+ Al altista akkua tai tyokalua avotulelle tai
adrimmaisille liimpétiloille. Altistuminen avotulelle tai
yli 130 °C:n lampétiloille voi aiheuttaa rdjahdyksen.

* Noudata kaikkia latausohjeita dliki lataa akkua tai
tyokalua ohjeissa méiriteltyjen liimpotilojen
ulkopuolella. Virheellinen lataus tai ohjeiden mukaan
maédrittelyjen lampotilojen ulkopuolella suoritettu lataus
voi aiheuttaa akkuvaurion ja lisité tulipaloriski.

Huolto ja korjaukset

* Anna sihkotyokalu huollettavaksi piteviille
korjaajalle, joka kiyttif vain alkuperiisiii varaosia.
Niin varmistetaan sdhkotyokalun turvallisuus.

+ Ali koskaan huolla viallisia akkuja. Vain valmistaja tai
valtuutettu huoltoliike saa suorittaa akkujen huollon.
Tuotekohtaiset ohjeet

Tuotekuvaus
Katso Schema 2 ja Schema 5.

LED
Pikavaihtoholkki
Tilan valitsin
Merkkivalo
Kahva

Akku
Salpakytkin OFF
Turvavipu

Liitin
Kiillotuslaikka
Aluslevy

Mutteri

O 0 3 N L W N —

—_— = =
N = O

Asennus

Kiillotuslaikan asentaminen
Katso Schema 2 ja Schema 5.

Poista akku (6).

2. Asenna aluslevy (11), mutteri (12) ja kiillotuslaikka (10)
liittimeen (9).

3. Vedai pikavaihtoholkki (2) ulos. Paina 7/16-tuumainen
kuusiosovitin pikavaihtoholkkiin (2) ja vapauta
pikavaihtoholkki (2), jotta se lukittuu paikalleen.

4.  Kun haluat poistaa lisdvarusteen, vedd 7/16-tuumainen
kuusiosovitin ulos ja irrota lisdvaruste. Vapauta
pikavaihtoholkki (2).

5. Kun haluat poistaa lisédvarusteen, tee vaiheet
piinvastaisessa jirjestyksessa.

Tyokalun kaytto

A VAROITUS Varmista aina, etti lisivaruste on
asetettu paikalleen ja lukittu ennen toimenpidetti.

1. Kun haluat kdynnistda tyokalun, aseta salpakytkin off-
asentoon (7) ja kytke turvavipu (8), katso ohjeet
kaaviosta 2.

2. Ennen kuin kaytit tyokalua tyokappaleessa, anna sen
pyorid hetken erillddn, jotta voit tarkistaa, ettd se toimii
normaalisti.

A HUOMIO Pidi tyokalua kaavion 5 mukaisesti.

Jos tydkalua ei pidella tiukasti kiinni késin,
seurauksena voi olla loukkaantuminen tai tydkalun
putoaminen.

3. Muuta nopeutta painamalla turvavipua enemmaén tai
vahemman. Mitd lahempana turvavipu on tyokalua, sitd
suurempi nopeus on, kunnes se saavuttaa asetetun tilan
nopeusrajan.

4. Pidé vipu painettuna toimenpiteen loppuun saakka.

A HUOMIO LED-merkkivalo (1) palaa, kun
kytkimesti vedetiin.

Akku

Jonkin aikaa kdyttdméttomina olleet akut tulisi ladata
uudelleen ennen kayttoa.

Yli 50 °C:n lampdétilat vihentdvit akun suorituskykya. Valta
pitkdaikaista altistamista kuumuudelle tai auringonpaisteelle
(ylikuumenemisvaara).

Laturin ja akkujen liittimet on pidettdvd puhtaina.

Kayttoidn optimoimiseksi akut on ladattava téyteen kayton
jélkeen. Jotta akun kayttdika pysyy mahdollisimman pitkéna,
irrota téyteen ladattu akku laturista.

Akun ylikuormitussuoja suojaa akkua ylikuormitukselta ja
pidentdd sen kayttoikad. Kovassa rasituksessa akun
elektroniikka sammuttaa tuotteen automaattisesti. Kéynnista
uudelleen kytkemaélld tuote pois pdiltd ja uudelleen péélle. Jos
tuote ei kdynnisty uudelleen, akku on saattanut tyhjentyé
tdysin. Siind tapauksessa se on ladattava uudelleen laturissa.
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Huolto-ohjeet

» Osien Kiisittelyssi ja hdvittimisessi tiytyy noudattaa
paikallisia ympéristoméaariyksii.

» Ainoastaan patevit henkilot saavat suorittaa huolto- ja
korjaustoiti, ja niissé tulee kéyttdéd ainoastaan
alkuperdisid varaosia. Ota yhteys valmistajaan tai
lahimpéan valtuutettuun jalleenmyyjéén, jos tarvitset
teknistd huoltoa koskevia neuvoja tai varaosia.

» Varmista aina, ettd laite on kytketty irti virtaldhteestd,
jottei laite kdynnisty vahingossa.

 Pura ja tarkista tyokalu kolmen kuukauden vélein, jos sitd
kéytetddn joka pdivd. Vaihda vaurioituneet tai kuluneet
osat.

« Ald koskaan pisti jarrunesteitd, bensiinii, 6ljypohjaisia
tuotteita, ldpdisevid 6ljyjé jne. kosketuksiin muoviosien
kanssa. Kemikaalit voivat vaurioittaa, heikentdi tai tuhota
muovia, mikd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Viltad livottimien kayttdd puhdistaessasi muoviosia.
Useimmat muovit ovat alttiita erityyppisten kaupallisten
livottimien aiheuttamille vaurioille. Kadytd puhdasta liinaa
lian, pdlyn, 6ljyn, rasvan jne. poistamiseen.

 Puhdista ja tarkasta neliovaantio sddnnollisesti.

Havitys

» Téma laite on hévitettdvd maan paikallisia lakeja
noudattaen.

+ Kaikki vahingoittuneet, vaérin kuluneet tai viallisesti
toimivat laitteet TAYTYY POISTAA KAYTOSTA.

* Vain tekninen huoltohenkildsto saa tehdé korjaustoita.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu térkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilld ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata
varaosaluettelon 8940177552 avulla.

@H’]

Hyodyllista tietoa

s011050

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisdlaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Chicago Pneumatic -sivustolla.

Kéy osoitteessa: www.cp.com.

Alkuperdmaa

Taiwan

Kayttoturvallisuustiedote

Kayttoturvallisuustiedote kuvaa Chicago Pneumaticin
myymié kemikaalituotteita.

Katso lisétietoja Chicago Pneumaticin verkkosivustolta
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Kaikki oikeudet piddtetddn. Siséllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejd, mallinimityksid, osanumeroita ja
piirustuksia. Kéyti vain hyvaksyttyjéd varaosia. Takuu tai
tuotevastuu ei korvaa mitddn vaurioita tai toimintahairioita,
jotka johtuvat luvattomien varaosien kaytosta.

AnAwosig
AnAwon Zuuuoépewong EE

Epeic, n CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA, SNAGOVOVUE [LE OTOKAEIGTIKN LOG
€vBvvN OTL TO TTPOTOV (e GVOLLO, TOTO KoL
celplakd appod, PA. eEOEVALO) CLLLOPPOVETOL
pe v axdérovdn(eg) Odnyia (-€q):

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Ioybovta evappovicpéva tpodTuTOL:

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
Ot apyéc pmopotv va {nTicovy Tig oYeTkég

TEYVIKES TANPOPOPIES ATO:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges

Renault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Yroypaon

‘Eyypaen dnAwon smimédou Bopufou &
dovioswyvy

o X140un nymrkng wieong 66.4 dB(A), afefaidtra 3
dB(A), ooppova pe to EN 60745-2-23 and EN
62841-2-1.

o X140un nymrkng micong 77.4 dB(A), afefardtra 3
dB(A), ooppova pe to EN 60745-2-23 and EN
62841-2-1.

 Yvvolkn Tipn 86vnong 3.24 m/s%, afefordotnra 1.5 m/s?,
ooppova pe to EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

Ot tipég mov dmidvovton eEaxpPdbnkav LEcm
EPYACTNPLUKDV SOKLLOY GE GUVAPTNOT LE TO AVOPEPOLLEVOL
TPOTLTTA. KoL LTOPOVV VoL YpNGLLOTO 000V Y10 GUYKPLON UE
TIG SNAOUEVES TYEG AAADV epyalreiV OV LITOPANONKAY GE
dokiun ovpeova pe ta ida TpoTuma. Ot TIuég Tov
didvovral dgv gival KATAAANAES Y10 xPYOT G VITOAOYIGHOVG
exTipmong kvdvvov, kabdg ot Tipég pétpnong oe
LELOVMUEVOVG YDPOVS EPYACTOG UTOPEL Vo eival VYNAGTEPES.
Ot mpaypatikég Tég kBeong Kot ot Kivouvol GOUOTIKNG
BAGPNG, oTOVG OTOlOVG EKTIOETAL O PLELOVOUEVOS YPNOTNG
elvat LoVadIKEG Kot e5apTOVTOL 0Td TOV TPOTO EPYAGIOG TOL
YXPNOTN, TO OVTIKEILEVO £pyOcing Kot TO oyedtacpd g BEong
gpyaciog Kabmg kot and To ypdvo £kBeomg Kat T PVOIKT
KOTAGTOGT TOV YPNOTY.
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Epeic, n CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, dev
avorappavoope kapio evfbvn yio TG cuvETELES TOL UTopEl
VO TPOKVWYOLV Ao TN XPNo1 TV INAOUEVOV TGV, 0VTL Y10,
TWEG TTOV OVTITPOCOTEVOLV TNV TPUYUATIKY £kOEOT, Y100 TNV
a&lorloynon Kvdbvev og Ydpo epyaciag o omoiog dev
Bpioketal vio tov Ereyyd pag.

Av16 10 gpyodeio pmopel vo TPOKaAEGEL GUVOPOLLO YEPOS-
Bpayiova o@eldpevo 6TOVG KPAdAGHOVS 0V OgV YIVEL GOOTH
yxp1on tov. Mropeite va Bpeite évav 0dnyd EE yua
dwyeipion Twv dovinoemv yeprov-fpayiova petafaivovtag
o1 devbuvon http://www.pneurop.eu/index.php ko
emAéyovtog "Tools" (Epyodein) kot katdmy

"Legislation" (NopoBecia).

ZUVIGTOVLE TNV THPNOT TPOYPELLUOTOS LOTPIKNG
TapaKoAoVONoNG, Yia va avayvopilovtal Tuyov apyikd
cuopntdaTe Tov gvOEyeTL va oxetilovtar pe v ékBeon oe
d0VNoELS, £TGL DOTE VO Eivol dLVATH 1 TPOTOTOINGN TMV
SLdKAGIOV dloyEIPIONG KOl VO ATOTPENETOL 1] TPOKAN oM
HEAAOVTIKOV COUATIKOV PAAPOV.

@ Avtg 0 eEomhopdg mpoopiletar Yo ypriomn pe otabepéc
EPAPLOYEG:
O1 ekmopmég BopvPov Tapéyovtatl oTov vVIeHBuvo Yo T0
GTNOLO TOV UNYAVILOTOS, ™G 0dMYos. Ta ototyeia
ekmounmv BopvPov Kot SoVAGE®V Yo TO unyévnLe. 6TV
0AOKANPOUEVT) LOPPT TOV B TPEMEL VO TAPEXOVTAL GTO
EYYEPISIO 0O YLDV TOL UIYOVILLOTOG.

lNepipepeIaKES ATTAITHOEIS

A MPOEIAOIIOIHZH
AVT6 10 TPOTOV Umopel var Gog eKBECEL 08 YNLUKES
ovoiec, cvpmeptiapovopévon tov HoAvdov, o omoiog
etvat yvootdg oty molteio g Koiwpopviag o1t
TPOKOAEL KAPKIVO KoL YEVETIKEG OVOUOATEG 1] AAAN
avamapayyiky PAGLN. o tepiocdTepeg TAnpopopieg
enokeOeite Vv 10T0GEMSO

https://www.p65warnings.ca.gov/

Aoc@dAsia
Mnyv amoppintete - dOOTE GTO YPHOTN

A MPOEIAOIIOIHXH Awfaote 6reg TIg
TPOELOOTOMGELS AGPUALELNGS, TIS 00N YIES, TO YPAPIKA
K01 TIS TPOOLAYPAPES TOV GVVOSEVOVY AUTO TO
nAeKTPIKO Epyareio.

H pun mpnon 6Aov T@v 0d1ny1idv Tov avapEpovTal
TOPAKAT® UTopel vo Tpokaiécel niektponinéia,
TLPKAYLA 1)/KOL GOBOPO TPOVUOTIGUO.

DVLAETE OLES TIG TPOELDOTOLGELS KUL TIS 001 YiES Yid
vo. avoTpégeTe pelovTIKG o€ quTéC.

/\ MPOEIAOIIOIHZH O.01 01 Tomkd BgopodeTnpivor
KOVOVEG AGQUAEING OYETIKA PUE TNV EYKOTACTOO, TN
Agrtovpyio Kol T GUVTI|PON, TPEMEL VO, THPOVVTAL
ouveyag.

AnAwon Xpiong

*  ATOKAEIOTIKG Y10 EXOYYEALOTIKY YPNON.

* Avtd 10 TPOoidV Kot Ta EAPTNUATE TOL eV TPEMEL VAL
tpomomomBobv pe Kavéva Tpdmo.

* Mnv ypnoyomoteite avTd T0 TPOIOV GV EYEL LTOGTEL
Enpud.

* Edv ta dedopéva Tov TpoidvTog 1) Ol TPOELSOTOUTIKEG
evoet&elg Kvdvuvou 6To TPoidv Tahcovy va etvort
EVOVAYVOGTES 1] ATOGVVOEDEUEVES, OVTIKATAGTNOTE XMOPIG
Kabvotépnon.

* To mpoidv mpémel vo eykabiotatat, vo Aeltovpyel Kot va
cvvtnpeitotl povo omd TPOCHOTO LE TO KOTUAANAN
TPOcHVTO € Plopnyaviko TepBAALoV GUVAPLOAGYNONG.

lMpoBAsmousvn xprion

Avt6 10 TIpoidV mpoopileTal Yo AMOKAEIGTIKNY XP1 O OO
EVIALKEG IOV €Y0VV SloPACEL KOl KATAVOTGEL TIG 00N YiEg Ko
TPOEWOTOGELG 6TO TaPHV EYYELPIdLO, KO Ol 0moiot HTopodv
va Bewpodvtat vevhuvor Yo TIg TPAEELS TOVG.

* Avtd 10 TPOTIOV EYEL GYEDIAGTEL Y10 TNV EMIOKEVT|
EMACTIKDV.

* M&vo Y10 E0OTEPIKT YPNOT).

* Mn ypnoyonoieite to TPOidV Yo GBALO GKOTO TEPUV TOV
EVOESELYLEVOV.

o Agv emutpémetal GAAN xpnon

@ XpNoYonomoTe HOvo TNy 0KOAovOn cuototyio
HUTOTAPUDV KOl QOPTIOTY.

* CP14.4XP20: 8941014420
* CP14.4CH: 8940177573

levikég mpoegIdoTToINoEIS aopalsiac
NAEKTPIKWYV epYaAgiwv

O 6pog "mhekTpikd epyorelo” oTIG TPOEWBOTOM|GELS
AVOPEPETUL GTO NAEKTPOSOTOVHEVO (e KAADI0) NAEKTPLKO
gpyareio 1 6T0 TPoPodoTovEVO amd pmatapio (yopig
KOA®MO10) NAekTpkd epyoieio Gag.

Ac@dlrera yopov gpyaciog

* Awtnpeite Ka0opo Kol KOLE QOTIGREVO TO YOPO
gpyaciog. Ot akatdoTatol 1) GKOTEWOL YDPOL TPOKUAOVY
OTUYNLLOLTOL

* Mn 0étete o€ AetTovpyio NAEKTPIKE gpyadeia o€
EKPNKTIKES ATROCPULPES, OTMS TAPOVGIN EVPAEKTOV
VYPOV, aepimv i kovne. Ta nhektpid epyoaleio
dnpovpyovv omvOnpeg, ot omoiot givar dSvvatd va
avaeAéEovv T ooV 1] T AépLa.

* Tnpeite 6¢ 0w66TAC TO TOLOLE KOL TOVG
TOPEVPIGKOUEVOVS OTAV YPCLUOTOLEITE £VO NAEKTPLKO
gpyareio. O1 amoomdoelg eivat SLVOTO Vo GO KAVOLY Vo
YOoETE TOV EAEYYO.

Hiextpuci Aocpdrera

* AToQUYETE EMAPN TOV CONOTOS GOC PE NELOUEVES
EMPAVELES, OTMGS EIVOL 01 GOM]VES, TA KAAOPLYEP, TA
NAEKTPIKE paTio 1] To Yoyeia. Ymapcer avénpévog
Kkivdvuvog niektpomAn&iog av To GO oag ival
YEWWUEVO.
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Mnyv ek0étete To nhekTpikd epyoireio otn Ppoyi 1) o€
vypéc ouvOnkes. Av e16éA0et vepod evtog £vOg
nAekTpkoL gpyareiov Ba avénbei o kivévvog
niextpominéiog.

AcQaLELN TOV TPOCOTOV

46

Hopapeivate og em@uiokl, Tapokoiovdeite T
KOVETE KO 0KOALOVONGTE TV KOWVI] AOYIKI] KOTE TN
xPNoN pnyavokiviitov gpyaieiov. Mn ypnoiponoreite
£vo, NAEKTPIKO gpyadeio 6Tav €ioTe KOvpASPEVOL 1]
otav PplokeoTte VIO TV EMNPELN VOPKOTIKOV, 0AKOOA
1N QUPRUKEVTIKNG ay®YNS. Mio otiypn anpooceéiog Kotd
™ (PNON UNYAVOKIVIT®V epyaAeimV gival duvaTo vo

001 yNnoetl o€ coPapd TPOSMOTIKO aTOYNLLOL.

Xpnowomnoreite e£E0MTMONO TPOCOMTIKIG TPOCTUGIOC.
Dopate TAVTOTE TPOGTATEVTIKA poTI®V. O
TPOCTATEVLTIKOG EEOTAMGOC, OGS 1) LACKO KOTA TG
GKOVIG, Ta VoSN LaTe acPUAEinG KOTA TV OMcONGE®V,
TO KPOVOG 1] TPOGTUTEVTIK( TNG OKONG, OTAV
YPNOHOTOLEITAL VIO TIG KOTAAANAES cuvONKeg, Ba
UELDCEL TOL TPOCMTIKA OTUYTLLOLTOL.

Amo@iyete TNV KoTa LaB0g ekkiviion. BefarmOeite 611
0 owkKoOTTNG ivan ot 0éon OFF zpwv va ovvdécete 10
gpyoreio pe TNV TNy TPOPOOOGIAS 1)/ KL TIg
pmwoTapies, Tptv amwd TNV maparoPi) 1 T peraxivion
10V gpyaireiov. H petapopd niektpikdv epyoreiov
£€YOVTOG TO dGXTVAO GOG ETEVM GTO H1OKOTTN N M
GVVOEST NAEKTPIKOV £pyolel®V pE TO dtakomt ot Béon
ON empépet atvuynpaTa.

Ag@uipéote TUYOV KAEWDL 1] poyro pOOmIGNS TPLY VO
EVEPYOTOM|GETE TO NAEKTPIKO gpyadeio. Eva kAiedi, to
01010 aPVETUL GUVOEDEUEVO LIE EVO TEPIGTPEPOLLEVO
eEdpmpa Tov NhekTpikol epyaieiov givar dSvvatd va
EMPEPEL TPOCOTLKO ATOYNLLOL.

MnV TEVTOVEGTE Y10, VO OTACETE. N KPOTIESTE
TavToTE 0€ KOA gvotdldela Kot weoppomio. Me avtd
Tov Tpémo Ba £xeTe KAADTEPO ELEYYO TOV NAEKTPIKOV
gpyoreiov o€ AMPOGUEVES KATAGTAGELS.

Dopate kaTdrinio podya. Mn @opdte @apord povya
1 Koopnparto. Kpotdare 1o poiid kot 1o povyo
ROKPLE 070 TO. Kivovpeva, eEaptipata. Ta eopdid
povY0L, TO KOGUNUOTO 1] TO LOKPLE LoAAG eivat duvatd
VO TOGTOVV GTO, KIVOVLLEVE EEQPTIOLTOL.

Av TpoPLETOVTOL GUGKEVEGS Y10 TY) GUVOEST
E£YKOTUOTACEMV UTOPUIKPUVOG KOl CUYKEVTPOONS TG
oKoOVIG, BeParmBOsite 6T eivan cVVOEdENEVES KO
APNOUOTOLOVVTOL 6®oTd. H yprion cuykévipwong g
GKOVIG Umopel va LELDoEL Kivdvvoug mov oyetilovton pe
T oKoVN.

Mnyv a@ioete TNV ££01KEIMON TOV ATOKTATE pe TN
GUYVI] YPNOT TOV EPYUALEI®V VO 6O KAVEL TTLO OpPEAEIS
KU1 VO 0YVOEITE TIG 0PyES a6PUAEiag TOV gpyaigiov.
Mia ompdceKTn EVEPYELD UTOPEL VO TPOKAAEGEL GOPAPO
TPOVHOTICUO LEGO GE KAAGULATO SEVTEPOAETTOV.

Kpoatare To pnyovokivnto gpyoieio amd Tig povopéveg
em@avereg Mg, ka0e mov Tpaypotonoreite pia
gpyocio KoTd TNV 0ol 0 GVUVOESNOS pmTopel vo. £pOeL
o€ EMOQN PE KPOPPEVE Kaddora. Ot chvOEGOL oV
TUYOV €pBoLV Ge EMAPT [E £V KAADII0 VIO TAGT gival
Sdvvatd va Bécovv ta extedeléva LETOAAKE PLEPT TOV
pnyovokivtov gpyaieiov vd Tdomn Kot PmTopei va
TPOoKOAEGOVY NAekTporAnEia 6TO YEPIOTY.

Xp1on Kot QpovTidon NAEKTPIKOD EPyareiov
* Mnv mélete 10 nhekTpikod epyoreio. Xpnoporomjote

TO 6MOGTO NAEKTPIKS ePyareio Yo TV EQUPLOYY GOC.
To cwotd NhekTpikd gpyareio Bo Kdvel T dovield
KOADTEPO KO AGQPOAEGTEPO, GTNV TOYVTITA Y10, THV OT0in
oeO100TNKE.

Mn pNOIUOTOUGETE TO NAEKTPIKO EPYAAELO AV O
OLOKOTTNG OEV EVEPYOTOLEITUL KUL UTEVEPYOTOLEITAL.
Omnolodnmote nhektpikd epyoieio, To onoio dev pmopei va
eleyyBel pe to drokomTn elvan emikivovuvo Kot TpEmEL va
EMOKEVOGTEL.

AmoovvoéoTte TO fOopa amd Ty ANy TPOPodOGTNONG
1/ kot Bydite 10 oVYKPOTNRO proTOPiog ané TO
NAEKTPIKO £pyadeio TPV VA ETLPEPETE TVYOV
TPOGUPROYES, arhayn E0PTNRATOV 1] TPV 06 TNV
om0 KEVSN TOV NAEKTPIKAYV gpyareimv. Ta ev Adyw
TPOAMTTIKE LETPOL ACPAAELONS LELDVOLV TOV KIVOLVO
Tuyaiog eKKivong Tov NAEKTPLKOD epyaieiov.

AmoOnkedoTE TO 0.OPAVI] NAEKTPIKA EPYOAELD OE
oNuEio TOV VO PNV TO GTAVOVY TOLOLA KOl PV
EMTPENETE 6 TPOCMOTA 1| EEOLKELOUEVA NE TO
NAeKTPIKG epyaldeio 1 pE TIC TOPOVGES 001 YiES VO
AP OLLOTOU|GOVY TO NAEKTPIKO epyoieio. Ta
niektpikd epyoleia efvar emkivovva ota yéplo un
EKTOUOEVUEVOV YPNOTOV.

YOVINPEITE TO NAEKTPIKA EPYOAELD KOL TO,
eCapmipato. EAéyEte Y10 Kok evOvypappon 1
TPOCOEST TOV KIVOOPEVOV EEUPTNNATOV, Y10, CTACLUO
e€opTNUATOV KOl Y10 0TTOL0O1)TOTE AAAN KOTACTAGT
OV €ival SOVVATO VO ETNPEACEL TN AELTOVPYIX TOV
NAekTPKoV epyoieiov. Av To NreKTPIKO Epyareio Exer
vrootel {npia, OPOvVTioTE VO ETICKEVUGTEL TPV TO
ypnopomomoete. [IoAAd aTvynpoTo TPOKAAOVVTOL 0T
TNV KOK1] GUVTIPTNON TOV NAEKTPIKOV EPYOAEi®V.

Tnpeite To gpyoreio Komg oy punpd kol kabapd. Tao
KaTAAAN Ao GUVTNPOVUEVD EPYOAEID KOTTNG LE QLyUnPdL
aKkpa Komg dgv gival whavd va KOAAGoLY Kot
EAEYYOVTOL EVKOAOTEPOL.

Xpnowpomoreite To NAeKTPIKS epyareio, Ta
e€UPTNOTO KOl TO TAPEAKOPUEVA TOV K.ATT. GULPOVO,
[E TIS TO.POVOES 001 Yieg, Aapfdvovtac vroyn Tig
ovvOkeg Aertovpyiog Ko TV TPog viomoinon
EPYOOiQ. AV YPTCILOTOMNGETE TO NAEKTPIKO ePYALEIO Y100
EPYOCIEG TEPOV TOV TPOPAETOLEVOV gival dSuvatd va
enéNDeL emkivovvn KaTdoTao.

Awotnpeite TIg YEPOLOPES KL TIG EMPAVELES
GVYKPATNONG 0TEYVES, KOOaPES KoL amailaypéveg amd
AGoL Ko Ypdoo. Ot olcOnpéc yerporafég kat ot
EMUPAVELES GLYKPATNONG OEV EMTPEMOVY AICPUAT
YEPoUS Kot ELeYYXO TOL EPYOAEIOV GE AMPOGOOKNTES
KOTOOTACEL.

Xpnon kot gpovtion gpyaieiov pe protapio

* Emavagoptilete povo pe 1o opticti) mov kabopilete

06 Tov KaTaokevaosTi]. Evag poptiotig mov gtvat
KaTdAANA0G Yo évav TOmO proToapiog eivat Suvoto va
EMPEPEL KIVOLVO TLPKOYLAS oV Xpnoltomom el pe GAAN
pmatapio.
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* XpNoLHoTOoLEITE NAEKTPIKA EPYaLEio pOVO pe
ovykekppuéveg prarapies. H ypnon dAhov pratapiov
glvar SuvaTd va ETPEPEL KIVOLVO TPOVHOTIGHOD KO
TUPKOYLIC.

* ‘Otav N protopio dg YPNOCPUOTOIEITOL, PVAAGGETE TN
ROKPLE 076 GALO PETOAMKE AVTIKEIPEVA, TT.).
GUVOETIPES, KEPROTA, KLELOLA, KAPOLE, BidES 1] GAA
HIKPE PETOAMKA OVTIKEIPEV, TA OO0 HTOPOVV VO,
TPOKAAEGOVY 6VVIEST TOV TOL®V TNG. H cVvdeon tov
oAV TG pratapiog etvar Suvatd va empépet
gyKaOpLOTa 1) TUPKOYEL.

* Yn6 cuvOnikeg Kokng ypnions, eivar Suvato vo.
ekToev0ei vYpo amd TV pratapio. AToPVYETE TNV

enan. Av £p0ete ToyOia o€ emaQN, EEMAUVETE IE vePO.

Av 710 VYpO £pOs1 o€ emaQN] pe Ta paTio, {nTiote
emmAéov wrpki fon0sia. To vypd mov ektoledeTon
amo T protoapio etvor duvatod vo TpokaAéoet epefioud N
EYKAOLLOTOL.

* M %pNOUOTOLEITE Pl GLOTOLY L0 PTATAPLAOV 1] £V,
gpyoieio wov £yel vrootel Cnuid | Tpomomoinon. Ot
protapieg mov £yovv vrrootel {npd 1} Tpomomoinon
evdéyetal vo emdei&ovy anpOPAENTI GLUTEPLPOPE TTOL
va 00N YNGEL 68 OTLA, EKpNEN 1] KIVOLVO TPOVHATIGLOV.

* Mnv ek0@éteTe pa cvotoyyio pTaTapLAOV 1) £va
gpyareio ot QOTIA 1] 6¢ vepPoikn) Oeppokpacio. H
éxbeon oe po11d N Oeppokpacio avo tov 130 °C uropet
vo TpokaAécEL Ekpnén.

* AkoiovOioTE 6AEg TIC 00N YiES POPTIONG KA PN}V
@opTtileTe TN GVOTOYY IO PTATAPIOV 1| TO EPYULEID
EKTOG TNG TEPLOYN S OEPROKPUGLOV TOV
npodaypdeovrar 6Tig 0dnYyiec. H akatdAinin edption
1N og Beppokpacieg KTOS TOL TPOSLAYEYPAUUEVOL EXPOVS
etvat duvoTd va Tpokarésel {nud ot pratapio Kot vo
avénoet Tov Kivouvo emTIG.

XépPig
* Ava0éote T0 6EpPig TOL NAEKTPIKOD EpYaLeio cag o€
TEYVIKO EMOKEVOV IE TO KATAMANAO TPOGOHVTA, TOV
XPNOOTOoLEL HOVO TAVOPOLOTVTTA. AVTUALUKTIKG. AVTO
Bo eEacparioet dwatpnon S AcPAAELNS TOV
NAEKTPIKOV epyaAeiov.

* Mnv vroParete moté o 6EPPIS TIS GVOTOYYiES
UROTOPLAOV TV £X0VV vVootel {nmd. To 6épPig
GLOTOLIOV UTOTUPIDOV TPETEL VOL EMTEAEITOL LOVO OO
TOV KOTOOKELOOTN 1] 0O ££0VGLOJ0TIUEVOVG
AVTITPOSOTOVG GEPPIG.

Ei1d1kéc odnyieg mpoiovrog
Mepiypa@n mpoidvrog

Avartpéite oto Schema 2 ko Schema 5.

Evdewtkn Avyvie LED
KoAdpo ypriyopng evarroyng
Emoyéag Aettovpyiog
Evdewtikn Aoyvia

Aoph

Yvototyio pratopiog
AKOTTNG KAEWODUOTOG

0 N N kW N

Moyhdc acpareiog

9 Yulevknc

10 Tpoydg Aeiavong
11 Hopdrkokhog

12 Tepdyro

EykardoTaon

EykardoTtaon Tou TpoxouU Asiavong

Avatpéite oto Schema 2 kou Schema 5.

1. A¢upéote ) cvotoryio protopidv (6).

2.  TomoBetiote T podéra (11), To mepucdyho (12) kot tov
Tpoy06 Aetovong (10) otov culedkn (9).

3. Tpapné&re m Onrn tayeiog evarloayng (2) mpog ta €.
[Tiéote tov e&aymvikd mpocappoyéa 7/16" otov Kohdpo
tayelog evaAloyng (2) Kot anehevfepdote TOV KOAGPO
tayelog evaAlayng (2) Tpokeévon va ac@aricel ot
0éom Ttov.

4. Tw va apaipéoete to eEaptnpa, tpapnéte Tov
eEaymvikd mpooappoyéa 7/16" kot a@opEoTe TO
e&aptnpa. Amerevfepdote To KOAGPO Taeiog
evariayng (2).

5. Avtiotpéyte T dldKocio KAt TV apaipesn Tov
e&apTnpaToC.

AgiToupyia Tou gpyaAegiou

A MMPOEIAOITIOIHXH IIpwv amé ™ Aettovpyia
BepormwBeite mavra 611 TO EEAPTNRA £XEL TOTOOETN O]
K0l 06QUAOTEL

1. T va Béoete og Aettovpyia to epyaieio, puBuicte to
dtokoOmTN KAEW®NOTOG (7) Kot EVEPYOTOOTE TO LOYAD
acpareiog (8), avatpétte oynuo 2.

2. Ipw ypnoomooete 10 epyarelo 6TO AVTIKEILEVO
€PYACI0GC, APNOTE TO VO TEPIGTPAPEL Y10 Aly0 YiaL VoL
eAéy&ete oV Pmopel va AELTOVPYNGEL KAVOVIKGL.

A MPOXOXH Kpartiote To gpyoireio 6mmg
omelkovileTal otV gkéva. S.

Edv to epyaieio dev kpatiétol oeuytd ota ¥épia,
EVOEYETAL VO, TPOKANOEL TPOVUATIGHOG 1] TTAOGCT TOV
gpyareiov.

3. Tho va adAGEete Ty ToOTNTA, OVENGTE 1| LEIDCTE TV
mieon oto poyAd aceaieiog. Oco mo kovtd Ppicketat o
poyAog acpaleiog oto epyareio, 1060 peyolvtepn givor
N T dINTO, UEXPL VO PTACEL GTIV OPLOKT TAXVTNTO TG
puOopévg Asttovpyiog.

4.  Kpomote tov HoyAd matnpévo PEXPL TO TEAOG TNG
Aettovpyiog.

A MMPOXOXH Mo Avyvie LED (1) 80 avayel 6tav
TPAPNYTEL 0 OLIKOTTNG.

Mtratapia

Mrnazapieg mov dev £xovv ypnoiponomet yio Kamoto ypovikd
dwomnpa Tpémet vo emavaeoptilovtat Tpv and Kabe ypnomn.
Beppokpacieg mov vrepPaivovv tovg 50°C (122°F) perwvoov
TNV 00306 TG Uratopiog. AToQUYETE TNV EKTETOUEV
ékbeom og Oeppomro 1 nNAoeavela (Kivovvog
vrepOEppoveng).
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Ta onpeio enaENg TOV POPTICTMV KL TV UTOTAPLOV TPETEL
va dtatnpodvot kKabapd.

INo Bértiot duapreta Lmng, ol protopieg Tpémet va
poptilovtol TAMpws HeTd T xpNon. o peyardtepn
duvat ddpketa {ONG TG UITOTOPIOG, APUPESTE TO POPTIOTN
a7to TNV UTOTOPio LOAMG POPTIGTEL TANP®C.

H ovotoyio prnatapiog dtabétel mpoctacio vepPOPTOONC,
OV TNV TPOGTATEVEL OO TNV VAEPPOPTMAST Kot fondd va
eEacpolicete peyadvtepn didpketa {ong. Xe vnepPoikn
£VTaoN T NAEKTPOVIKA GTOotKEln TNG HroTaplog
ATEVEPYOTOLOVV ovTdUaT TO TPoioy. [ emavekkivnon,
OTEVEPYOTOUNOTE KOl EVEPYOTOMGTE TTAAL TO TPoiodv. Edv 10
TPoidv dev Eekva AL, 1 GvuoTotyio pratapiog pumopel va €xet
ATOPOPTICTEL TANPMG. TNV TEPINTTOON QVTN, TPETEL VO
EMOVOPOPTICETE LLE TO POPTIOTI UTOTAPLADV.

Odnyieg ocuvThApnong
* Tnypeite 100G TOMKOVS TEPLPALAOVTIKOVG KAVOVIGHOVG
OVl YOPA Y10 TOV AGQUAN XEPIoN6 Kot TN 01a0eon
0LV TOV eEpTNUATOV.

* Epyacieg cuvinpnong kot EMoKELDV TPETEL VO
SteEGyovTal OTOKAEIGTIKG OO KOTUPTIGHEVO TPOCOTIKO
KOl TTPETEL VAL YPTGLLOTOIOVVTOL LOVO oOEVTIKA
avToALoKTIKA. ETIKOV@VIOTE [LE TOV KOTOOKELOOTN 1
TOV TANGLESTEPO EEO0VGLOSOTNUEVO QVTITPOCHOTO TG
TEPLOYNG GOG Yo 0ONYIES CYETUCL LLE TNV TEYVIKN
GUVTIPNON 1] oV YPELILESTE OVTOAAOKTIKA.

* No Befaidveste TavTOTE OTL 1] GLOKELT] ElvaL
ATOGLVIESEUEVT GO TNV TINYT TAPOYNG EVEPYELOGS, VIO VO,
ATOPVYETE TNV AKOVGLO AELTOVPYIQL.

» Amocvvapporoyeite kKo embempeite To epyaieio avd
tpeig (3) pnveg, av to gpyaieio ypnoonoteiton
KaOnpepvé. AVIIKOToGTOTE KOTECTPALLEVO 1|
eBapuéva e&apmuaro.

* Mnyv agnvete ToTé VYPA Ppévav, Beviivn, Tpoidvta
netpelaion, S1EIGOVTIKAE Addta KAT. va €pBovv oe emapn
pe mhootikd eEapripata. To ynukd propel vo fAdyouy,
ATOSVVALOGOLV 1) KATAGTPEYOLV TAAGTIKG LEPT, TO
omolo pmopet va. 0dnyNnoetl € Gofopod TpovHATIGUO.

* Amo@Vyete ) ypfon dleAvT®V Otav Kabapilete
mhootikd eEoptipota. To teprocdtepa TAAGTIKG, Eival
enppenn o€ POopEG amd S1éPopPovg THTOVG SLHAVTMV TOL
gumopiov, N xpnon twv oroiwv Propet vo To
kataotpéyel. No ypnoiponoteite kabopd VEACLOTO Yiol
™V amopdkpuven akabapoidv, okdvng, Aadlod, Ypacov
KA.

o KaBapilete kon embempeite TaKTIKA TO TETPAYOVO
001Y0.

ATroppiyn
* H andpprym avtod tov eE0mAGHoD Tpémet va. yiveTal
oVpemVva e T vopobesio g K4be yodpags.
* Oleg ot kateoTpappéves, Aavlacuéva eBapuéves 1
AavBoopéva Aettovpyovoeg cuokevég ITPEIIEI NA
TIOGENTAI EKTOX AEITOYPI'TAX.

* Ot epyooio eMoKELNG TPEMEL VO YIVETOL LOVO ATTd TO
TEYVIKO TPOCOTKO GLUVTIPNONG.

Mvakideg kai Autok6AAnTa

To mpoidv Slob€Tel GNUATA KOl GUTOKOAANTO TTOV TEPLEXOVLV
ONULOVTIKEG TANPOPOPIES Y10, TNV OTOLIKT) OCOAAELD KOL TN
GLVTIPNON TOL TPOToVTOC. Ta ofLaTO KO TO CVTOKOAANTO
mpéneL va elvan mévrote evavdyvmota. Mropeite va
moparyyeileTe VEQ GLOTO KOl AUTOKOAANTOL XPTCLLOTOLOVTOG
TOV KOTAAOYO OVTOAAUKTIKGOV 8940177552,

@H’]

XpNOINEG TTANPpOPOPpPiEG
A1adIKTUAKOGS TOTTOC

[TAinpogopieg oxetikd pe ta [Ipoidvta, ta EEaptipatd, to
AvtolokTikd Kot To. Anpoctevpéva Bépata pag fpiokovtot
otov otdtono Chicago Pneumatic .

s011050

IMopoakarovpe emokepOeite: www.cp.com.

Xwpa lMNMpoéAsuong

Taiwan

AgAtio dedouévwy aocpalsiag

Ta deltio dedopévmv acpalelag TeptypaPOvY To. Y1 LLLKd
mpoidvta Tov TmAovvtat omd v Chicago Pneumatic.

Avatpééte otov Chicago Pneumatic 1otdtomno yio
TEPLOGOTEPEG TANPOPOPIEG qr.cp.com/sds.

lNveuvparika dikaiwuara

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Me v emeOiasn TovTog dStkadatos. Anoyopedetat k6O
un €E0VGLOS0TNHEVN XPNOT ] AVTLYPOPY|] TV TEPLEYOUEVAOV 1
UEPOVG TOVG. AVTO 1o DEL 1OIMG Y10, TO, EUTOPIKA CTLLOTOL, TIG
EMMVOLES LOVTEA®V, TOVG OPOHOVE AVTOALOKTIKMV KO TO,
oyxedloypappoto. Xpnolponoteite Hovo eyYKEKPIUEVO
avtoAdoktikd. Onowadnmote {nud 1§ SucAettovpyio Aoym pn
EYKEKPIUEVOV OVTOAAAKTIKOV OgV KOAVTTETOL artd TNV
Eyyoimon 1 v EvBovn Ipoidvrog.

Deklarationer

EU-forsakran om 6verensstammelse

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, forsékrar under eget ansvar att produkten

(med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Tillimpade harmoniserade standarder:

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
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Myndigheter kan begéra relevant teknisk infor-

mation fran:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818 Sa-
int Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX Underskrift

Pascal ROUSSY, R&D Manager 4&—.7

Meddelande om buller och vibrationer

* Ljudtrycksniva 66.4 dB(A) , osdkerhet 3 dB(A), i enlig-
het med EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

* Ljudniva 77.4 dB(A) , osdkerhet 3 dB(A), i enlighet med
EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

 Totalt vibrationsvirde 3.24 m/s?, osikerhet 1.5 m/s%, i en-
lighet med EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

Dessa deklarerade varden har erhallits genom laboratorietes-
ter 1 enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jamfora med deklarerade varden for andra maski-
ner som testats i enlighet med samma direktiv eller standar-
der. Vérdena kan inte anvindas for riskbedémning och vérden
som uppmiits pa individuella arbetsplatser kan vara hogre. De
faktiska exponeringsvirdena och de skaderisker som en en-
skild anvéndare utsitts for ar unika och beror pa personens ar-
betssitt, 1 vilket material maskinen anvinds, anvindarens ex-
poneringstid och fysiska kondition samt maskinens skick.

Vi pd CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC kan inte
héllas ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvénda de
angivna virdena istéillet for virden som aterspeglar den faktis-
ka exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en ar-
betsplats over vilken vi inte har ndgon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvéinds korrekt. En EU-guide for hantering av hand- och
armvibrationer dterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lag-
stiftning.

For att forebygga eventuella framtida &kommor rekommende-
rar vi att hédlsokontroller genomfors for att upptacka tidiga
symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbetsuppgif-
ter.

@ Om denna utrustning &dr avsedd for fixerade tillimpning-
ar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kénd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

/\ VARNING Lis alla siikerhetsforeskrifter, instruktio-
ner, illustrationer och specifikationer som hor till el-
verktyget.

Underlatenhet att f6lja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stdt, eldsvada och/eller svara personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala sikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atféljas.

Anvandningsintyg
* Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medfoljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sitt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pé pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

¢ Produkten far endast installeras, anvindas och servas av
behdriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvéndning

Den hir produkten &r avsedd att endast anvidndas av vuxna
som har lédst och forstétt instruktionerna och varningarna i den
har handboken och kan anses ansvariga for sina handlingar.

* Denna produkt dr avsedd for ddckreparationer.
 Endast inomhusbruk.

* Anvénd inte produkten for ndgot annat &ndamal &n vad
som beskrivs ovan.

» Ingen annan anvindning &r tillaten

@ Anvind endast foljande batterier och laddare.
» CP14.4XP20: 8941014420
+ CP14.4CH: 8940177573

Allménna séakerhetsvarningar for elverktyg

Termen "elverktyg" i varningarna syftar pa ditt stromdrivna
(med sladd) elverktyg eller batteridrivna (sladdldst) elverktyg.

Sikerhet pa arbetsplatsen

» Hall arbetsomradet rent och vél upplyst.. Roriga eller
morka omraden inbjuder till olyckor.

* Anvind inte eldrivna verktyg i explosiva atmosfirer,
sdsom i ndrvaro av brinnbara vitskor, gaser eller
damm. Eldrivna verktyg alstrar gnistor som kan antinda
dammet eller angorna.

» Hall barn och passiva askidare borta medan du an-
vinder ett eldrivet verktyg. Stérande moment kan fa dig
att forlora kontrollen.

Elsikerhet

* Undvik kroppskontakt med jordade ytor, sisom ror,
element, pannor och kylskap. Risken for elchock dkar
om kroppen ar jordad.
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Utsiitt inte elverktyg for regn eller vata forhallanden.
Vatten som kommer in i ett elverktyg okar risken for el-
chock.

Personlig siikerhet

Var uppmiirksam, tiink pa vad du gor och anviind
sunt fornuft nir du anvénder ett eldrivet verktyg. An-
vind inte ett elverktyg nir du ir trott eller under pa-
verkan av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gon-
blicks ouppmaérksamhet vid anvindning av elverktyg kan
resultera i allvarliga personskador.

Anviind personlig skyddsutrustning. Bér alltid 6gon-
skydd. Skyddsutrustning som stoftmask, halksékra
skyddsskor, hjalm eller horselskydd kan i vissa fall redu-
cera personskadorna.

Forhindra oavsiktlig start. Kontrollera att strombry-
taren ér i avstingt lige innan du ansluter till strom-
kéllan och/eller batteriet, och innan du lyfter upp eller
bér verktyget. Om du bér elverktyget med fingret pa
strombrytaren eller stromsdtter elverktyg som har strom-
brytaren paslagen kar olycksrisken.

Ta bort eventuell justernyckel eller hylsa innan du
slar pa elverktyget. En hylsa eller en nyckel som sitter
kvar pa en roterande del av elverktyget kan orsaka per-
sonskador.

Strick dig inte for langt. Ha lamplig fotstéllning och
god balans hela tiden. Da har du béttre kontroll 6ver el-
verktyget i ovintade situationer.

Ha limpliga kldder. Bér inte smycken eller 16s klid-
sel. Hall har och kldder borta fran rorliga delar. Losa
klader, smycken eller langt har kan fastna i rorliga delar.

Om apparaten ir anpassad for att ansluta utrustning
for utsug och uppsamling av damm, se till att dessa ir
anslutna och anvinds korrekt. Anvindning av dam-
muppsugning kan minska dammrelaterade risker.

Lat inte fortrogenhet som vunnits fran frekvent an-
viandning av verktyg, gora dig sjilvbelaten och fa dig
att ignorera sikerhetsprinciper for verktyg. En vards-
16s atgérd kan orsaka allvarliga skador pa en brakdel av
en sekund.

Hall i de isolerade greppytorna pa motordrivna verk-
tyg vid arbete dér fistelementen kan komma i kontakt
med dolda kablar. Féstelement som kommer i kontakt
med en stromforande kabel kan gora att utsatta metallde-
lar blir stromférande, vilket kan ge anviandaren en el-
chock.

Anvindning och skotsel av elverktyget
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Bruka inte vald pa elverktyget. Anvénd ritt elverktyg
for tillimpningen. Rétt elverktyg gor jobbet battre och
sékrare vid det varvtal for vilket verktyget har konstrue-
rats.

Anvind inte elverktyget om det inte startar och stop-
par med strombrytaren. Elverktyg som inte kan styras
med omkopplaren ir farliga och maste repareras.

Dra ur stickkontakten fran stromkillan och/eller fran
batteriet, om detta ir mdojligt, innan du gor justering-
ar, byter tillbehor eller forvarar elverktyg. Sédana f6-
rebyggande sdkerhetsatgiarder minskar risken for att el-
verktyget startar oavsiktligt.

Lagra elverktyget utom réickhall for barn och lit inte
personer som ir obekanta med elverktyget eller dessa
instruktioner anviinda elverktyget. Elverktyg ar farliga
1 hdnderna pa outbildade anvéndare.

Underhall elverktyg och tillbehor. Kontrollera om det
finns rorliga delar som ir fel inriktade eller kiirvar,
eller om nagra delar ér trasiga eller nagot annat for-
hillande som kan paverka elverktygets funktion. Om
elverktyget ir skadat, lit reparera det fore anvind-
ning. Manga olyckor orsakas av daligt underhéllna el-
verktyg.

Hall kapverktyg vassa och rena. Ordentligt underhéllna
kapverktyg med vassa skdrkanter dr mindre benédgna att
fastna och enklare att kontrollera.

Anviind elverktyget, tillbehoren och verktygsbitsen
etc. i enlighet med dessa instruktioner och ta hinsyn
till arbetsforhallandena och arbetet som ska utforas.
Anvindning av elverktyg for andra arbetsmoment dn de
som avses kan resultera i farliga situationer.

Hall handtag och gripytor torra, rena och fria fran ol-
ja och fett. Hala handtag och gripytor tillater inte sdker
hantering och kontroll av verktyget i ovéntade situationer.

Anvindning och skétsel av batteriverktyg

Ladda endast med laddaren som tillverkaren har spe-
cificerat. En laddare som passar for en typ av batteri kan
medfora risk for brand nédr den anvénds for andra batteri-
typer.

Anvind endast elverktyg med de batterier som ér av-
sedda for indamailet. Om andra batterier anvéinds kan
det medfora risk for personskador och brand.

Nir ett batteri inte anvinds ska det forvaras pa av-
stand fran andra metallféremal som gem, mynt, nyck-
lar, spikar, skruvar etc. Dessa foremal orsaka kort-
slutning fran den ena polen till den andra. En kortslut-
ning av batteriets kontakter kan orsaka briannskador eller
brand.

Under ogynnsamma villkor kan vitska tringa ut fran
batteriet — undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om du far vitska i 6gonen, uppsok
dessutom ldkare. Vitska fran batteriet kan orsaka irrita-
tion eller brannskador.

Anvind inte ett batteri eller verktyg som ér skadat el-
ler modifierat. Skadade eller modifierade batterier kan
fungera oforutsigbart vilket kan orsaka brand, explosion
eller personskador.

Utsiitt inte ett batteri eller verktyg for brand eller
overhettning. Exponering for brand eller temperatur ver
130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsanvisningar och ladda inte batteriet
eller verktyget utanfor temperaturomradet som anges
i anvisningarna. Felaktig laddning eller laddning vid
temperaturer utanfor det angivna intervallet kan skada
batteriet och 6ka risken for brand.

Service

Service pa motordrivna verktyg maste utforas av en
behorig reparator som endast anviinder identiska re-
servdelar. Det motordrivna verktyget héller da alltid
hogsta mojliga sdkerhet.
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» Serva aldrig skadade batterier. Service av batterier bor
endast utforas av tillverkaren eller dennes auktoriserade
tjénsteleverantdrer.

Produktspecifika anvisningar

Produktbeskrivning
Se Schema 2 och Schema 5.

Lysdiod
Snabbchuckspénnhyla
Lagesviljare
Indikatorlampa
Handtag

Batteri

Sparr for brytare
Sékerhetsspérr

O 0 3 N L A W N —

Koppling

[
(e}

Polerskiva
Bricka
Mutter

—_
N =

Installation

Montering av polerskiva
Se Schema 2 och Schema 5.

1. Ta bort batteriet (6).

2. Montera brickan (11), muttern (12) och polerskivan (10)
pa kopplingen (9).

3. Dra ut snabbchuckspénnhylan (2). Tryck in 7/16"-sex-
kantsadaptern i snabbchuckspénnhylan (2) och slapp
snabbchuckspannhylan (2) {or att lasa fast den.

4. For att ta bort tillbehoret drar du ut 7/16"-sexkantadap-
tern och tar bort tillbehoret. Lossa snabbchuckspénnhy-
lan (2).

5. Gor tvdrtom nér du tar bort tillbehoret.

Anvanda verktyget

A VARNING Kontrollera alltid att tillbehoret har satts
i och lists innan du bérjar anvénda det.

1. For att starta verktyget, stéll in sparrbrytaren (7) och
koppla in sdkerhetsspaken (8), se schema 2.

2. Innan du anvinder verktyget pa arbetsstycket ska du lata
det snurra en stund for att kontrollera att det kan arbeta
normalt.

/\ FORSIKTIGHET Hall enheten enligt schema 5.

Om verktyget inte halls fast ordentligt i hinderna
kan det leda till personskador eller att verktyget
tappas.

3. For att dndra hastigheten 6kar eller minskar du trycket
pa sdkerhetsspérren. Ju ndrmare sékerhetsspérren ér
verktyget, desto hogre blir hastigheten, tills den nér
gransvérdet for det instéllda laget.

4. Hall sparren intryckt tills att arbetsmomentet har slut-
forts.

A FORSIKTIGHET En LED-lampa (1) tinds nir
brytaren dras.

Batteri

Batterier som inte har anvénts under en tid bor laddas bor lad-
das upp fore anvéndning.

Temperaturer dver 50 °C (122 °F) minskar batteriets prestan-
da. Undvik utokad exponering for virme eller solsken (risk
for 6verhettning).

Kontakterna pa batteri och laddare maste hallas rena.

For optimal livstid méste batterierna laddas helt efter anvind-
ning. For att fa den ldngsta mojliga livsldngd pa batteriet, ta ut
batteriet fran laddaren nér den &r fulladdat.

Batteriet har 6verbelastningsskydd som skyddar det fran att
bli overbelastat och hjélper till att sékerstilla lang livslangd.
Under extrem stress stanger batterielektroniken automatiskt
av produkten. For att starta om, stdng av produkten och sla se-
dan pa den igen. Om produkten inte startar igen kan batteriet
ha tomts fullstédndigt. I det fallet maste det laddas i laddaren.

Underhallsanvisningar

» Folj lokala miljoregler i anvindningslandet for siker
hantering och atervinning av alla komponenter.

* Underhall och reparationer maste utforas av behdrig per-
sonal som endast anvénder originalreservdelar. Kontakta
tillverkaren eller ndrmaste auktoriserade dterforséljare for
rad om teknisk service eller om du behover reservdelar.

» Kontrollera alltid att maskinen &r urkopplad frén energi-
killan for att undvika oavsiktlig start.

» Demontera och inspektera verktyget var 3:e manad om
verktyget anvands varje dag. Byt ut skadade eller slitna
delar.

 Lat aldrig bromsvitskor, bensin, petroleumbaserade pro-
dukter, penetrerande oljor etc. komma i kontakt med
plastdelar. Kemikalier kan skada, forsvaga eller forstora
plast som kan leda till allvarliga personskador.

* Undvik att anvianda 16sningsmedel vid rengdring av plast-
delar. De flesta plastmaterial dr mottagliga for skador fran
olika typer av kommersiella 16sningsmedel och kan ska-
das av anvdndningen. Anvind rena trasor for att avldgsna
smuts, damm, olja, fett etc.

» Rengor och inspektera fyrkantdrivningen regelbundet.

Bortskaffning

* Bortskaffande av denna utrustning maste folja lagstift-
ningen i respektive land.

» Alla skadade, felaktigt slitna eller felaktigt fungerande
enheter MASTE TAS UR DRIFT.

» Reparationsarbeten far endast utforas av den tekniska un-
derhallspersonalen.
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Skyltar och dekaler

Produkten har skyltar och dekaler med viktig information om
personlig sdkerhet och produktunderhall. Skyltarna och deka-
lerna maste alltid vara latta att lasa. Nya skyltar och dekaler
kan bestéllas med hjélp av reservdelslistan 8940177552.

@H’]

Anvandbar information
Webbplats

Information om vara produkter, tillbehdr, reservdelar och pu-
blicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Chicago Pneu-
matic

Besok: www.cp.com.

s011050

Ursprungsland

Taiwan

Séakerhetsdatablad

Sékerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
séljs av Chicago Pneumatic.

Besok webbplatsen for Chicago Pneumatic om du vill veta
mer gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Med ensamritt. All obehorig anvdndning eller kopiering av
innehallet eller del darav &r forbjuden. Detta giller sérskilt va-
rumérken, modellbeteckningar, artikelnummer och ritningar.
Anvind bara godkénda delar. Skador eller fel som orsakas ge-
nom anvandning av icke godkénda delar tacks inte av garanti
eller foretagets produktansvar.

Oeknapauun

Heknapayusi o coomeemcmeuu EC

Kowmmanus CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA, ¢ MOJHON OTBETCTBEHHOCTBIO

3asBIISICT, UTO JAHHOE M3/ieNine (HaHMEHOBAHUE,

THUI ¥ CCPUAHBII HOMEP KOTOPOTO yKa3aHbI Ha

TUTYJIBHOM JIUCTE) COOTBETCTBYET MOJOKEHHUSIM
CIeYIOUINX JUPEKTUB:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Bbutn mpuMeHEeHB! ClIeAyIOIINEe COTTIaCOBAaHHBIC CTAaHAAPTHIL:
EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

OdwunmansHBIE OpraHbl MOTYT 3alIPOCUTH COOT-
BETCTBYIONIYIO TEXHHUYCSCKYIO HHPOPMALIUIO Y
CJIE/TYFOLIMX JIMIL:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges
Renault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX IMoanucey

Pascal ROUSSY, R&D Manager 4‘..-.‘-7{

Heknapauyusi no wymam u eubpauuu

* YpoBeHb 3BYKOBOTO aaBieHus 66.4 nb(A), morpemrHocts
3 n1b(A), B cooTBeTcTBHH CcO cTaHAapToM EN 60745-2-23
and EN 62841-2-1.

* YpoBeHb 3ByKoBoi MorHocTH 77.4 n1B(A), morpemHocTs
3 nb(A), B cooTBeTCcTBHU O cTaHaapToM EN 60745-2-23
and EN 62841-2-1.

 CyMMmapHOE 3HaueHue BHOpanuu 3.24 M/C%, MOrpenHocTh
1.5 m/c?, B cooTBETCTBHY CO cTaHAapToM EN 60745-2-23
and EN 62841-2-1.

3asiBIICHHBIC 3HAYCHUS OBLIN TTOJTYYEHBI TIPU TIOMOIITH J1a00-
PaTOPHBIX TECTOB, IPOBEJACHHBIX B COOTBETCTBUU C YCTaHOB-
JICHHBIMH CTaHJapTaMH, MOTYT OBITh HCITOJIb30BAHBI JUISI
CpaBHEHWUS C 3asSBJICHHBIMU 3HAYCHUSIMH, TIOTYICHHBIMHU TIPU
WCTIBITAHNUH JIPYTHX HHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHUH C TEMU
JKe CTaHAapTaMu. DTH 3asBICHHBIC 3HAUCHISI HEIPUMCHUMBI
JUTS OIIEHKU PUCKA; Pe3yNbTaThl (PAKTUIECKUX U3MEPEHUN
pu paboTe Ha MHIUBUAYATFHOM pabodeM MecTe MOTYT OBITh
BbIlIe. DakTUUECKHUE 3HAUCHHUS BO3/ICHCTBUS M PUCK yiiepOa,
KOTOPBIM IMOABEPTacTCA MOJIb30BaTCIIb, MHAUBUAYAJIBHBI U 3a-
BUCST OT MeTO/1a pabOThI, M3/IEIIHSI U YyCTpOICcTBa paboyero
MECTa, a TAKXKE OT BPEMEHH BO3JICHCTBUSA U (PU3MYCCKOTO CO-
CTOSIHUSI TI0JIb30BATEIISI.

Kommanns CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC se Mo-
JKET HECTH OTBETCTBEHHOCTD 3a IOCIIECTBHUS NCIIOJIb30BAHUS
3asIBIICHHBIX 3HAYEHUI BMECTO 3HAUEHHUH, OTpaskaromux (ak-
THYECKOE BO3/IEHCTBUE, TIPH OLIEHKE WHIUBHUYaJIbHBIX PUC-
KOB B CUTyallUl Ha pa60qu MECTEC, KOTOPYIO KOMITaHHA HE B
COCTOSIHUU KOHTPOJIMPOBATE.

[pu HeHaIEKANEH MAaHEPE UCTIOIb30BAHMS TAHHBI
HHCTPYMEHT MOXET BbI3BATh BUOPAIIMOHHBINA CHHIIPOM PYK.
PykoBojctBo EC 0 TOM, Kak CHpaBIIsITHCS C BO3/ICHCTBHEM
BHOpAIK Ha PYKH, MOXXHO HalTH Ha BeO-caiite http://
www.pneurop.eu/index.php (Beioepute menro "Tools", a 3a-
tem "Legislation").

MBI pekoMeHIyeM IporpaMMy KOHTPOJIS 3a 340POBbEM, KO-
TOpast oOecreuynBaeT paHHee 0OHAPYKEHHE CUMITTOMOB Bpe/I-
HOTO BO3EHCTBHUS BUOPAIIMH 1 TIO3BOJISIET CBOEBPEMEHHO
MePECMOTPETh MPOLEAYPHI 00CITYKUBAaHHUSI, YTOOBI IPEIOT-
BPATHUTH JAJIbHEHIIIEEe yXy/IICHNE.

@ Ecnu nanHoe obopynoBaHue MpeaHa3HaueHo [uis 3a-
KpEIUIEHHBIX CUCTEM:
3HaueHHE M3ITyUYCHUs [IIyMa IPUBECHO B KAUECTBE Py-
KOBOZSIIIEH MH(OPMAIINH ISl U3TOTOBHUTEIIS YCTPOH-
cTBa. /laHHBIC 110 UITYYCHHUIO IIIyMa U BUOpauy Juis
BCETO yCTPOWCTBA JOJKHBI OBITh IPUBEACHBI B PYKO-
BOJICTBE I10 9KCIUTyaTal[MH yCTPOUCTBA.
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PezuoHanbHblie mpeboeaHus
/\ MPEAYNPEKIEHUE

B mporiecce MCmoib30BaHKs JAHHOTO MPOIYKTA CYIIe-
CTBYET OMACHOCTh TIOJBEPTHYTHCS BO3ICHCTBHUIO XHMHU-
YECKHX BCIECTB, B YACTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH, CO-
[JIACHO JIaHHBIM, HMeIoIMMcs B mrare Kamudopaus,
BEI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBAHIISI, BPOKIICHHBIC TEPCKTHI
Pa3BUTHS WK JIPYTUE ATOJIOTHU PENPOAYKTHUBHON CHU-
crembl. boinee moapoOHas uHbOpMAIHs PEICTABICHA HA
BebO-caiiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocTb
HE BbIBPACBIBATD — ITEPEJIATD IIOJIb30BATEJIIO

A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BceMH
npeaynpes;xAeHusIMHU 1o Oe3onacHoii padore,
WHCTPYKIUAME, HWILTIOCTPAIUAME U cienugukanms-
MH, KOTOpPBbI€ MOCTABJISIIOTCSI BMecTe ¢ JAHHBIM JJIeK-
TPOMHCTPYMEHTOM.

Hecobmioienue mpuBeIeHHBIX HIDKE HHCTPYKINIT MOKET
MIPUBECTHU K MOPAKCHUIO DJICKTPUUCCKUM TOKOM, ITOXKapy
W/WITM CephE3HOI TpaBMe.

CoxpanuTe Bce npeaynpekIeHus: U HHCTPYKIUM JJIs1
cIpaBKM Ha Oyayuiee.

A NPEAYHNPEXIEHUE Heo0x0auMo HEYKOCHUTE b=
HO c00JII0JATh BCe MeCTHbIE 3aKOHOAATEJIbHO 3aKpen-
JIeHHbIE MPABUJIA TEXHUKH 0€30NMACHOCTH, KACAIOIIH-
ecsl YCTAHOBKH, IKCIJIYyaTAIlUM M TeX00CTy:KMBAHUSI.

I'Ipe,qnmcal-me no NcnoJsib3oBaHuUKO
* Tonbko amst mpoecCHOHANBEHOTO HCIOIB30BAHUSL.

* 3anpermaercsi MOIUMHUIMPOBATE JAHHOE U3/ICIHE U €ro
MIPUHAJUICKHOCTH KaKUM-JIN00 00pa3oMm.

B ClIydac IMOBPCKACHUA JAHHOI'O U3JACIIUC €0 UCII0JIb30-
BaHUC 3aIIPCIICHO.

* Ecnm sTukerka ¢ uHpopmaimeit 006 u3aeIuu wiu ¢
npeaynpeaAnTCIIbHBIMU 3HaAKaM1 Ha KOPITYCE U3ACTINA
cTajsia Hepa30opUMBOI MK OTKIIEHIIach, O3 ITpoMe/Ie-
HUsSI 3aMEHUTE ee.

» JlaHHOE YCTPONCTBO JOIDKHO yCTAHABINBATHCS, SKCILTYa-
THPOBATHCS M 00CITYKHMBATHCS TOJIBKO KBAIN(UINPOBAH-
HBIM NIEPCOHAJIOM B TPOMBIIUICHHBIX YCIOBHUSIX.

Ha3HayeHue

JanHoe n3nenue npenrHa3HauyeHo Uil UCIIOJIb30BAHUS TOJIBKO
B3POCIBIMU, KOTOPbIE IPOYIH U MOHSIN BCE UHCTPYKIIMHU 1
MpeAyNpexIEHUs, COIepkKaIIUECs B JAaHHOM PYKOBOJICTBE, U
KOTOPBIX MOKHO CYUTATh OTBETCTBEHHBIMHU 3a CBOM JI€H-
CTBUS.

° HaHHOC nU3aCaue NpeAHA3HAYCHO JJI1 pEMOHTA MINH.
e Hcrnonp3oBaHUE TOJHKO B MIOMEIICHUH.

° 3anpemaeTCH HCIIOJIB30BAaTh JAHHOC U3ACIUC I ueneﬁ,
KOTOPLIC HC OIMMCAHbI BhIIIIC.

+ Jlroboe apyroe HCIOIB30BAHUE 3AIIPEILCHO

@ Hcnonp3yiTe TOABKO CACAYIOIUN aKKyMYJISTOPHBI
0JIOK W 3apsiIHOE YCTPOUCTBO.

* CP14.4XP20: 8941014420
* CP14.4CH: 8940177573

O6uwue npedynpexdeHusi no 6e3onacHoll
pabome c aslekKmpouHCcmMpymMeHmamu

[TonsiTHe «MexXaHU3UPOBAHHBIM HHCTPYMEHT» B IIpeTyIIpe-
JKJICHHUSX O3HAYaeT Balll pabOTaIOIINi OT ceTH (IIPOBOTHOI)
WIN OT aKKyMyJIsiTopa (6ecIipoBOIHOM ) MEXaHU3UPOBAHHbIN
MHCTPYMEHT.

Texnuka 6e30MacHOCTH HA padoueM MecTe

* PabGouee MecTO 10/ZKHO OBITH YHCTHIM H XOPOLIO
OCBEeIeHHBIM. beciopsIIOK Wil TEMHOTa CIIOCOOCTBYIOT
BO3HUKHOBEHHIO HECYACTHBIX CITyYacB.

M 3arlpe1uaeTCﬂ paﬁOTaTb ¢ MEXaHU3UPOBAHHBIMHU
HHCTPYMEHTAMM BO B3PbLIBOOIMMACHBIX aTMOC(l)ean,
HanmpuMep B IPUCYTCTBUU JIETKOBOCIIJIAMECHAIOIIIUXCH
?KHIIKOCTEﬁ, ra3oB UM NbLJIX. MexaHI/ISI/IpOBaHHbIe
HWHCTPYMCHTBI ABJIAKOTCA UCTOYHHUKAMH UCKDP, KOTOPLIC
MOTYT BOCIUTAMECHATD IbLJIb UJIU UCTIAPCHUA.

* Ilpu paborte ¢ MeXaHU3UPOBAHHBIM HHCTPYMEHTOM
He00X0IMMO YIaIUTh U3 padoyeii 30HBI JeTel U Mo-
CTOPOHHUX JUL. [Ipy OTBIEUEeHNN BHUMAHNUS BBl MOXKE-
T€ MOTEPSTh KOHTPOJIb HaJl HHCTPYMEHTOM.

DJ1eKTP0o0e30NacHOCTh

¢ HN30eraiiTe TEJeCHOr0 KOHTAKTA C 3a3eMJIeHHLIMH I10-
BEPXHOCTSMH, TAKHMU KakK TPyObl, 6aTapen oTom.ie-
HHUSl, KyXOHHbIE IJIMTHI U X0J0AWILHUKH. [Ipn 3a3em-
JISHUH BAIIIETO TeJa MOBBIIIAETCS PUCK TTOPAKESHHSI DIICK-
TpI/I‘IeCKI/IM TOKOM.

* He nomemaiite MexaHM3HPOBAHHbIC HHCTPYMEHTBI
MO/ 10/1b WJIH BO BJIa’KHBIE ycJoBHs. [IpoHNKHOBE-
HHE BOJIbI B MEXaHN3UPOBAHHBII HHCTPYMEHT HOBBIIIACT
PHCK OPAXKEHUSI HIEKTPHUECKUM TOKOM.

JIuvHasi 0€30MaCHOCTD

» Ilpu paGore ¢ MeXaHN3MPOBAHHBIM HHCTPYMEHTOM
coxpaHsiiiTe OAUTeIbHOCTD, CJIeIUTe 32 CBOMMM [Ieii-
CTBHUSIMH H PYKOBOJACTBYHTECH 3JPaBbIM CMBICJIOM.
3anpemaercsi MCHOJIB30BATH MEeXaHU3UPOBAHHBII
HHCTPYMEHT, €CJIM Bbl YCTAJIH WU HAXOJUTECH MOJ
BO3/CHCTBHEM MEJIMIMHCKHUX NIPENapaToB, a1KOI 01
WY HAPKOTHYecKHX BellecTB. OcnabieHne BHUMAHUS
BCETO Ha MTHOBEHME IIPH PabOTe C MEXaHU3UPOBAHHBIMU
MHCTPYMEHTaMH MOXET CTaTh [IPUYMHON CEPbE3HON
TpaBMBI.

* HUcnoab3yiiTe 00opyaoBaHue s JUYHON 321U THI.
Bcerna nageBaiiTe cpeacTBo 3amuThl riaa3. Cpeacrsa
3aIMTHI, TAKKE KaK MbIIEC3alMTHAS MacKa, HECKOJIb3sI-
I1as 3anMTHas 00yBb, KacKa WM CPEICTBO 3aIIUTHI Opra-
HOB CJTyXa, HCITOJIb3yEeMbI€ B COOTBETCTBYIONINX YCIOBH-
SIX, CHIDKAIOT PUCK TOTYYICHHUS TPABM.

* IlpenorBpamaiiTe HenmpexHAMepPEHHBIH 3aMycK
ycrpoiicTBa. Ilepen noakiioyeHueM K HCTOUHUKY IH-
TaHHUA H/WIH AKKYMYJISITOPHOMY 0JI0KY, IIOTHATHEM
MJIU NIePeHOCKO MHCTPYMeHTa y0eanuTech, YTO BbI-
KJII0YaTe/Ib HAXOAMTCS B MOJI0KEHHH «BBIKJL.». [Tepe-
HOCKa MEXaHM3HPOBAHHBIX MHCTPYMEHTOB C IalbLEM Ha
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BBIKJTFOYATEIIC WJIK TT0JIaYa MUTAaHUA HA MEXaHU3UPOBaH-
HBIE HHCTPYMEHTHI C BBIKJIFOYATEJIEM B ITOJIOKECHUN
«BKIJL.» CHOCO6CTByCT BO3HUKHOBEHHIO HECYACTHBIX CIIY-
qacB.

Y0epure Bce peryJMpoBOYHbIE WIH Frae4yHble KIIOYH
nepe/ BKJIOYeHHEM MeXaHU3MPOBAHHOI0 HHCTPYMeEH-
Ta. ['aeyHbI{ KII0Y WK KJIK0Y, OCTABJICHHBIN Ha Bpalllao-
Ieiicss 9acTH MEXaHU3UPOBAaHHOTO HHCTPYMEHTA, MOXKET
CTaTh MPUIHHON TPAaBMEI.

He nepeouenuBaiite cBou cuibl. Beerna coxpansiite
yCTOHYHBOE M0JI0’KEHHE HOT M PaBHOBecHe. JTO 1103-
BOJIUT JIy4llleé KOHTPOJIMPOBATh MEXaHU3UPOBAHHBII
HUHCTPYMEHT B HENPEABUCHHBIX CUTYallUsX.

OgpneBaiiTecs HajIexamuM oopaszom. He nanesaiite
cBOOOHYIO O/1e:K1y HJIM I0BeJIMPHbIe YKpameHusi. Bo-
JIOCHI M 0J1€2K1a 10JIKHBI HAXOAUThCSI HAa 6e30I1acCHOM
PacCTOSIHMM OT ABM:KYIIHXcA yacTeil. CBoOOaAHYIO 0f1e-
KIY, OBEJIMPHBIC YKpAIICHUA W JJIMHHBIC BOJIOCHI MO-
KET 3aTAHYTH B MHCTPYMEHT ABMXKXYIIUMUCS 4YaCTAMMU.

Eciau npeaycmMoTpensl yeTpoiicTBa 111 NOAKIIOYEHUsI
YCTAHOBOK yIaJIeHUsI U YJIABJINBAHNUS MbLIH, yOequ-
TeCh, YTO OHU MOAKJIIOYEHbI H HCMOJIb3YIOTCS Ha/IIe-
JKammM odpazoM. [IpumeHeHue npuiey10BUTENEH MO-
JKET YMEHBIIINTh OMACHOCTH, CBSI3aHHBIE C TTBLIBIO.

IIpuoGperst B pe3yabTaTe 4acTOr0 HCMOJIbH30BAHUS
HHCTPYMEHTA HaBBIKH PadoThI ¢ HUM, He I0MyCcKaiiTe
fecreyHOCTH U He HMTHOPUPYHTE MPUHIUIIBI TEXHUKH
0e3onmacHoCTH. XaJIaTHOCTh MOXKET MPUBOJMTH K Ce-
PBE3HBIM TPaBMaM 3a JOJIU CEKYHI.

I1pu paGoTe B MecTax, rae Kpernex MOKeT BOWTH B
KOHTAKT €O CKPBITOIi JIEKTPONPOBOKOIi, MeXaHU3H-
POBaHHBINH HHCTPYMEHT CJIeyeT IePKATh 32 H30JIMPO-
BaHHbIE MOBEPXHOCTH 3axBaTa. KOHTaKT KpereKHbIX
9JIEMEHTOB C IPOBOJIOM, HAXOJISIIIIUMCS 1101 HAIIPSIKEHH-
€M, MOXKET Iepe/iaTh HANPsDKeHNE Ha OTOJICHHBIE METal-
JIMYECKHE YacTH JICKTPOUHCTPYMEHTA ¥ IIPUBECTH K I10-
PaKEHHUIO OIepaTopa AMEKTPHIECKUM TOKOM.

Hcnonb3oBaHue U 00cTy:KHBAHUE MeXaHU3HMPOBAHHBIX
HHCTPYMEHTOB
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He npunaraiite ycniime kK MeXaHH3MPOBAHHOMY
HHCTPYyMeHTY. Mcnoab3yiiTe Haa IeKaluii NpUBOI-
HOIl HHCTPYMEHT /151 CBOeil 00J1aCTH IPHMEHEeHUSI.
[TpaBWIIbHO 110/1I00paHHBIN HHCTPYMEHT ITO3BOJIUT BbI-
MIOJTHUTH PaboTYy Jydie U Ge30macHee CO CKOPOCThIO,
JUTSE KOTOPO# OH OBLT pa3paboTaH.

He ucnosb3yiiTe MexaHU3HPOBAHHbIN HHCTPYMEHT,
€CJIM BBIKJII0YaTeJIb He BKII0YAEeT H He BHIKJIYAaeT
ero. JI1000# MpUBOIHOI HHCTPYMEHT, KOTOPBIM HEBO3-
MOJKHO YTIPaBJISATh C MOMOIIBIO BBIKJIIOUATENS, ONACEH U
TIOJUICKUT 00SI3aTEIEHOMY PEMOHTY.

Iepen BhIMOTHEHHEM JIOOBIX PEryJIHPOBOK, 3aMeHOI
MPUHA/JIeKHOCTeH HJIM MOMellleHHeM MeXaHU3HPO-
BAHHBIX HHCTPYMEHTOB HA XpaHeHHe OTCOeJUHUTE
LITeNceJbHYI0 BUJIKY, €CJIH OHA ABJISIETCS] 0TCOeIMHSA-
€MOii, 0T HCTOYHHUKA MUTAHUA H/MIU AKKYMYJISITOP-
HBIii 0JI0K 0T MeXaHM3UPOBAHHOT0 HHCTPYMeHTa. Ta-
KHe MpOoQHUIaKTHIECKUE Mepbl 0€30MTaCHOCTH CHHKAIOT
PHUCK CIIy4aiHOro 3amycka MpUBOJAHOTO HHCTPYMEHTA.

* Xpannre HepaldoTawIHue MeXaHU3HPOBAHHBIEC

HHCTPYMEHTHI B HE/IOCTYITHOM JIJI5 IeTeil MecTe U He
M03B0JIsIiiTe pad0TaTh ¢ MEXaHU3HPOBAHHBIM MHCTPY-
MEHTOM JIMIaM, He 3HAKOMBIM ¢ HUM HJIH ¢ JAHHBIMHU
HHCTPYKUHUAMU. B pykax HENOATOTOBIEHHBIX ITOJIB30BA-
TeIel MPUBOHBIE HHCTPYMEHTBI OTIACHBI.

IIpoBoauTe TEXHUUYECKOE 00CTYKHBAHUE JICK-
TPOMHCTPYMEHTOB U NpUHaNIe:xkHocTeil. [Ipn npo-
BepKe cjaeayeT o0pamars BHUMAaHHe HA CMelleHue
WJIH 3aelaHHe ABMKYIIHXCH YaCTel, MOBpekKIeHHe Je-
TaJieil U J10ble Ipyrue cOCTOSIHUS, KOTOPble MOT'YT
HEraTHBHO OTPA3UThCS HA padoTe MPUBOJAHOIO
uHcTpyMmenTa. [Ipu o6Hapy:KeHHU MOBpeKAeHUs 0051-
3aTeJIbHO OTPEMOHTHPYHTE 3JIEKTPOHHCTPYMEHT
nepej ero AajabHeHIINM HCII0/Ib30BaHUEeM. MHorne
HECYACTHBIC CITydau IMPOUCXOJAT 11O MPUIHMHE TIJIOXOI'0
TEX00CIYKMBaHHS IIEKTPOUHCTPYMEHTOB.

Pe:xymue HHCTPYMEHTBI BeerJa A0JKHbI ObITH
OCTPBIMHU M YHCTHIMU. OOCTy)KHBaeMble HAICKAIIUM
00pa3oM pexXyIIre HHCTPYMEHTBI C OCTPBIMHU PEKYIINMH
KPOMKaMHM C MEHbIIEH BEPOSITHOCTBIO OYAyT 3ae/1aTh, U
nx OyzeT jgerde KOHTPOJIUPOBATh.

Hcnoab3yiiTe MeXaHU3UPOBAHHBIN HHCTPYMEHT, NPH-
HA/IVIe’KHOCTH, BCTABHbIE Pe3lbl U NP. B COOTBET-
CTBUH C IAHHBIMH HHCTPYKIUSIMH, YYUTBIBAS YCJI0-
BHS JKCILTYATAIlMH U XapaKTepP BbINOJIHAEMOi pado-
Thl. Mcnonp30BaHKue IPUBOJHOIO HHCTPYMEHTA HE O
Ha3HAYCHUIO MOKET MPUBOANTH K BOSHUKHOBEHHUIO OMac-
HBIX CUTYalUH.

Pyuku 1 3aXBaTHbIE MOBEPXHOCTH JOJKHBI 0CTABATH-
¢s1 CyXMMH ¥ YMCTBIMH, M HA HUX He T0JIKHO ObITh
MacJia wim cMa3ku. CKOJIb3KHE PYYKH U 3aXBaTHBIE 10-
BEPXHOCTH IMPEIATCTBYIOT 0€30MIaCHOMY OOpAICHHIO U
paboTe ¢ HHCTPYMEHTOM B HE3aIJIAHUPOBAHHBIX CUTYa-
HSIX.

Hcnonb3oBaHue 1 00CIy;KHBAHHE AKKYMYJISITOPHBIX
HHCTPYMEHTOB

* 3apsikaiiTe aKKyMyJITOP TOJbBKO ¢ IOMOIIBIO 3apsiji-

HOT'0 yCTPONCTBA, YKA3aHHOI0 H3TOTOBUTEJIEeM. 3apsii-
HOE yCTPOMCTBO, KOTOPOE MOAXOIUT Il OJHOTO THUIA
AKKyMYJISITOPHOTO OJIOKA, MOKET CO3/1aTh PHCK BO3ropa-
HUSI [IPU UCHOJIB30BAHUH C JIPYTUM aKKyMYJISITOPHBIM
OITOKOM.

MexaHM3HPOBAHHbIE HHCTPYMEHTHI cjleyeT UCIOJIb-
30BaTh TOJbKO CO CNIENMAJLHO MPeIHA3HAYECHHBIMH
AKKYMYJISITOPHBIMH 0s10kaMu. [Ipumenenune mo0bix
JPYTHX aKKyMYJIITOPHBIX OJIOKOB MOJKET CO3/1aTh PHCK
BO3TOpaHUs U NOIYYEHUS TPABMBIL.

Korna akkymyJ/isITOpHbBIii 0JI0K He MCI0JIb3YeTcsl, Aep-
JKUTE ero BAAJIH OT APYTUX MeTAVIMYeCKHX MpeaMe-
TOB, TAKHX KaK CKPeNKH 115 0yMaru, MOHeTbI, KJII0-
YH, TBO3U, BUHTHI WJIH APYrue MeJKHe MeTajljiuye-
CKHe NpeAMeTbl, KOTOPbIe MOTYT COeANHUTD OJIHY
KJIEMMY ¢ JIpYroi. 3akopaunBaHue KJIeMM aKKyMYJIsATO-
pa Mex1y coO0i MOYKET IIPUBECTH K BO3TOPAHHIO HITH
MOJYYEHUIO OXKOTOB.

IIpu HeHa/IeKAIEM 00pALEeHHH H3 AKKYMYJISTOPa
MOJKEeT BbITEUb KHIAKOCTh; H30eraire KOHTaKTa ¢
Heil. [Ipu ciyyaiiHOM KOHTAKTe C JKMIKOCTBIO IPO-
MoiiTe MeCTO KOHTaKTa BOAoil. B ciiyyae monaganust
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Safety Information

sKHJKOCTH B IJIa3a AOMOJHHUTEIbHO 00paTHTECh 3a Me-
JUIHUHCKOM NMOMOLBIO. JKUIKOCTh, BHITEKIIAS U3 aKKYy-
MYJISITOPa, MOXKET BBI3BATh Pa3IpaykeHIE MIIN OXKOTH.

* He noab3yiiTech NOBpe:KIeHHBIM WJIH HEHCIIPABHBIM
AKKYMYJISITOPHBIM 0JIOKOM WM HHCTPyYMeHTOM. [To-
BPEXK/ICHHBIE WM MO (UIIMPOBaHHBIE OaTapen MOTyT
JIEMOHCTPHPOBATH HETIPEJICKAa3yeMOoe TIOBEICHHE, TPUBO-
JsiIiee K BO3TOPaHHIO, B3PBIBY MIIM PUCKY TPaBMHPOBa-
HUSL.

* He noasepraiite akKyMyJIiTOPHBII 010K MJIH
HHCTPYMEHT BO3/1eiiCTBHIO MOKapa WU Ype3MepHo
BBICOKOI1 TemniepaTypbl. Bo3neiicTBue oras wim temie-
patyp cBbie 130 °C MOXKeT IPUBECTU K B3PBIBY.

* Co0uaronaiiTe Bce HHCTPYKIHH 110 3apsiAKe U He 3apsi-
sKaliTe aKKYMYJISTOPHBIH 0J10K HJIM HHCTPYMEHT BHe
TeMIepaTypHOro ANana3oHa, YyKa3aHHOI0 B HHCTPYK-
nusix. [Ipu 3apsike ¢ HapylmeHneM NpaBII UM BHE yKa-
3aHHOT'O TEMIIEPATypHOTO JHana3oHa BO3MOXKHO TTOBpe-
JKJIEHHE aKKyMYJISITOPHOW 0aTapen ¥ MOBBIIICHHE PUCKA
BO3TOpaHMUsL.

O0cayxxuBaHnue

* DJIEKTPOMHCTPYMEHT JI0JI’KEH 00CIyKHBATHCS KBAJIU-
(UIHPOBAHHBIM CMENHATUCTOM O PEMOHTY € MPH-
MeHEeHHEM TOJIbKO HIEHTHYHBIX 3alaCHbIX YacTeil.
310 0becneyuT HEM3MEHHO 0e30IacHy0 paboTy MeXaHH-
3UPOBAaHHOTO HHCTPYMCHTA.

* Hu B xoeMm ciiyuae He peMOHTHPYiiTe MOBPesKAeHHbIE
AKKYMYJISITOPHBIE 010KH. PEMOHT akKKyMyJISTOPHBIX
0JIOKOB JIOJDKEH BBITIOJIHATHCS TPOM3BOANTENIEM MITH aB-
TOPHU30BAHHBIMH MOCTABIIMKAMH yCIIYT.

Ocobbie uHcmMpyKyuu no ycmpolicmey

OnucaHue npoaykuumu
Cwm. Schema 2 u Schema 5.

1 CBeroauon

2 BrictpocmenHas manra

3 CenexTop peKuMOB

4 CBeToBOM UHIUKATOP

5 PykosiTka

6 AKKYyMYJSITOPHBINA OJIOK

7 IlepexntoyaTens ¢ yaepKUBAaHUEM B BBIKIIFOYEHHOM
COCTOSIHUU

8 [IpenoxpanuTenbHbIA ppluar

9 Mydra

10 TlomupoBasbHBIN KPyT

11 Illaii6a

12 Taiika

YcTtaHoBKa

YcTtaHOBKa nonupoBasribHOro Kpyra
Cwm. Schema 2 u Schema 5.

1. CHumHTE aKKyMyJIATOpPHBIH 070K (6).

2. VYcranosute maiidy (11), raiixy (12) u monmupoBaibHBIN
kpyr (10) Ha mydry (9).

3. BeitsiHuTe OBICTpOCMEHHYIO HaHry (2). BeraBbre 7/16-
JIFOMMOBBII IIIECTUTPAHHBIN alanTep B OBICTPOCMEHHYIO
1aHry (2) ¥ oTIycTHTEe OBICTPOCMEHHYIO HAHTy (2), 4TO-
Ob1 OJIOKMPOBATH €TO.

4. YtoOBI U3BJICYH IPHHAIICKHOCTD, BRITSHHUTE 7/16-
JIOMMOBBIN IIECTUTPAHHBIN aanTep U U3BJIEKUTE MIPU-
Ha/IICKHOCT. OTIMyCTHTE OBICTPOCMEHHYIO IAHTY (2).

5. HpI/I M3BJICYCHUU NIPUHAIJICIKHOCTHU BBITIOJIHUTC ITPOLEC-
Iypy B 00OpaTHOM TOPSIIKE.

Pa6oTa ¢ UHCTpyMeHTOM

/\ IPEAYNPEKJIEHUE Bceerna ybexnaiitech, 4ro
nepen onepalmeﬁ NPUHAMJICKHOCTH BCTABJICHA U 3a-
¢uxcuponBana.

1. YrtoObl 3aIyCTUTh HHCTPYMEHT, YCTAHOBUTE MEPEKITIO-
Yarelib C yJep)KUBAHUEM B BHIKIIFOUCHHOM COCTOSIHUH
(7) 1 BKITIOUMTE MPEIOXPAHUTENBHBIN phyar (8), cM.
cxemy 2.

2. Hepez[ HCIOJb30BaAHUC MHCTPYMCHTA HA ACTAJIH, HaﬁTC
€MY KaKO€-TO BpEM IOBPAIATHCA, YTOOBI IPpOBCPUTD,
MOXKET JI1 OH HOPpMaJIbHO pa60TaTB.

A MHNPEJOCTEPEXEHMUE JlepaxuTe HHCTPYMEHT,
KaK MM0Ka3aHO Ha cxeMme 5.

Ecnu BB He IepKUTE MHCTPYMEHT B pyKax Haaexk-
HBIM 00pa30M, 3TO MOXKET NMPUBECTU K TPABME HIIH
TIa/IeHUI0 MHCTPYMEHTA.

3. YTO0OBI CMEHUTH CKOPOCTh, YBEINYHTE HIIH YMEHBIINTE
JIaBJICHUE Ha MTPEAOXPAaHUTENbHBII pbruar. Yem Onmxe
MPeJOXPAaHUTENbHBIA pPblUar K HHCTPYMEHTY, TE€M BbIIIE
CKOpOCTb, 110K OHA HE IOCTUTHET MPeeNbHON CKOpPO-
CTU YCTAHOBJIEHHOI'O PEXUMA.

4. Jlep>xuTe phIYar HKaTBIM 10 3aBEPIICHUS OTICPAIIHH.

A HNPEJOCTEPEXEHMUE Ilpu HaTsikKe pbIyara
3aropuTcsi CBeTOAMOAHbINA uHANKATOP (1).

Batapes

AKKYMyTSTOpHBIE OJIOKH, KOTOPHIE HE HCIOIb30BAINCH B
Te4eHHE ONPEICIEHHOTO0 BPEMEHHU, HEOOX0AMMO 3apsIuTh
Hepe]] UCIONIb30BAaHUEM.

Temneparypa Boimie 50 °C (122 °F) yxyamraer paboune xa-
PaKTEepUCTHKN aKKyMYJIATOPHOTO OJ0Ka. V30eraiiTe aimuress-
HOTO BO3ICHCTBHS TEIUIA WIIM COJIHEYHOTO CBETa (OIMacHOCTh
meperpena).

KoHTaKTHI 3apsITHBIX YCTPOHCTB M aKKyMYJIITOPHBIX OJI0KOB
CJIEyET COMIEPKATh B UUCTOTE.

JIjist ONTUMAaIbHOTO CPOKA CITYKOBI AKKYMYJIATOPHBIE OJTOKH
HEOOX0ANMO TOJIHOCTBIO 3apsAUTH MOCIIE HCIOIb30BaHUS.
J1Jist TOCTHIXKEHUS] MAKCUMAJILHOT'O CPOKA CITY>KObI aKKyMYJIsi-
TOpa, U3BJICKUTE aKKYMYJIATOPHBIN OJIOK M3 3apsTHOTO
YCTpOICTBA, KaK TOJBKO OH IOJHOCTBIO 3apsANTCA.

AKKyMyJIITOPHBIN OJIOK OCHAIIIEH 3aIIUTOH OT Ieperpy3KH,
KOTOpast IIPOJUIEBAET €ro CPOK CIrykObl. [Ipn upe3mepHoM
HaNpsUKECHNH JIEKTPOHHBIHN OJIOK aKKyMyJIsITOpa aBTOMaTnye-
CKH OTKJIFOYAEeT HHCTPYMEHT. /Il TOBTOPHOTO 3aIyCKa BbI-
KIIFOUUTE U BKJIIOUMTE HHCTPYMEHT. Ecim MHCTpyMeHT He
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3aITyCKaeTCsl, TO BO3MOYKHO aKKyMYJISITOP HOJHOCTBIO pa3psi-
*KeH. B 1aHHOM citydae HEOOXOANMO 3apsAANTh AKKyMYJISITOP
TIPY TIOMOILH 3aPsITHOTO yCTPOMCTBA.

MHCcTpyKuMM no Texo6cnyXKuBaHuio

* Co0uroaaiiTe MecTHbIE NIPEANUCAHMS 110 3alUTe
OKpYkaloLei cpelbl 1Jis1 0€30MaCHOro 00paleHus u
YTHJIU3AIUU BCeX KOMIIOHEHTOB.

e PaboTh! IO TEXHUYECKOMY OOCTYKMBAHUIO U PEMOHTY
JIOJDKEH BBITIOJIHATH KBaIU(UIIMPOBAHHBII MTEpCOHAT C
HCIOJIb30BaHUEM UCKIIOUNTEIFHO OPUTHHAIIBHBIX 3amac-
HBIX yacTel. [To Bompocam oMoy ¢ TeXHUYECKUM 00-
CITy’)KUBaHUEM HIIM IPUOOPETEHHS 3aIIacHbIX JacTeil 00-
pamaitech K MPOU3BOIMUTEIIO MIIH OJIFKalIIeMy aBTOpH-
30BaHHOMY JIWIIEPY.

* Bo u30exaHue HelpeIHaAMEPEHHOTO BKIIIOYCHNUS, BCET/Ia
CIIEIUTE 3a TEM, YTOOBI CTAHOK OBLJI OTCOEIUHEH OT HC-
TOYHHUKA ITUTAHUA.

* Ilpu exxeTHEBHOM UCHOJIB30BAaHUM HHCTPYMEHTA €TI0 Cle-
JIyeT pa3ouparb 1 oOcMaTpUBaTh Kaxsle 3 Mecsina. [To-
BPEX/ICHHBIC WJIM N3HOIICHHBIC YaCTH CIIEYCT 3aMEHSTh.

* Crporo 3amnpermaeTcs JOIMycKaTh COMPUKOCHOBEHHS TOP-
MO3HBIX KHJKOCTEH, OEH3MHA, TIPOAYKTOB Ha OCHOBE Ke-
pocuHa, MPOMUTOYHBIX Maces U T. JI. C INTaCTMAacCOBBIMU
JeTansaMu. XUMUUYECKHE CPEJCTBA MOTYT TIOBPEIUTD,
0CIa0HTh MM Pa3pyIIUTh IIACTMACCY, B PE3yJIbTaTe Ye-
IO IEPCOHAJ MOXKET MOJIYUYHUTh TSKENbIE TPABMBI.

* Heob6xommumo m30eraTh UCTIONb30BaHIS PACTBOPUTEIICH
IIpY OYMCTKE IJIACTMACCOBBIX JeTajeil. boapmMnHCTBO
MJIaCTMACC YYBCTBUTEIBHBI K BO3JIEHCTBUIO PA3IMUHBIX
TUIIOB PACTBOPUTENIEH, JOCTYIIHBIX B IPOJAXKE, U MOTYT
OBITh MOBPEXKICHBI TIPH UX MCIIOJIb30BaHKU. Vcronb3yi-
TC YUCTHIC TKAHCBHIC Caﬂ(l)eTKI/l JJIsL yuaneﬂml Fpﬂ3I/I, ITbI-
JIM, Macja, CMa3Kd U T. 1.

e PerynsipHo ounmiaiite u ocMaTpUBaiTe YeThIPEXTPAHHBIN
MIPUBOJIHOM CTEPKEHb.

YTunusauumsa

° I[aHHOC OGOpyHOBaHI/IC JOJZKHO YTUIN3UPOBATHCA B CO-
OTBE€TCTBHHU C 3aKOHOJATCIIHCTBOM KOHerTHOﬁ CTpaHbI.

* TloBpex/eHHbIe, HEITPABUIILHO U3HOIICHHbBIE WIIN HEpa-
BHJIBHO paboTaromnue ycrpoiicta Beeraa JOJIZKHBI
BBIBOJIUTHCS U3 DKCIIJIYATAILIUN.

¢ PemonTHEIC pa6OTI>I JOJIDKHBI BBIITIOJIHATHCA TOJIBKO TCX-
HUYCCKUM O6CJ'Iy)KI/IBa}OHII/IM MEPCOHAIOM.

O6o03HayvYeHuUs1 u Hakneuku

Ha nannom m3neniy MMEIOTCs 3HaKHM U HAKJICHKH, CoiepxKa-
II1e BAXHYIO HHPOPMAIHNIO 110 TEXHUKE OE301TacCHOCTH 1 TEX-
00CITyKMBAaHUIO N3AEIHs. 3HAKN M HAKJICHKH JOJDKHBI BCETIa
ocTaBaThCs pa3dopurBEIMI. HOBBIE 3HAKH 1 HAKIICHKH MOXK-
HO 3aKa3aThb Mo mepedHio 3amdacteit §8940177552.

©
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None3Hble cBeaeHUNA

Beb-caiim

Ha Be6-caiite Chicago Pneumatic npencraBnena nadopma-
oy 0 HAIUX U3ACTIUAX, MPUHAJICIKHOCTAX, 3allaCHBIX Ya-
CTAX, a TaAKKE NN€YaTHbIC MaTCpUabl.

Ilocerure: WWW.Cp.com.

CmpaHa npoucxoxoeHusi

Taiwan

Macnopm 6e3onacHocmu npodykKyuu

B nacmoprax 6€301acHOCTH IPOAYKIUH ONHCAHBI XUMHYe-
CKHe TPOIYKTHI, MocTaBisieMble Kommanuen Chicago
Pneumatic.

[Tocernte BeO-caiiT komnannu Chicago Pneumatic, 4To0b1
03HAKOMUThCS ¢ Ooliee moapoOHOi nHpopMmarmei gr.cp.com/
sds.

Aemopckoe rnpaso

© Asropckoe npaso, 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Bce npasa 3amumiensl. JIro6oe HeCaHKITMOHUPOBAHHOE HC-
MOJIb30BaHUE WIIM KOMMPOBAHHUE COIEPKHUMOIO HACTOSILETO
JOKyMEHTa HJIH €ro 4acTH 3alpeleHo. B uactHocTH, 31O OT-
HOCHUTCSI K TOBapHBIM 3HaKaM, Ha3BaHUSIM Mo/iesIel, HoMepaM
JieTaneil u ueprexaM. Mcnonap3yiiTe TONBKO pa3peleHHbIe
3anacHble yacTy. JI100ble MOBPEeX/ICHNS MM HEUCIIPABHOCTH,
BO3HUKIIINE B PE3YJIbTATE UCIOIB30BaHUs HEPA3PEIICHHBIX
3amacHBIX YacTel, He MOMaaloT MO ACHCTBHE rapaHTHH 1
OTBETCTBEHHOCTH IPON3BOIUTEINS 32 MPOILYKIIHIO.

Deklaracje

Deklaracja zgodnosci EU

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA o$wiadcza na swoja wytaczng od-
powiedzialno$¢, ze produkt (ktérego nazwe, typ
i numer seryjny podano na stronie tytutowej) jest
zgodny z postanowieniami nast¢pujacych dyrek-
tyw:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Obowigzujace normy zharmonizowane:

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

Wiadze moga zazadaé istotnych informacji tech-
nicznych od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818 Sa-

int Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX Podpis

Pascal ROUSSY, R&D Manager _=5‘I_,.~7
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Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan

* Poziom ci$nienia akustycznego 66.4 dB(A), niepewno$¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z normg EN 60745-2-23 and
EN 62841-2-1.

* Poziom ci$nienia akustycznego 77.4 dB(A), niepewno$é
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z normg EN 60745-2-23 and
EN 62841-2-1.

* Catkowita warto$¢ drgan 3.24 m/s?, niepewno$¢ pomiaru
1.5 m/s%, zgodnie z normg EN 60745-2-23 and EN
62841-2-1.

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania prze-
prowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z wymie-
nionymi normami; moga one by¢ porownywane z deklarowa-
nymi warto$ciami innych narzedzi przebadanymi zgodnie z
tymi samymi normami. Przedstawione warto$ci nie powinny
shuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone w danym
miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Wartos¢ rzeczywistego
dziatania szkodliwych czynnikow oraz ryzyko odniesienia ob-
razen jest kwestig indywidualng i zalezng od sposobu pracy
danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz stanu zdrowia.

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki stosowania deklarowanych war-
tosci, zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste nara-
zenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualnej oceny
zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w miejscu pra-
cy, nad ktérg w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzgdzie moze powodowac wystgpienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wlasci-
wy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy za-
rzadzania wibracjami przenoszonymi na r¢ce operatora moz-
na znalez¢ po przejsciu na strong internetowa http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji ,,Tools” [Narze-
dzia], a nastepnie ,,Legislation” [Ustawodawstwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawow zwigzanych z dziataniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiang¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do calego na-
rz¢dzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzedzia.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z che-
mikaliami, migdzy innymi otowiem, ktory wg wtadz sta-
nu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i uposle-
dzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w witrynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzucaé — przekazaé uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrze-
Zenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac si¢ ze
wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikacja-
mi dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechanicz-
nego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowa¢é
do wykorzystania w przyszloSci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé wszyst-
kich lokalnych przepisow dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu ani je-
go akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowac uszkodzonego produktu.

 Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwtocz-
nie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i serwisowa-
ny wylacznie przez wykwalifikowang osob¢ w warun-
kach przemystowych.

Przeznaczenie

Ten produkt jest przeznaczony do uzywania wylacznie przez
osoby doroste, ktore zapoznaly si¢ ze zrozumieniem z in-
strukcjg obstugi i ostrzezeniami przedstawionymi w tej in-
strukcji, a takze takie, ktore mozna uzna¢ za osoby odpowie-
dzialne.

* Niniejszy produkt jest przeznaczony do naprawiania
opon.

» Tylko do uzytku w pomieszczeniach
* Nie wolno stosowa¢ produktu do zadnych innych czyn-
nos$ci z wyjatkiem opisanych powyzej.
» Uzywanie do innych celéw jest niedozwolone
@ Uzywaé wylacznie nastepujacych akumulatoréw i tado-
warek.
* CP14.4XP20: 8941014420
* CP14.4CH: 8940177573

Ogdlne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa uzytkowania narzedzi
mechanicznych

Uzyte w ostrzezeniach okreélenie ,,elektronarzedzie” odnosi

si¢ do narzgdzia zasilanego z sieci (przewodowego) lub do
narzedzia akumulatorowego (bezprzewodowego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

* Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze o§wietlone.
Batagan i brak o$wictlenia miejsca pracy sprzyjaja wy-
padkom.
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Narzedzi mechanicznych nie wolno uzytkowaé w at-
mosferach wybuchowych, na przyklad w obecnoSci la-
twopalnych cieczy, gazéw lub pyhu. Narzedzia mecha-
niczne wytwarzajg iskry, ktére moga spowodowac zapton
pytu lub oparow.

Podczas wykonywania pracy narzedziem mechanicz-
nym dzieci i osoby postronne powinny znajdowac¢ sie
w stosownej odleglo$ci. Odwrocenie uwagi moze spo-
wodowac utrate kontroli nad narzgdziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

Unika¢ kontaktu ciala z powierzchniami uziemionymi,
takimi jak rury, grzejniki, piece elektryczne i chlo-
dziarki. W przypadku uziemienia ciata wystepuje zwick-
szone ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Narzedzi mechanicznych nie wolno naraza¢ na dziala-
nie deszczu lub wilgoci. Woda przedostajaca si¢ do na-
rzedzia mechanicznego zwigksza zagrozenie porazeniem
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osobiste

58

Podczas uzywania narzedzia mechanicznego nalezy
by¢ skupionym, patrze¢ na to co si¢ robi i zachowywa¢é
zdrowy rozsadek. Nie wolno uzywa¢ narzedzia mecha-
nicznego bedac zmeczonym lub znajdujac si¢ pod
wplywem narkotykow, alkoholu badz lekow. Chwila
nieuwagi podczas pracy z narz¢dziem mechanicznym
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Stosowa¢ Srodki ochrony indywidualnej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Uzywany w odpowiednich warun-
kach sprzet ochronny, taki jak maska przeciwpytowa, an-
typoslizgowe obuwie ochronne, kask ochronny i ochron-
niki stuchu, przyczynia si¢ do zmniejszenia ryzyka obra-
zen ciala.

Zapobiegaé niezamierzonemu uruchomieniu narze-
dzia mechanicznego. Przed podlaczeniem do sieci zasi-
lajacej i/lub pakietu akumulatorowego badz przed
podniesieniem lub przeniesieniem narzedzia nalezy si¢
upewnié, ze wylacznik znajduje sie w pozycji wylaczo-
nej. Przenoszenie narzedzi mechanicznych z palcem na
wytaczniku lub podtaczanie ich do zasilania przy wlaczo-
nym wylaczniku sprzyja wypadkom.

Przed uruchomieniem narzedzia mechanicznego nale-
zy wyja¢ kluez regulacyjny. Klucz pozostawiony w ob-
rotowym elemencie narz¢dzia mechanicznego moze spo-
wodowac obrazenia.

Nie wychylac¢ si¢ za daleko poza miejsce pracy. W kaz-
dych okolicznosciach nalezy utrzymywa¢ odpowiednie
oparcie dla nég i dba¢ o zachowanie réwnowagi.
Umozliwia to zachowanie lepszej kontroli nad narzg-
dziem mechanicznym w nieoczekiwanych sytuacjach.

Nosi¢ odpowiednia odziez. Nie wolno nosi¢ luZnego
ubrania ani bizuterii. Nie nalezy zbliza¢ wloséw ani
odziezy do ruchomych elementéw. Luzne ubranie, bizu-
teria lub dlugie wlosy moga wkrecic si¢ w ruchome cze-
sci.

Jesli do narzedzi mogg by¢ podlaczane urzadzenia do
odsysania i zbierania pylu, nalezy zadba¢ o prawidlo-
we podlaczenie i uzywanie tych urzadzen. Stosowanie
urzadzenia do zbierania pylu moze ograniczy¢ zagrozenia
zwigzane z pytem.

Nie wolno dopuscié, aby przyzwyczajenia nabyte na
skutek czestego uzywania narzedzi prowadzily do sa-
mozadowolenia i ignorowania zasad bezpiecznego
uzytkowania narzedzi. Nieostrozne postgpowanie moze
spowodowac powazne obrazenia w utamku sekundy.

Podczas wykonywania prac, w trakcie ktorych ele-
ment mocujacy moze zetkna¢ si¢ z ukrytymi przewo-
dami elektrycznymi, narzedzie mechaniczne nalezy
trzymac¢ za izolowany uchwyt.. Elementy ztaczne styka-
jace si¢ z przewodem bedacym pod napigciem ("gora-
cym") moga spowodowaé pojawienie si¢ napigcia na od-
stonietych metalowych czgsciach narzedzia, w wyniku
czego moze nastapi¢ porazenie operatora pradem elek-
trycznym.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzi mechanicznych

Nie wolno przeciazaé narzedzi mechanicznych. Stoso-
wa¢é wlasciwe narzedzie mechaniczne do wykonywa-
nego zadania. Wlasciwe narzedzie mechaniczne wykona
prace lepiej i bezpieczniej, z szybkoS$cia, na ktora zostato
zaprojektowane.

Nie wolno uzywa¢ narzedzia mechanicznego, jesli wy-
lacznik nie powoduje wlaczania i wylaczania narze-
dzia. Narzgdzie mechaniczne, ktore nie moze by¢ stero-
wane wylacznikiem jest niebezpieczne i musi zosta¢ na-
prawione.

Przed wykonaniem jakichkolwiek regulacji, wymiang
akcesoriéw lub przed odlozeniem narzedzia mecha-
nicznego do miejsca przechowywania nalezy odlgczy¢
wtyczke od sieci zasilajacej i/lub pakietu akumulato-
rowego, jesli istnieje taka mozliwos¢. Stosowanie takich
zapobiegawczych srodkow bezpieczenstwa zmniejsza ry-
zyko przypadkowego uruchomienia narz¢dzia mecha-
nicznego.

Nieuzywane narzedzia mechaniczne nalezy przecho-
wywacé w miejscu niedostepnym dla dzieci, a ponadto
nie wolno zezwala¢ na postugiwanie si¢ narzedziami
mechanicznymi przez osoby nieobeznane z ich obstu-
ga. Narzedzia mechaniczne sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow.

Nalezy zachowaé narzedzia mechaniczne i akcesoria.
Sprawdzaé, czy nie wystepuje niewyosiowanie badz
zacinanie si¢ cze$ci ruchomych, uszkodzenie czesci lub
jakiekolwiek inne czynniki, ktore mogg mieé¢ wplyw
na prace narzedzia mechanicznego. Jesli narzedzie
mechaniczne jest uszkodzone, przez uzyciem nalezy je
naprawic. Powodem wielu wypadkow jest niewlasciwa
konserwacja narz¢dzi mechanicznych.

Narzedzia tnace nalezy utrzymywacé w ostrym i czy-
stym stanie. Wtasciwie konserwowane narzedzia tnace, o
ostrych krawedziach tnacych, s3 mniej podatne na za-
kleszczanie i daja si¢ tatwiej prowadzi¢.

Narzedziem mechanicznym, akcesoriami, nozami
oprawkowymi itp. nalezy postugiwac¢ sie zgodnie z ni-
niejszymi instrukcjami, uwzgledniajac panujace wa-
runki pracy oraz rodzaj wykonywanego zadania. Uzy-
wanie narzedzia mechanicznego do prac niezgodnych z
jego przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych sytuacji.
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Uchwyty i powierzchnie chwytne nalezy utrzymywacé
w stanie suchym, czystym i wolnym od olejow i sma-
réw. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytne uniemozli-
wiajg bezpieczng obstuge i sprawowanie kontroli nad na-
rz¢dziem w niecoczekiwanych sytuacjach.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzi akumulatorowych

Ladowanie akumulatora nalezy wykonywaé wylacznie
przy uzyciu ladowarki okreslonej przez producenta.
Ladowarka nadajaca si¢ do tadowania pakietu akumulato-
rowego okreslonego typu moze stwarzac niebezpieczen-
stwo pozaru w przypadku jej uzywania do tadowania in-
nego pakietu akumulatorowego.

Elektronarzedzia nalezy zasila¢ wylgcznie przy uzyciu
Scisle okreslonych akumulatoréw. Uzywanie jakiego-
kolwiek innego akumulatora moze sta¢ si¢ przyczyna zra-
nienia i pozaru.

Nieuzywany pakiet akumulatorowy nalezy przecho-
wywac z dala od metalowych przedmiotéw, takich jak
spinacze, monety, klucze, gwozdzie, Sruby i inne male
metalowe przedmioty, ktére moga spowodowaé zwar-
cie biegunéw pakietu akumulatorowego. Zwarcie bie-
gunoéw akumulatora moze spowodowac oparzenia lub po-
zar.

W nieprawidlowych warunkach uzytkowania z aku-
mulatora moze wydosta¢ sie¢ elektrolit; unika¢ kontak-
tu. W razie przypadkowego kontaktu elektrolitu ze
skora nalezy przemy¢ skazona powierzchnig ciala wo-
da. W przypadku kontaktu elektrolitu z oczami nalezy
ponadto zwrocié si¢ o pomoc lekarska. Elektrolit wydo-
stajacy si¢ z akumulatora moze spowodowa¢ podraznie-
nia lub oparzenia.

Nie uzywaé uszkodzonego badz zmodyfikowanego pa-
kietu akumulatorowego lub narzedzia. Uszkodzone lub
zmodyfikowane akumulatory moga zachowacé si¢ w spo-
sob nieprzewidywalny i spowodowaé pozar, wybuch lub
obrazenia ciata.

Nie wolno narazaé akumulatora ani narzedzia na
dzialanie ognia lub nadmiernej temperatury. Naraze-
nie na dzialanie ognia lub temperatury powyzej 130°C
moze spowodowaé wybuch.

Nalezy przestrzegaé¢ wszystkich instrukceji dotycza-
cych ladowania i nie ladowa¢ pakietu akumulatorowe-
go ani narzedzia w temperaturze wykraczajacej poza
zakres okreslony w instrukcjach. Ladowanie przepro-
wadzane nieprawidlowo lub w temperaturach wykracza-
jacych poza okreslony zakres moze spowodowac uszko-
dzenie akumulatora i zwickszy¢ ryzyko pozaru.

Serwis

Naprawe posiadanego narzedzia mechanicznego nale-
zy powierza¢ wykwalifikowanemu technikowi serwi-
sowemu, uzywajacemu wylacznie oryginalnych czesci
zamiennych. Zapewni to zachowanie bezpieczefistwa
uzytkowania narzedzia mechanicznego.

W zadnym wypadku nie nalezy serwisowa¢ uszkodzo-
nych pakietéw akumulatorowych. Serwisowanie pakie-
tow akumulatorowych powinno by¢ przeprowadzane wy-
acznie przez producenta lub autoryzowane punkty serwi-
sowe.

Instrukcje dotyczgce produktu

Opis produktu

Zobaczy¢ Schema 2 i Schema 5.

O 00 3 N LN B W =

U
NN = O

Dioda LED

Tuleja zaciskowa szybkowymienna
Przetacznik trybu
Kontrolka

Uchwyt

Akumulator

Zatrzask wylacznika
Dzwignia bezpieczenstwa
Zacze

Tarcza polerska
Podktadka

Nakretka

Instalacja

Instalacja tarczy polerskiej

Zobaczy¢ Schema 2 1 Schema 5.

Wyja¢ akumulator (6).

Witozy¢ podktadke (11), nakretke (12) i tarcze polerska
(10) na ztacze (9).

Wyciagnaé¢ szybkowymienng tulej¢ zaciskowa (2). Wci-
sngé szesciokatny adapter 7/16"” do szybkowymiennej
tulei zaciskowej (2), a nastepnie zwolni¢ szybkowy-
mienng tulej¢ zaciskowa (2) w celu jej zatrzasnigcia.
Aby zdemontowa¢ akcesorium, nalezy wyciagnac adap-
ter sze$ciokatny 7/16” i zdja¢ akcesorium. Zwolnic¢
szybkowymienna tulej¢ zaciskowa (2).

Podczas demontazu akcesoriow nalezy postepowac w
odwrotny sposéb.

Obstuga narzedzia

A OSTRZEZENIE Przed rozpoczeciem pracy nalezy

zawsze upewnic sie, Ze akcesorium zostalo wlozone i
zablokowane.

Aby uruchomi¢ narzedzie, nalezy wylaczy¢ przetacznik
(7) 1 wlaczy¢ dzwignie bezpieczenstwa (8), patrz Sche-
mat 2.

Przed uzyciem narzgdzia na obrabianym przedmiocie
nalezy pozwoli¢ mu obracaé si¢ przez chwile, aby
sprawdzi¢, czy moze dziata¢ normalnie.

A PRZESTROGA Trzymac¢ narzedzie, jak poka-
zano na Schemacie 5.

Niedostatecznie mocny chwyt urzadzenia moze

prowadzi¢ do jego upuszczenia lub obrazen ciala.
Aby zmieni¢ predkosé, nalezy zwiekszy¢ lub zmniej-
szy¢ nacisk na dzwigni¢ bezpieczenstwa. Im blizej na-
rzgdzia znajduje si¢ dzwignia bezpieczenstwa, tym
wicksza jest predkosé, az do osiggnigcia predkosci gra-
nicznej ustawionego trybu.
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4. Przytrzymac naci$ni¢ta dzwigni¢ az do zakonczenia pra-
cy.

A PRZESTROGA Dioda LED (1) wlaczy sie po
naci$nieciu przelgcznika.

Akumulator

Akumulatory, ktore nie byty uzywane przez pewien czas, na-
lezy ponownie natadowac przed uzyciem.

W temperaturze wyzszej niz 50°C (122°F) pojemno$¢ akumu-
latora jest mniejsza. Nalezy unika¢ dlugotrwatego narazania
narzg¢dzia na dziatanie wysokiej temperatury lub §wiatla sto-
necznego (ryzyko przegrzania).

Styki fadowarek i pakietéw akumulatorowych nalezy utrzy-
mywac w czystosci.

Po wyczerpaniu energii akumulatoréw nalezy je w petni nata-
dowaé, aby zapewnic ich dtugi okres eksploatacji. Aby za-
pewnic¢ najdluzszy okres eksploatacji akumulatora, nalezy go
wyjaé z fadowarki po pelnym natadowaniu.

Pakiet akumulatoréw posiada zabezpieczenie przed przetado-
waniem, ktore ochrania go przed przetadowaniem i pomaga
zapewni¢ dhugi czas jego uzytkowania. W warunkach ogrom-
nego napigcia urzadzenie elektroniczne na baterie moze cako-
wicie automatycznie wytaczy¢ produkt. Aby uruchomic je po-
nownie, nalezy wyltaczy¢, a potem znow wiaczy¢ produkt. W
przypadku, gdy produkt nie uruchomi si¢ podobnie, mozliwe,
ze pakiet akumulatorowy zostat catkowicie roztadowany. W
takim przypadku nalezy go natadowac¢ ponownie w tadowarce
baterii.

Wskazéwki dotyczace konserwaciji

* Postepowaé zgodnie z krajowymi przepisami dotyczg-
cymi bezpiecznej obshugi i utylizacji wszystkich podze-
spolow.

» Czynnosci konserwacyjne i naprawcze musza by¢ prze-
prowadzane przez wykwalifikowany personel z uzyciem
wylacznie oryginalnych czgsci zamiennych. W celu uzy-
skania porady na temat obstugi technicznej lub czesci za-
miennych nalezy skontaktowac si¢ z producentem lub
najblizszym autoryzowanym dealerem.

» Zawsze sprawdzac, czy maszyna jest odtaczona od zrodia
energii, aby unikna¢ przypadkowego uruchomienia.

+ Jesli narzedzie jest uzywane kazdego dnia, rozmontowy-
wac je i sprawdzac co 3 miesigce. Wymienia¢ uszkodzo-
ne lub zuzyte czesci.

e Zapobiega¢ kontaktowi ptynéw hamulcowych, benzyny,
produktow na bazie ropy naftowej, olejow itd. z cz¢scia-
mi wykonanymi z tworzywa sztucznego. Srodki chemicz-
ne moga spowodowac uszkodzenie, ostabienie lub znisz-
czenie tworzywa sztucznego, co moze prowadzi¢ do po-
waznych obrazen ciata.

» Unikac rozpuszczalnikow podczas czyszczenia czesci
z tworzywa sztucznego. Wigkszo$¢ tworzyw sztucznych
jest podatnych na uszkodzenia przez rézne rodzaje roz-
puszczalnikéw i moze zosta¢ uszkodzona przez ich uzy-
cie. Uzywac czystych szmatek do usuwania pytu, kurzu,
oleju, smaru itd.

» Regularnie czy$¢ i sprawdza¢ wrzeciono kwadratowe.

Utylizacja
» Ten sprzet nalezy utylizowaé zgodnie z prawodawstwem
krajowym.
* W razie catkowitego uszkodzenia zuzyte lub nieprawidto-

wo dziatajace urzadzenia NALEZY WYCOFAC Z
EKSPLOATACIJI.

* Naprawy nalezy powierzaé personelowi technicznemu
utrzymania ruchu.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie sa umieszczone znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i konser-
wacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze czytel-
ne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowié, korzystajac z listy
czesci zamiennych 8940177552,

@H’]

Przydatne informacje

s011050

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, cze$ciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Chicago
Pneumatic.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.cp.com.

Kraj pochodzenia

Taiwan

Karta charakterystyki materiatu

Karty charakterystyki materiatow opisuja produkty chemicz-
ne sprzedawane przez firm¢ Chicago Pneumatic.

Wiegcej informacji zamieszczono na stronie internetowej Chi-
cago Pneumatic pod adresem gr.cp.com/sds.

Prawa autorskie

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione uzyt-
kowanie lub kopiowanie zawarto$ci niniejszego dokumentu
badz jego czgsci jest zabronione. Dotyczy to w szczego6lnosci
znakow towarowych, oznaczen modeli, numeréw czgsci oraz
rysunkow. Uzywaé wylacznie zatwierdzonych czgéci zamien-
nych. Wszelkie uszkodzenia lub usterki spowodowane uzy-
waniem niezatwierdzonych czg¢$ci zamiennych nie sa objete
gwarancja ani odpowiedzialnoscig z tytutu rekojmi za wady
produktu.
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Vyhlasenia

EU Vyhlasenie o zhode

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - c €
USA, vyhlasujeme na nasu vyhradntl zodpoved-

nost, ze vyrobok (s nazvom, typovym a vyrob-

nym ¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s
nasledovnou(ymi) smernicou(ami):

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Uplatnené harmonizované normy:

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické in-

formacie od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges

Renault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX Podpis

Pascal ROUSSY, R&D Manager _cs(,....y

Vyhlasenie o hlu¢nosti a vibraciach

 HIladina akustického tlaku 66.4 dB(A), neistota 3 dB(A),
v sulade s EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

» Hladina akustického vykonu 77.4 dB(A), neistota 3
dB(A), v stlade s EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

 Celkova hodnota vibracii 3.24 m/s?, neistota 1.5 m/s* v
sulade s EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

Uvedené hodnoty boli zistené laboratérnymi skaskami v stla-
de s uvedenymi normami a si vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iného naradia v stlade s rovnaky-
mi normami. Tieto deklarované hodnoty nie su vhodné na po-
sudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych praco-
viskach mozu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie a rizi-
ko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozivatel'mi,
su jedine¢né a zavisia od sposobu prace pouzivatela, povahy
obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od ¢asu expozicie a
fyzického stavu pouzivatela.

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, nembzeme
byt zodpovedni za nasledky pouZzivania uvadzanych hodnot
namiesto hodnot, ktoré zodpovedaji aktualnemu vyzarovaniu
v individualnom posudeni rizika v situdcii na pracovnom
mieste, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj méze spdsobit’ syndrom vibracii pdsobiacich na
ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouziva-
nie. EU priruc¢ku ohl'adom vibracii posobiacich na ruky a ra-
mena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a nésled-
nym zvolenim 'Nastroje', potom 'Legislativa’.

Odportacame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na
detekciu vcasnych priznakov v dosledku zat'azenia vib-
raciami, aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili
vyskytu tazkosti v budticnosti.

@ Ak toto zariadenie je urcené pre upinacie aplikacie:
Uroven emisii je udana ako odporaéanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibrécii pre cely stroj naj-
dete v navode na obsluhu stroja.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni che-
mikalidm vratane olova, o ktorom je v s§tate Kalifornia
zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo iné
reprodukéné poruchy. Pre viac informécii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE Precditajte si vSetky bezpe¢nostné varo-

vania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté s
tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budiice na-
hliadnutie.

/\ VAROVANIE V3etky lokslne legislativne bezpe¢nost-
né predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZidy dodrZiavat’.

Uéel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

* Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné stitky upozoriiujuce
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestant byt
CitateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahradte.

* Vyrobok smie instalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Uréené pouzitie
Tento vyrobok by mali pouzivat’ iba dospeli, ktori si preéitali

pokyny a vystrahy uvedené v tomto navode a porozumeli im,
a je mozné ich povazovat’ za zodpovednych za svoje konanie.

» Tento vyrobok je ur€eny na opravu pneumatik.
* Len na pouzitie v interiéri.
* Nepouzivajte vyrobok na ziaden ucel, ktory nie je uve-
deny vyssie.
* Iné pouzitie nepovolené
@ Pouzivajte len nasledujiicu batériu a nabijacku.
* CP14.4XP20: 8941014420
* CP14.4CH: 8940177573

VSeobecné bezpecnostné varovania pre
elektrické nastroje
Termin ,,elektricky pristroj” vo vystraznych upozorneniach sa

vzt'ahuje na elektricky pohanané (kéblové) elektrické pristroje
alebo elektrické pristroje pohanané na batérie (bezdrotoveé).
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Bezpecnost’ pracovnej oblasti

Na pracovisku udrzujte poriadok a dobre ho osvetlite.
Preplnené a tmavé oblasti su rizikovejsie.

S elektrickymi nastrojmi nemanipulujte vo vybus$nej
atmosfére, ako napr. v pritomnosti horPavych tekutin,
plynov a prachu. Elektrické nastroje sposobuju iskry,
ktoré mézu zapalit’ prach alebo vypary.

Zabezpeclte, aby boli deti a pozorovatelia v dostatoc¢-

nej vzdialenosti od elektrického nastroja. Pri rozpty-
leni mozete stratit’ kontrolu.

Elektricka bezpecnost’

Vyhnite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi plocha-
mi, ako st potrubia, radiatory, sporaky a chladnicky.
V pripade, Ze vase telo je uzemnené, existuje zvysené ri-
ziko uderu elektrickym pradom.

Elektricky nastroj nevystavujte dazd’u ani vlhkosti.
Preniknutie vody do elektrického nastroja zvysuje riziko
urazu elektrickym pradom.

Osobna bezpecnost’

62

Bud’te neustale ostraZiti, divajte pozor na to, o robi-
te, a pri narabani s elektrickym nastrojom pouZivajte
zdravy rozum. Elektricky nastroj nepouzivajte, ak ste
unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov.
Chvil'ka nepozornosti pocas prevadzky elektrickych na-
strojov moze mat’ za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vidy pouZzi-
vajte ochranu zraku. Ochranné prostriedky ako napr.
maska proti prachu, protiSmykova obuv, prilba alebo
ochrana sluchu pouzité vo vhodnych podmienkach znizia
riziko osobnych zraneni.

Zabraiite neumyselnému zapnutiu. Pred zapojenim
spotrebi¢a do zdroja napajania a/alebo batérii, zdvi-
hnutim alebo prenosom nastroja skontrolujte, ¢i je vy-
pinac v polohe Vypnuté. Prenasanie elektrickych na-
strojov s prstom na vypinaci alebo napajanie elektrickych
nastrojov, ked’ maju vypinac¢ v polohe Zapnuty, moze
spdsobit’ nehody.

Pred zapnutim elektrického nastroja odstrarte
pripadny nastavovaci alebo ut’ahovaci kPG¢. V opac-
nom pripade mozu tieto kl'ice, ak su pripojené k rotujice;j
Casti elektrického nastroja, spdsobit’ zranenie.

Nenat’ahujte sa. UdrZujte stabilny postoj a rovnovahu
pocas celej doby narabania s nastrojom. To vam
umozni lepSie ovladanie elektrického nastroja v neocaka-
vanych situdciach.

Vhodne sa oblecte. Nenoste vol’'né oblecenie ani Sper-
ky. Vlasy a odev udrZujte v bezpecnej vzdialenosti od
pohyblivych ¢asti. VolI'né oblecenie, sperky alebo dlhé
vlasy sa mozu zachytit’ do pohyblivych Casti.

V pripade, Ze st k dispozicii zariadenia na odsavanie
prachu a iné zberné zariadenia, skontrolujte, ¢i su
spravne pripojené a pouZivané. Pouzitie odsavaca
prachu moze znizit rizika spojené s prachom.

Vedomosti ziskané z ¢astého pouZivania nastrojov ne-
znamenaju, Ze sa méZete uspokojit’ a ignorovat’ bez-
pecnostné principy nastrojov. Nedbanliva ¢innost’ moze
spdsobit’ vazne zranenie v zlomku sekundy.

Nastroj chyt’te za izolované povrchy uchopenia pri
operaciach, kedy by mohlo dojst’ k dotyku so skrytou
kabelazou. Kontakt ut'ahovacov s elektr. vedenim, ktoré
je pod napitim, moéze dostat’ pod napétie aj nechranené
kovové suciastky elektr. nastroja a spdsobit’ zasah
elektrickym pradom.

Pouzivanie a starostlivost’ o elektrické nastroje

Elektricky nastroj nepret’azujte. Pouzite elektricky
nastroj vhodny na dany uéel. Spravny elektricky nastroj
vykona dant pracu lepsie a bezpecnejsie sposobom, na
ktory bol navrhnuty.

Elektricky nastroj nepouzivajte, ak nefunguje spravne
vypina¢. Akykol'vek nastroj, ktory nemozno ovladat’ vy-
pinacom, je nebezpecny a treba ho opravit'.

Pred vykovanim akychkol’'vek nastaveni, zmien pri-
sluSenstva alebo pred skladovanim elektrickych na-
strojov odpojte zastr¢ku zo zdroja napajania a/alebo
odpojte batérie, ak st odnimatel’né. Kazdé preventivne
bezpecnostné opatrenie znizuje riziko ndhodného spuste-
nia nastroja.

Nastroje s jalovym vykonom uskladnite mimo dosahu
deti a nedovol’te osobam, ktoré nie st oboznamené s
tymito nastrojmi alebo s tymito pokynmi, aby ich po-
uzivali. Elektrické nastroje st nebezpecné v rukéch ne-
Skolenych osdb.

I3

Udrzba elektrickych nastrojov Skontrolujte, ¢i nedos-
lo k vyoseniu pohyblivych ¢asti alebo ich spojeniu s
materialom vplyvom trenia, ich zlomeniu alebo inym
okolnostiam, ktoré mézu ovplyvnit’ prevadzku
elektrického nastroja. Ak je nastroj posSkodeny, pred
pouzitim ho dajte opravit’. Mnoh¢é nehody su sposobené
pouzitim zle udrziavanych elektrickych néstrojov.

Rezné nastroje udrZujte ostré a Cisté. Spravne udr-
ziavané rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami su
menej nachylné na zachytenie materialu vplyvom trenia a
lahsie sa ovladaju.

Elektricky nastroj, prisluSenstvo a nadstavce atd’. po-
uZivajte v sulade s tymito pokynmi, pricom treba
vziat’ do uvahy pracovné podmienky a vykonavanu
pracu. Pouzitie elektrického néstroja na iné operacie, nez
na ktoré je urceny, by mohlo spdsobit’ vznik nebezpecnej
situacie.

Rukoviite a ichopné povrchy udrziavajte suché, ¢isté
a bez oleja a mastnoty. Smykl'avé rukovite a ichopné
povrchy neumoziuji bezpeéni manipulaciu a ovladanie
nastroja v necakanych situaciach.

Pouzivanie a oSetrovanie akumulatorového nastroja

Dobijanie vykonajte iba s nabijackou Specifikovanou
vyrobcom. Nabijacka vhodna pre jeden druh batérii mo-
ze sposobit’ nebezpecenstvo pri pouziti s inym druhom
batérii.

Elektrické nastroje pouZivajte iba so Specialne ur-
¢enymi batériami. Pouzivanie akychkol'vek inych batérii
moze sposobit’ riziko poranenia alebo poziaru.

Ked’ sa batérie nepouzivaju, uschovajte ich v do-
stato¢nej vzdialenosti od kovovych predmetov, ako
napr. sponiek na papier, minci, kPucov, klincov,
skrutiek a inych malych kovovych predmetov, ktoré
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dokaZzu vytrovit’ prepojenie z jedného pélu na druhy.
Skratovanie polov batérie mdze sposobit’ popaleniny
alebo poziar.

* V nevhodnych podmienkach mézZe z batérie uniknut’
tekutina, vyhnite sa kontaktu. V pripade kontaktu s
tekutinou oplichnite dané miesto vodou. V pripade
zasiahnutia o¢i vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina
vyliata z batérie méze sposobit’ podrazdenia alebo popa-
leniny.

* Nepouzivajte batérie ani nastroje, ktoré st poSkodené
alebo upravené. Poskodené alebo upravené batéric mézu
vykazovat’ neocakavané spravanie s nasledkom ohna, vy-
buchu alebo rizika zranenia.

* Nevystavujte batérie ani nastroj ohiiu ani nadmernym
teplotam. Vystavenie ohiu alebo teplote nad 130 °C mo-
ze sposobit’ vybuch.

* Postupujte podla vSetkych pokynov na nabijanie a
nenabijajte batérie ani ndstroj mimo teplotného roz-
sahu uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo uréeného rozsahu moze po-
Skodit’ batériu a zvysit riziko poziaru.

Servis

* Elektricky nastroj moZe servisovat’ iba kvalifikovany
odbornik za pouzitia identickych nahradnych dielov.
Zabezpeci sa tak zachovanie bezpecnosti elektrického na-
stroja.

* Nikdy neservisujte poSkodené batérie. Servis batérii
smu vykonavat’ iba vyrobca alebo autorizované servisné
strediska.

Pokyny Specifické pre vyrobok
Popis vyrobku

Pozri Schema 2 a Schema 5.

LED kontrolka

Kliestina na rychlu vymenu
Voli¢ rezimu

Kontrolka

Rukovit’

Batéria

Zapadka spinaca

Bezpecnostna packa

O 0 3 N L AW N~

Spojka
Lestiaci kotu¢
Podlozka
Matica

—_ -
— O

—_
[\

InStalacia

InStalacia lesStiaceho kotuica
Pozri Schema 2 a Schema 5.

1. Vyberte batériu (6).

2. Namontujte podlozku (11), maticu (12) a lestiaci kotac
(10) na spojku (9).

3. Vytiahnite von kliestinu na rychlu vymenu (2). Zatlacte
Sesthranny adaptér 7/16" do klieStiny na rychlu vymenu
(2) a uvolnenim kliestiny na rychlu vymenu (2) ju zais-
tite na miesto.

4. Ak chcete odstranit’ prislusenstvo, vytiahnite von Sest-
hranny adaptér 7/16" a odstrante prislusenstvo. Uvolnite
kliestinu na rychlu vymenu (2).

5. Pri odstraiiovani prisluSenstva vykonajte postup v opac-
nom poradi.

Prevadzka nastroja

A VAROVANIE Pred prevadzkou sa vzdy uistite, Ze
prislusenstvo je vloZené a zaistené.

1. Ak chcete spustit’ nastroj, nastavte zapadku spinaca (7)
a aktivujte bezpecnostnu packu (8), pozri schéma 2.

2. Pred pouzitim néstroja na obrobku nechajte néstroj neja-
ky ¢as rotovat’ a skontrolujte, ¢i funguje normalne.

A UPOZORNENIE Nastroj drzte tak, ako je zo-
brazené v schéme 5.

Ak nastroj nie je pevne uchopeny v rukach, moze
dojst’ k poraneniu alebo k padu nastroja.
3. Ak chcete zmenit’ otacky, zvyste alebo znizte tlak na
bezpecnostnll packu. Cim blizsie je bezpecnostna packa
k nastroju, tym su otacky vyssie, az do dosiahnutia limi-
tu otacok nastaveného rezimu.
4.  Drzte packu stlacent az do ukoncenia prevadzky.

/\ UPOZORNENIE Ked’ je spina¢ potiahnuty,
rozsvieti sa LED kontrolka (1).

Akumulator

Akumulatory, ktoré sa urity ¢as nepouzivali, by sa pred po-
uzitim mali nabit’.

Teploty vyssie ako 50 °C (122 °F) znizuju vykon akumulato-
ra. Vyhnite sa vystaveniu horucave alebo slne¢nému ziareniu
(nebezpecenstvo prehriatia).

Kontakty nabijaciek a akumulatorov sa musia uchovavat’ Cis-
té.

Na zabezpecenie optimalnej zivotnosti sa akumulatory po po-
uziti musia plne nabit’. Ak chcete zabezpecit’ ¢o najdlhsiu zi-
votnost’ akumulatora, po plnom nabiti ho vyberte z nabijacky.

Akumulator obsahuje ochranu pred pretazenim, ktora ho
chrani pred pretazenim a pomaha im udrzat’ si dlht zivotnost’.
Pri nadmernom zatazeni elektronika batérii automaticky
produkt vypne. Na opdtovné zapnutie vypnite produkt

a znova ho zapnite. Ak sa produkt znova nezapne, batérie mo-
zu vyt uplne vybité. V takomto pripade sa musia nabit’ v na-
bijacke batérii.

Pokyny pre udrzbu

e Pre bezpe¢nu manipuliciu a likvidaciu vSetkych kom-
ponentov dodrziavajte environmentalne nariadenia
danej krajiny.

« Udrzbu a opravy musi vykonavat kvalifikovany personal
pouzivajici iba originalne nahradné diely. Ak potrebujete
poradenstvo o technickych sluzbach alebo nahradné
diely, obrat'te sa na vyrobcu alebo na najblizsicho autori-
zovaného predajcu.
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» Vzdy zabezpecte, aby bol stroj odpojeny od zdroja ener-
gie, aby sa predislo ndhodnej prevadzke.

» Ak sa nastroj pouziva kazdy den, demontujte a skontro-
lujte ho kazdé 3 mesiace. Vymente poskodené alebo
opotrebované diely.

* Nikdy neumoznite, aby sa brzdové kvapaliny, benzin,
ropné produkty, penetra¢né oleje atd’. dostali do kontaktu
s plastovymi ¢ast'ami. Chemikalie moézu poskodit,
oslabit alebo zni€it’ plasty, o moze spdsobit’ vazne
zranenia osob.

 Pri Cisteni plastovych Casti nepouzivajte rozpustadla.
Vicsina plastov je nachylnd na poskodenie roznymi typy
komercénych rozpustadiel a pri ich pouzivani sa mézu po-
Skodit’. Na odstranenie necistot, prachu, oleja, mastnoty
atd’. pouzivajte ¢istu latku.

* Pravidelne ¢istite a kontrolujte Stvorcové upinadlo.

Likvidacia
» Likvidacia tohto zariadenia sa musi vykonat’ podl'a legis-
lativy prislusnej krajiny.

* Vsetky poskodené, vel'mi opotrebované alebo nespravne
fungujuce zariadenia SA MUSIA VYRADIT Z PRE-
VADZKY.

* Opravu by mal vykonavat’ len technicky personal tidrzby.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a ndlepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko Citatel'né.
Nové znacenia a nalepky mozete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov 8940177552.

@H’]

Uzitocné informacie

s011050

Webova stranka

Informacie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, nahrad-
nych dielov a zverejnenych materidlov najdete na webovej
stranke Chicago Pneumatic.

Navstivte, prosim: www.cp.com.

Krajina pévodu

Taiwan

Karta bezpeénostnych udajov
Karty bezpe¢nostnych tdajov popisuju chemické vyrobky
predavané spolo¢nost'ou Chicago Pneumatic.

Pre viac informacii navstivte webovu stranku spolocnosti
Chicago Pneumatic gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, ozna¢eni modelov,
¢isiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek skody alebo zlyhania spdsobené pouZzivanim
neautorizovanych dielov sa nevztahuje zaruka ani rucenie za
vyrobok.

Prohlaseni

Prohlaseni o shodé s predpisy EU

My, spolecnost CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock
Hill, SC 29730 - USA, na vlastni odpovédnost

prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem
a sériovym Cislem, viz piedni stranu) splituje
pozadavky téchto smérnic:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Pouzité harmonizované normy:

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
Utady si mohou vyzadat ptisluiné technické

informace od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges

Renault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX Podpis

Pascal ROUSSY, R&D Manager _eé‘..-.A-?f

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Uroven akustického tlaku 66.4 dB(A), neur&itost 3
dB(A), v souladu s EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

+ Uroveti akustického vykonu 77.4 dB(A), nejistota 3
dB(A), v souladu s EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

* Celkova hodnota vibraci 3.24 m/s%, nejistota 1.5 m/s%, v
souladu s normou EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jin¢ho naradi
testovaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto dekla-
rované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pii stanoveni rizika
a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou byt vys-
$i. Aktualni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a nebezpeci
ujmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou individualni a
zavisi na zpisobu préace uzivatele, obrobku a usporadani pra-
coviste, jakoz i na dob¢ vystaveni a na fyzické kondici uziva-
tele.

My, spolecnost CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
neponeseme zadnou odpovédnost za disledky pouziti dekla-
rovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skute¢nou ex-
pozici, pfi individualnim hodnoceni rizik v konkrétni situaci
na pracovisti, kterou nemtzeme nijak ovlivnit.
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Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zptsobem pouzivan,
muze zpusobovat vibra¢ni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost
,»Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation* (Legislativa).

Doporucujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
vcasné odhaleni symptomtl, které mohou souviset se zati-
zenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s ci-
lem ptfedchazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zafizeni urceno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibragnich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muzete byt vystaveni plisobeni che-
mickych latek véetné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost
NEVYHAZUIJTE — PREDEJTE UZIVATELI

A VYSTRAHA Pieététe si viechny bezpe&nostni vy-
strahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokyni mtize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte vSechny texty varovani a pokynt i pro bu-
douci potiebu.

A VYSTRAHA Vidy dodrzujte v§echna zikonna bez-
pecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti

* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

» Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s tidaji o produk-
tu ¢i vystrazné §titky, nebo pokud dojde k jejich odd¢€leni
od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém
montaznim prostiedi.

Urcené pouziti

Produkt je ur¢en k pouziti pouze dospélymi osobami, které
Cetly a porozumély pokyniim a vystraham uvedenym v této
prirucece a které miizeme povazovat za osoby odpoveédné za
své konani.

» Tento produkt je konstruovan pro opravu pneumatik.
* Pouze pro pouziti v interiéru.

* Nepouzivejte tento produkt k zadnym jinym tuceliim nez
k tém, které jsou popsany vyse.

* Jiné pouziti neni povoleno

@ Pouzivejte vyhradné nasledujici bateriovy zdroj a nabi-
jecku.
* CP14.4XP20: 8941014420
* CP14.4CH: 8940177573

Obecna bezpecnostni varovani tykajici se
elektrickych nastroju

Pojem ,,elektricky nastroj“ ve vystrahach znamena elektricky
nastroj napajeny ze sité (s napajeci snurou), nebo elektricky
nastroj napajeny akumulatorem (bezsnirovy).

Bezpecnost pracovisté

* UdrzZujte pracovisté uklizené a dobre osvétlené. Mista
kde je neporadek a tma privolavaji nehody.

* S elektrickymi nastroji nepracujte ve vybusném
prostiedi, jako je pritomnost horlavych kapalin, ply-
ni nebo prachu. Elektrické naradi vytvaii jiskry, které
mohou prach nebo vypary zazehnout.

* Dbejte na to, aby pri praci s elektrickymi nastroji ne-
byly v blizkosti nahodné osoby a déti. Vyruseni mize
zpusobit ztratu ovladani.

Elektricka bezpecnost

* Vyvarujte se télesnému kontaktu s uzemnénymi po-
vrchy, jako jsou potrubi, radiatory, sporaky
a chladnicky. Je-1i vase télo uzemnéné, existuje zvysené
riziko urazu elektrickym proudem.

* Nevystavujte elektrické nastroje pisobeni deSté nebo
mokrého prostiredi. Vniknuti vody do elektrického na-
stroje zvysuje riziko trazu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

* Bud’te neustale ostraziti, divejte pozor na to, co déla-
te, a pii praci s elektrickym nastrojem pouZivejte
zdravy rozum. Elektricky nastroj nepouZivejte, pokud
jste unaveni anebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Chvilkova nepozornost pifi pouzivani elektrickych na-
strojti mize zpusobit vazné zranéni.

* PouZivejte osobni ochranné prostiedky. VZdy pouZzi-
vejte ochranu zraku. Ochranné prostredky, jako je na-
ptiklad protiprachova maska, protiskluzova bezpecnostni
obuv, ochranna ptilba nebo ochrana sluchu, pouzité v pti-
slusnych podminkéch, snizuji riziko osobnich trazi.

e Zabraiite nahodnému spusténi. Pied pFipojenim na-
stroje ke zdroji energie anebo piipojenim bateriového
zdroje k nastroji, pired zvedanim nebo prenasenim na-
stroje se ujistéte, zda je spinac v poloze ,,vypnuto®.
Prenaseni elektrickych nastroji s prstem na spinaéi nebo
jejich pripojovani ke zdroji energie se zapnutym spina-
¢em je Castou pfic¢inou nehod.

* Pied zapnutim elektrického nastroje vyjméte na-
stavovaci pripravek nebo kli¢. Kli¢ nebo piipravek, kte-
ry zlstane nasazen na rotujici ¢asti elektrického nastroje,
muze zpusobit zranéni.

© Chicago Pneumatic - 8940177536 65



Safety Information

Cordless Tire Buffer

Nikdy se s nastrojem prili§ nenaklanéjte. Po celou do-
bu prace s nastrojem udrZujte stabilni postoj

a rovnovahu. To umoziuje lepsi kontrolu nad elek-
trickym néstrojem v neo¢ekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév a Sperky.
Dbejte na to, aby odév a vlasy byly mimo pohyblivé
¢asti. Volny odév, Sperky a dlouhé vlasy by mohly byt
pohyblivymi ¢astmi zachyceny.

Pokud je nastroj vybaven piipojenim k zarizeni na
odsavani a zachytavani prachu, ujistéte se, zda je toto
zaFizeni pripojeno a spravné pouzivano. Odsavani pra-
chu mtze omezit rizika spojena s vyskytem prachu.

Dbejte, abyste kviili dobré znalosti nastroje pti jeho
castém pouzivani nepodlehli pocitu sebeuspokojeni
a neprestali dodrZovat bezpe¢nostni principy pouzi-
vani nastroje. Neopatrna manipulace mize béhem zlo-
mku sekundy zpUsobit vazné poranéni.

Pii provadéni operaci, pii nichZ by se Fezny nastroj
mohl dotknout skrytych vodici, drzte elektricky na-
stroj pouze na izolovanych povrsich urcenych

k uchopeni nastroje. Pii dotyku spojovaciho prvku s vo-
dicem "pod napétim" se mohou dostat "pod napéti”

i kovové ¢asti elektrického nastroje a zpiisobit operato-
rovi uraz elektrickym proudem.

Pouzivani a udrzba elektrického nastroje

66

Elektricky nastroj nepietéZujte. Pro vasi aplikaci pou-
Zivejte spravny nastroj. Spravny elektricky nastroj udé-
14 praci l1épe a bezpecnéji pii rychlosti, k niz byl vytvo-
ren.

Pokud spina¢ nastroj nezapne a nevypne, nastroj ne-
pouzivejte. Kazdy elektricky nastroj, ktery nelze ovladat
spinacem, je nebezpecny a je nutné jej opravit.

Pied provadénim jakychkoliv nastaveni elektrického
nastroje, vymén jeho prislusenstvi nebo jeho uloZenim
vZdy odpojte zastréku elektrického nastroje od zdroje
energie a/nebo bateriovy zdroj od elektrického na-
stroje. Takové preventivni bezpecnostni opatfeni snizuje
riziko ndhodného spusténi elektrického nastroje.

Vypnuty elektricky nastroj ukliadejte mimo dosah déti
a nedovolte, aby jej pouZivaly osoby, které se s elek-
trickym nastrojem nebo témito pokyny dobie nese-
znamily. Elektrické néstroje v rukach nepovolanych osob
jsou nebezpecné.

Udrzba elektrickych nastroji a dopliikii. Zkontroluj-
te, zda elektricky nastroj neni Spatné nastaveny, zda
nedoslo k zaseknuti pohyblivych ¢asti, poSkozeni ¢asti
a vzniku jakéhokoliv jiného stavu, ktery by mohl
ovlivnit praci s elektrickym’nastrojem. Pokud je elek-
tricky nastroj poskozeny, pi‘ed pouZitim jej opravte.
Mnoho nehod bylo zptisobeno nedostatecnou drzbou
elektrickych néstroji.

Rezné nastroje udrZujte v ostrém a &istém stavu.

U fadné udrzovanych feznych nastrojii s ostrymi feznymi
brity je mensi pravdépodobnost zaseknuti se a snadnéji se
ovladaji.

Pouzivejte elektricky nastroj, jeho prisluSenstvi a na-
stavce atd. v souladu s témito pokyny a vezméte

v tivahu také pracovni podminky a praci, kterou bu-

dete provadét. Pouziti elektrického nastroje k jiné
¢innosti, nez je jeho zamyslené pouziti, mize vést ke
vzniku nebezpecnych situaci.

Rukojet’ a povrchy urcéené k uchopeni vZdy udrzujte
suché a Cisté, bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a po-
vrchy urcené k uchopeni neumoziiuji bezpecnou
manipulaci a ovladani nastroje v neocekavanych situa-
cich.

Pouziti baterii a péce o né

Dobijeni baterie provadéjte pouze s nabijeckou spe-
cifikovanou vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro
jeden typ bateriového zdroje, miize predstavovat riziko
pozéru, pokud bude pouzita s jinym bateriovym zdrojem.

Elektrické nastroje pouZivejte pouze s bateriovymi
zdroji uréenymi konkrétné pro dany elektricky na-
stroj. Pouziti jakychkoli jinych bateriovych zdroji miize
vytvorit riziko vzniku Girazu nebo pozaru.

Pokud neni bateriovy zdroj pouZivan, uchovavejte jej
oddélené od jinych kovovych piredméti, jako jsou na-
priklad kancelai'ské sponky, mince, klice, hi‘ebiky,
Srouby nebo jiné malé kovové piredméty, které by
mohly zptsobit vzajemné propojeni kontakti bateri-
ového zdroje. Vzajemné zkratovani kontaktti baterie mu-
ze zpusobit popaleniny nebo pozar.

Pii nespravném pouzivani miZe z baterie vytéct kapa-
lina; zabraiite jakémukoliv kontaktu s touto kapali-
nou. Pokud ke kontaktu piesto nahodné dojde,
oplachnéte postizené misto vodou. Pti kontaktu kapa-
liny s okem kromé toho okamzité vyhledejte 1ékai*-
skou pomoc. Kapalina vytekla z baterie mize zpusobit
podrazdéni nebo popaleniny.

NepouZivejte bateriovy zdroj ani nastroj, pokud by
byly poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upra-
vené baterie mohou vykazovat nepfedvidatelné chovani,
jehoz vysledkem muize byt pozar, vybuch nebo riziko ura-
Zu.

Bateriovy zdroj ani nastroj nevystavujte ohni nebo
prilis vysoké teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muze zpisobit explozi.

Postupujte podle pokynii pro nabijeni a sadu baterii
ani nastroj nenabijejte mimo teplotni rozmezi uve-
dené v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi
teplotach mimo specifikovany rozsah mize poskodit ba-
terii a zpisobit riziko pozaru.

Servis

Provadéni servisnich ¢innosti na vasem elektrickém
nastroji svérte vyhradné kvalifikované osobé, ktera
pouZije identické nahradni dily. Pouze tak bude zaru-
¢eno stalé zajisténi bezpecnosti elektrického nastroje.

Poskozené bateriové zdroje nikdy neopravujte. Bateri-
ov¢ zdroje mohou opravovat pouze pracovnici vyrobce
nebo autorizovanych poskytovatelti servisnich sluzeb.

Pokyny specifické pro produkt

Popis produktu
Viz Schema 2 a Schema 5.

1

LED kontrolka
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Upinaci pouzdro pro rychlou vyménu
Voli¢ rezimu

Kontrolka

Rukojet

Bateriovy zdroj

Prepinac zapadky

0 N N L kAW

Bezpecénostni paka
9 Spojka

10 Lestici kotou¢

11 Podlozka

12 Matice

Instalace

Instalace lesticiho kotouce
Viz Schema 2 a Schema 5.

. Vyjméte bateriovy zdroj (6).

2. Nasad'te podlozku (11), matici (12) a lestici kotou¢ (10)
na spojku (9).

3. Vysuiite upinaci pouzdro pro rychlou vyménu (2). Za-
suiite Sestihranny adaptér 7/16" do upinaciho pouzdra
pro rychlou vyménu (2) a uvolnéte upinaci pouzdro pro
rychlou vyménu (2), aby doslo k upnuti.

4. Pokud chcete pfisluSenstvi vyjmout, Sestihranny adaptér
7/16" vysunte a vyjméte prislusenstvi. Uvolnéte upinaci
pouzdro pro rychlou vyménu (2).

5. Pfi vyjimani piislusenstvi pouzijte obraceny postup.

Prace s nastrojem

/\ VYSTRAHA Pred pouZitim se vZdy ujistéte, Ze bylo
prisluSenstvi spravné vloZeno a zajisténo.

1. Pro spusténi nastroje sepnéte piepinac zapadky (7) a
stisknéte bezpec¢nostni paku (8), viz Schéma 2.

2. Pred pouzitim nastroje na obrobku jej nechte chvili bé-
zet, abyste se ujistili, Ze pracuje obvyklym zptisobem.

A VAROVANI Nistroj drite tak, jak je uvedeno
ve Schématu 5.

Pokud nastroj v rukou nedrzite pevné, mtize dojit
ke zranéni osob nebo padu nastroje.

3. Pokud chcete zménit rychlost, zvySte nebo snizte tlak na
bezpeénostni paku. Cim blize je bezpe¢nostni paka k
nastroji, tim vyss§i bude rychlost, dokud nedosahne li-
mitni rychlosti nastaveného rezimu.

4. Drzte paku stisknutou az do konce tikonu.

A VAROVANI P¥#i stisknuti spinace se rozsviti
LED (1).

Baterie

Bateriové zdroje, které nebyly ur¢itou dobu pouzivané, by
m¢ély byt pied pouzitim nabité.

P1i teplot€ nad 50°C (122°F) dochazi ke snizeni vykonu bate-
riového zdroje. Zabraite del§imu vystaveni néstroje ptisobeni
tepla nebo slune¢niho svitu (riziko prehtati).

Kontaktni plochy nabijecky a bateriovych zdrojii musi ziistat

Cisté.

Pro optimalni zivotnost musi byt bateriové zdroje po pouziti
plné nabité. Abyste dosdhli co mozna nejdelsi Zivotnosti bate-
rie, odeberte bateriovy zdroj z nabijecky, jakmile je plné nabi-
ty.

Bateriovy zdroj mé ochranu proti pfetizeni, ktera jej chrani
pted pietézovanim a pomaha dosahnout dlouhé zivotnosti.
Elektronika baterie ji pii extrémni zatézi automaticky vypne.
Abyste vyrobek restartovali, tak jej vypnéte a opétovné za-
pnéte. Pokud ten vyrobek opétovné nenastartuje, mtze byt ba-
teriovy zdroj Uplné vybity. V takovém piipade se musi znovu
nabit v nabijecce baterii.

Pokyny tykajici se udrzby

* Pro bezpec¢nou manipulaci a likvidaci v§ech ¢asti do-
drzujte mistni ekologické predpisy své zemé.

« Udrzbu a opravy musi provadét kvalifikovany pracovnik,
ktery smi pouzivat pouze originalni nahradni dily. Pokud
potiebujete rady tykajici se technickych sluzeb nebo vy-
zadujete nahradni dily, kontaktujte vyrobce nebo nej-
blizsiho autorizovaného prodejce.

* Vzdy se ujistéte, Ze je nastroj odpojen od zdroje energie,
aby nedoslo k nahodnému spusténi.

* Pokud se nastroj pouziva denn¢, kazdé 3 mésice jej roz-
montujte a zkontrolujte. Vadné nebo opotiebované dily
vyméiite.

* Vzdy dbejte na to, aby se brzdova kapalina, benzin, pro-
dukty na bazi nafty, penetracni oleje atd. dostaly do
kontaktu s plastovymi ¢astmi. Chemikélie mohou posko-
dit, oslabit nebo znicit plast, coz by mohlo vést k vazné-
mu poranéni osob.

 Pri ¢isténi plastovych ¢asti nepouzivejte rozpoustédla.
Vétsina plasti je nachylnych k poskozeni riznymi typy
komercnich rozpoustédel a pouziti mize zplsobit posko-
zeni. K odstranéni $piny, prachu, oleje, tuku atd. pouzijte
Cisty hadfik.

 Pravideln¢ ¢istéte a kontrolujte ¢tythranny pohon.

Likvidace

» Likvidace zafizeni musi byt provadéna v souladu s
legislativou piislusné zeme.

* Veskera poskozend, nespravné opotiebovand nebo ne-
spravné fungujici zafizeni MUSI BYT VYRAZENA
Z PROVOZU.

* Opravy smi provadét pouze pracovnici technické udrzby.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatfen znackami a Stitky s diilezitymi informace-
mi o osobni bezpecnosti a udrzb¢ produktu. Tyto znacky a $ti-
tky musi byt neustale snadno ¢itelné. Nové znacky a Stitky je
mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich dila
8940177552.
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Uzite¢né informace

Webova stranka

Informace tykajici se naSich produktu, pfislusenstvi, na-
hradnich dilti a publikovanych dokumentt naleznete na
webovych strankach spole¢nosti Chicago Pneumatic.

Navstivte: www.cp.com.

Zemé plvodu

Taiwan

Bezpecnostni list

Bezpecnostni listy popisuji chemické produkty, které prodava
spolecnost Chicago Pneumatic.

Vice informaci ziskate na webovych strankach spole¢nosti
Chicago Pneumatic na adrese gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
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Nyilatkozatok

EU megfeleléségi nyilatkozat

Mi, az CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA, kizarolagos felelésségiink tudata-

ban kijelentjiik, hogy a termék (a tipust és ter-

mékszamot 1asd az els6 oldalon) megfelel a ko-
vetkez6 iranyelv(ek)nek:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
A hatosagok kérhetik a vonatkoz6 miiszaki in-
formacidkat:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818 Sa-

int Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX Alairas

Pascal ROUSSY, R&D Manager ‘s(,.....y

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol

» Hangnyomasszint: 66.4 dB(A), bizonytalansag: 3 dB(A),
a(z) EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1 el6irasainak meg-
felelden.

» Hanger6szint: 77.4 dB(A), bizonytalansag: 3 dB(A), a(z)
EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1 eldirasainak megfele-
18en.

* Vibracio teljes értéke: 3.24 m/s?, bizonytalansag: 1.5 m/
s?, a EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1 el6irdsainak meg-
felelden.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjelolt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az 6sszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon
szabvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi mun-
kahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A tényleges
terhelési értékek €s az adott hasznalot érd sériilési kockazat
egyedi mértékd, és fiigg attol, hogy a hasznalé hogyan dolgo-
zik, tovabba fligg a munkadarabtol, a munkadllomas tervezé-
sétol, valamint az igénybevételnek valo kitettség idotartama-
tol és a hasznalo fizikai allapotatdl.

A CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC nem vallal fele-
16sséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valds ki-
tettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szitua-
cidkra vonatkozoan, amelyeknek feltételeit nem all modunk-
ban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibracidos (HAVS) szindroémat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkozd EU itmutato a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a "Tools' (Eszko-
z06k), majd 'Legislation' (Torvények) meniipont valasztasaval
¢érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet to-
vabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rdgzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoztata-
séara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéskibo-
csatasi adatait keresse a gép hasznalati utmutatdjaban.

Regionalis kbvetelmények

/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z0 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valé kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdésagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé sorol-
tak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!
A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozo

osszes biztonsagi eldirast, itmutatoét, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa aram-
iitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az 0sszes figyelmeztetést és utasitast a ké-
s6bbi hivatkozashoz.
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/\ FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a

felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra vo-
natkozo, a torvény szerint érvényben 1év6 helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozoé nyilatkozat

Kizardlag professzionalis felhasznalasra.

A terméket és tartozékait semmilyen mdédon nem szabad
modositani.

Ne hasznalja a terméket, ha sértilt.

Ha a termék adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozd
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem ol-
vashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
ujakat.

A termék lizembe helyezését, tizemeltetését és szervizelé-
sét kizardlag szakképzett személy végezheti ipari kornye-
zetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

A terméket csak olyan felndtt személyek hasznalhatjak, akik
elolvastak ¢s megértették a kézikonyv eldirsait és figyelmez-
tetéseit, ¢s feleldsek tevékenységeikeért.

Ezt a terméket gumiabroncsok javitasara tervezték.
Kizardlag beltéri hasznalatra.
Ne hasznalja a terméket a fenti leirastol eltérd célra.

Mas jellegli hasznalata nem megengedett.

(i) Kizarolag az alabbi akkumulatort és tdltét hasznalja.

* CP14.4XP20: 8941014420
» CP14.4CH: 8940177573

Szerszamgépekre vonatkozo altalanos
biztonsagi figyelmeztetések

A figyelmeztetésekben szerepld ,,szerszamgép” kifejezés a

halozati aramrol mikodtetett (tapkabellel rendelkezd) vagy az

akkumulatorral mtkdodtetett (tapkabel nélkiili) szerszamge-
pekre vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

* Tartsa tisztan a munkateriiletet és biztositson jo meg-
vilagitast. A telezsufolt, vagy sotét helyek balesetveszé-
lyesek lehetnek.

* Ne miikddtesse a szerszamgépeket robbanékony kor-
nyezetben és gyulékony vegyi anyagok, -gazok vagy -
por kozelében. A szerszamgépek miikodés kozben szik-
rat képezhetnek, ami tiizet idézhet eld.

* Gyermekeket és illetéktelen személyeket tartsa tavol a
miikodé szerszamgéptol. Ha elvonjak figyelmét, elve-
szitheti a szerszamgép folotti uralmat.

Elektromos biztonsag

» Keriilje az érintkezést a testelt vagy foldelt feliiletek-
kel, példaul a csovekkel, radiatorokkal, tiizhelyekkel
és fagyasztokkal. Az elektromos aramiités veszélye fo-
kozottan magas, ha teste foldelve van.

Ne tegye ki az elektromos szerszamgépeket esének
vagy nedvességnek. Ha a szerszamgépbe viz jut, megno-
vekedik az aramiités veszélye.

Személyes biztonsag

Legyen fokozottan éber és hagyatkozzon jozan eszére,
amikor a szerszamgépet miikodteti. Ne hasznalja a
szerszamgépet, ha faradt, és ha alkohol vagy gyégy-
szer hatasa alatt van. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a
miukddtetés kdzben sulyos személyi sériilést okozhat.

Hasznaljon védofelszerelést. Mindig viseljen védé-
szemiiveget. A maszkok, csuszasbiztos labbelik, véddsi-
sakok és hallasvédelmi eszkdzok megfeleld koriilmények
kozotti hasznalata nagymeértékben csokkentik a személyi
sériilések kockazatat.

Ugyeljen, hogy a szerszamgép véletlenszeriien nehogy
elinduljon. A kapcsolot allitsa kikapcsolt helyzetbe
miel6tt a tapforrashoz és/vagy az akkumulatorhoz
csatlakoztatna, vagy felemelné és hordozna a berende-
zést. Ha a szerszamgép hordozasa kdzben ujjai a kapcso-
16n vannak, vagy ha aram ala helyezi a szerszamgépet
mikdzben a kapcsold bekapcesolt helyzetben van, ez bal-
esetet okozhat.

Tavolitsa el minden szabalyozécsavart vagy kulcsot,

mielott a szerszamgépet bekapcsolna. Ha a forgorész-
hez csatlakozo kulcsot vagy csavarkulcsot ott hagyja, ez
személyes sériilést okozhat.

Ne nytljon at folotte. Mindig tAmassza meg biztonsa-
gosan labait, és vigyazzon egyensilyara. Stabil test-
helyzetben jobban kezelni tudja a szerszdmgépet varatlan
helyzetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen ékszereket
vagy b6 ruhazatot. Tartsa tavol a hajat és ruhazatat a
mozg6 alkatrészektol. A bo ruhdk, ékszerek vagy hosszl
haj beakadhat a mozgo6 részekbe.

Ha van por kivonasat és begytijtését végzo eszkoz, biz-
tositsa azok megfeleld csatlakoztatasat és hasznalatat.
A por begytijtése csokkentheti a porhoz kapcsolodo ve-
szélyeket.

A szerszamgépre vonatkozo biztonsagi alapelvek be-
tartasara akkor is figyeljen oda, amikor mar a hosz-
szabb ideji hasznalat miatt megszokassa valt azok
miikodtetése, és otthonosan banik veliik. Egy figyel-
metlen mozdulat vagy mtivelet egyetlen méasodperc tore-
déke alatt is stlyos személyi sériilést okozhat.

Az elektromos szerszamgépet a szigetelt markoléfelii-
leten fogja meg, amikor olyan munkit végez, ahol a
kotéelem nem lathaté vezetékekhez érhet hozza. Ha a
szoritd hozzaér egy aram alatt [év0 vezetékhez, a szer-
szamgép aram ala kertilhet, és a gépkezeld aramiitést
szenvedhet.

A szerszamgép hasznalata és karbantartasa

Ne erdltesse til a szerszamgépet. Hasznalja a célnak
megfelelé szerszamgépet. A megfeleld szerszamgéppel
jobban és biztonsagosabban végezheti el a munkat.

Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem mii-
kodik. A meghibasodott kapcsoloval rendelkez6 szer-
szamgép hasznalata veszélyes és azonnali javitasra szo-
rul.
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* A szerszamgép javitasa, tartozékok cseréje vagy mo-
dositasa, illetve a gép tarolasa elott huzza ki a szer-
szam csatlakozojat az aljzatbol és/vagy vegye ki az ak-
kumulatort, ha kivehetd. Ezekkel az ovintézkedésekkel
megakadalyozhatja a szerszamgép véletlen bekapcsolasat.

» Tarolja a nem hasznalt szerszamgépeket a gyerme-
kektdl tavol és ne engedje, hogy azt a hasznalatat és az
utasitisokat nem ismerdé személyek hasznalhassak. A
szerszamgépek megfeleld képzettség nélkiili hasznalata
veszélyes.

* Szerszamok és tartozékok felszerelése Ellendrizze a
mozgo6 részek beallitasat és rogzitését, a részek torés-
mentességét és minden olyan allapotot, amely befolya-
solhatja a szerszam miikodését. Ha sériilt, a szersza-
mot hasznalat el6tt javittassa meg. Szamos balesetet a
nem megfelelden karbantartott szerszamgépek okozzak.

» Tartsa a vagéeszkozoket élesen és tisztan. A megfeleld-
en karbantartott, élezett vagoszerszam éle kevésbé hajlik
el és pontosabban iranyithato.

» Hasznilja a szerszamgépet, tartozékokat és szerszam-
hegyeket az utmutatasnak megfeleléen, figyelembe vé-
ve a munkakoriilményeket és az elvégzendé munkat.
A szerszamgépek nem rendeltetésszeri munkara valo
hasznalata veszélyes helyzetet eredményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan és olajtol és zsirtol mentesen
a fogantyukat és markolatokat. Csuszos fogantyukkal
¢és markolatokkal a szerszdmgép nem tarhaté biztonsago-
san kézben és varatlan helyzetekben nehezebben kezelhe-
to.

Az akkumulatoros eszkoz hasznalata és karbantartasa

* Az akkumulatort csak a gyarté altal megadott toltével
toltse. Az egy bizonyos akkumulatorcsomag toltésére al-
kalmas t61té egy masik tipusu akkumulator tdltésekor tii-
zet okozhat.

* A szerszamgépet csak a megadott akkumulatorral
hasznalja. Az el6irastol eltéré akkumulatorok hasznalata
sériilés- és tlizveszélyes lehet.

* Ha az elemeket nem hasznalja, tartsa tavol azokat
fémtargyaktol, papirkapcsoktol, érméktol, kulcsoktol,
tiiktol, csavaroktdl és minden olyan kisebb vezet6
fémtargytol, amely az elem pélusait
osszekapcesolhatja. Ha az akkumulator polusait révidre
zarja, ez tlizveszélyes lehet.

» Szélséséges koriilmények kozott az akkumulatorbol
folyadék folyhat ki; Kkeriilje az akkumulatorral valé
érintkezést. Ha véletleniil hozzaér a folyadékhoz, b6-
séges vizzel azonnal mossa le. Ha a folyadék a szembe
keriil, forduljon orveshoz. Az akkumulatorbodl szivargo
folyadék borirritaciot vagy feliileti égést okozhat.

* Ne hasznalja az akkumulatort vagy a szerszamot, ha
sériilt, vagy modositottak. A sériilt vagy modositott ak-
kumulatorok kiszamithatatlan miikodése tiiz- és robba-
nasveszéllyel jarhat, vagy személyi sériilést okozhat.

* Ne tegye ki az akkumulatort vagy a szerszamot tiiznek
és magas homérsékletnek. A tiz és a 130 °C-nal maga-
sabb hdmérséklet robbanast okozhat.

» Tartsa be a toltésre vonatkozé utasitasokat és ne toltse
az akkumulatort vagy a szerszamot az utasitasokban
megadottol eltéré kornyezeti h6mérsékleten. A nem

megfeleld toltés, vagy a kiils6 hdmérséklet figyelmen ki-
viil hagyasa az akkumulator karosodasat okozhatja és tiiz-
veszéllyel jarhat.

Szerviz

* A szerszamgépet kizarélag szakképzett szerel6 szervi-
zelheti, eredeti cserealkatrészek hasznalataval. Ezaltal
biztosithat6 a szerszamgép biztonsagos hasznalata.

* Ne javitsa a sériilt akkumulatort. Az akkumulator szer-
vizelését kizardlag a hivatalos markaszerviz vagy szak-
szerviz végezheti.

Termékspecifikus utasitasok

A termék leirasa
Lasd: Schema 2 (2. abra) és Schema 5 (5. abra).
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A polirozékorong felhelyezése
Lasd: Schema 2 (2. dbra) és Schema 5 (5. ébra).

Tavolitsa el az akkumulatort (6).
2. Helyezze fel az alatétet (11), az anyat (12) és a polirozo-
korongot (10) a csatlakozora (9).

3. Huzza ki a gyorcserés tokmanyt (2). Nyomja be a 7/16”-
es hatszogletli adaptert a gyorcserés tokmanyba (2), és
engedje el a gyorcserés tokmanyt (2) a rogzitéshez.

4. A tartozék eltavolitasahoz huzza ki a 7/16”-es hatszdg-
leti adaptert, és tavolitsa el a tartozékot. Engedje el a
gyorcserés tokmanyt (2).

5. Forditsa meg az eljarast a tartozék eltavolitasakor.

A szerszamgép miikodtetése

/\ FIGYELEM A miivelet elétt mindig gy6z6djon meg
arrol, hogy a tartozék be van-e helyezve és rogzitve
van-e.

1. A szerszam elinditasahoz allitsa at a kapcsoloreteszt (7),
¢és kapcsolja be a biztonsagi kart (8), lasd a 2. abrat.
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2. Miel6tt a szerszamot a munkadarabon hasznalna, hagyja
egy ideig forogni, hogy ellendrizze, hogy megfeleléen
miikodik-e.

/\ VIGYAZAT Az 5. 4bran lithaté médon tartsa a
szerszamot.

Ha a szerszamot nem fogja meg szorosan a kezé-
ben, az sériiléshez vagy a szerszam leeséséhez ve-
zethet.

3. A fordulatszam megvaltoztatasdhoz ndvelje vagy csok-
kentse a biztonsagi karra gyakorolt nyomast. Minél ko-
zelebb van a biztonsagi kar a szerszdmhoz, annal na-
gyobb a fordulatszam, amig el nem éri a bedllitott tizem-
mdd legnagyobb fordulatszamat.

4. Tartsa lenyomva a kart a miivelet végéig.

A VIGYAZAT A kapcsolé meghiizisakor bekap-
csol egy LED (1).

Akkumulator

Azokat az akkumulator csomagokat, melyeket hosszabb ideig
nem hasznalt, hasznalat el6tt cserélje ki.

Az 50°C - ot (122°F) meghaladé hémérséklet csokkenti az
akkumulator csomagok teljesitményét. Ne tegye ki talzott ho-
nek vagy napfénynek (tilmelegedés kockazata).

A tolték és az akkumulator csomagok érintkezdit tartsa tisz-
tan.

Az optimalis élettartam érdekében az akkumulatorokat hasz-
nalat utan teljesen toltse fel. Az akkumulator lehetd leghosz-
szabb élettartama érdekében tavolitsa el az akkumulatort a
t61tdbol, ha teljesen feltdltodott.

Az akkumulator talt6ltés elleni védelemmel rendelkezik, ami
megvédi a taltdltéstd] és meghosszabbitja az iizemélettarta-
mot. Etrém hatdsnak kitéve az akkumulator elektronikdja au-
tomatikusan lekapcsolja a terméket. Ujrainditashoz kapcsolja
le a terméket, majd kapcsolja be Gjra. Ha a termék nem indul
Wjra, az akkumulator valészintileg teljesen lemeriilt. Ebben az
esetben toltse fel akkumulator toltével.

Karbantartasi utmutato

* Valamennyi alkotéelem esetében tartsa be az adott or-
szag munkavédelmi és kornyezetvédelmi rendelkezé-
seit.

A karbantartasi és javitasi beavatkozast csak szakképzett
személyek végezhetik eredeti cserealkatrésszel. Miiszaki
segitségért vagy cserealkatrész-igény esetén forduljon a
gyartoéhoz vagy a legkdzelebbi forgalmazohoz.

* A véletlen bekapcsolas elkeriilése érdekében mindig gy6-
z0djon meg arrol, hogy a gép le van-e valasztva az aram-
forrasrol.

» Napi hasznalat esetén 3 havonta szerelje szét és ellendriz-
ze a szerszamot. Cserélje ki a sériilt vagy kopott alkatré-
szeket.

* Ne engedje, hogy a fékfolyadékok, a benzin, a kéolaj ala-
pt termékek, a behatold olajok stb. érintkezzenek a mii-
anyag részekkel. A vegyi anyagok karosithatjak, gyengit-
hetik vagy tonkretehetik a miianyagot, ami sulyos szemé-
lyi sériilést okozhat.

» Keriilje a milanyag alkatrészek tisztitasakor oldoszerek
hasznalatat. A legtobb milanyag hajlamos a kiilonb6z6 ti-
pusu kereskedelmi oldoszerek hataséra torténd karosodas-
ra, és hasznalatuk soran karosodhatnak. A szennyezddés,
por, olaj, zsir eltavolitisdhoz hasznaljon tisztitérongyot.

* Rendszeresen tisztitsa meg ¢s ellendrizze a négyzetes haj-
tast.

Hulladékkénti elhelyezés

* A késziilék hulladékként torténd artalmatlanitasat az adott
orszag torvényeinek megfelelden kell végezni.

* Minden sériilt, elhasznalodott vagy nem megfelelden mi-
k6dd eszkdzt KI KELL VONNI A HASZNALATBOL.

* A javitasi munkakat csak a miiszaki karbantart6é személy-
zet végezheti.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, amelyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozoan. A jelolések ¢s matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a
8940177552 sz. tartalékalkatrész-listarol rendelhetok.

@H’]

Hasznos informaciok
Weboldal

A termékekre, a tartozékokra ¢s a cserealkatrészekre, vala-
mint a kiadvanyainkra vonatkoz6 informaciok a(z) Chicago
Pneumatic weboldalan talalhatok.

s011050

Latogasson el a kovetkez6 cimre: www.cp.com.

Szdrmazasi orszag

Taiwan

Biztonsagi adatlap

A Chicago Pneumatic altal értékesitett kémiai termékeket a
biztonsagi adatlapok irjak le.

Tovabbi informaciokért, kérjik, tekintse meg a Chicago Pne-
umatic honlapjat:gr.cp.com/sds.

Copyright

© Szerzbi jog 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely részé-
nek jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez kiillonos-
képpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megnevezései-
re, az alkatrészszdmokra ¢és a rajzokra. Kizarolag engedélye-
zett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett alkatré-
szek hasznalatabodl eredé barmilyen meghibdsodasra vagy ka-
rosodasra a Jotallas és Termékfeleldsség feltételei nem vonat-
koznak.

© Chicago Pneumatic - 8940177536 71



Safety Information

Cordless Tire Buffer

Izjave

Izjava EU o skladnosti

V druzbi CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA, na izklju¢no lastno odgovornost

izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in se-

rijsko Stevilko z naslovnice) skladen z naslednji-

mi direktivami:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev po-
trebnih tehni¢nih podatkov pri:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818 Sa-
int Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX Podpis

Pascal ROUSSY, R&D Manager 4(,*._7

Deklaracija o hrupu in vibracijah

» Raven zvocnega tlaka 66.4 dB(A), negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

» Raven zvocnega tlaka 77.4 dB(A), negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

« Skupna vrednost vibracij 3.24 m/s?, negotovost 1.5 m/s?,
v skladu s standardom EN 60745-2-23 and EN
62841-2-1.

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskimi
preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi standardi,
in so primerljive z deklariranimi vrednostmi drugih orodij, te-
stiranih v skladu z istimi standardi. Te deklarirane vrednosti
niso primerne za uporabo pri oceni tveganj. Vrednosti, izmer-
jene na posameznem delovnem mestu, so lahko tudi visje.
Dejanske vrednosti izpostavljenosti in tveganja za posame-
znega uporabnika so edinstvena in odvisna od nacina dela
uporabnika, obdelovanca in ureditve delovne postaje, ter tudi
od Casa izpostavljenosti in fizicne pripravljenosti uporabnika.

Druzba CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti name-
sto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri indivi-
dualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim ta
druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen naéin, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU navo-
dila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite do
http://www.pneurop.eu/index.php in izberete "Tools" (orodja)
nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi prepre-
¢ijo nadaljnje poskodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj mo-
rajo biti navedeni v prirocniku z navodili za uporabo
stroja.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljuéno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, na-
vodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo upo-
rabo.

/\ OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varno-
stna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremi-
njati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Predvidena uporaba

Izdelek lahko uporabljajo samo odrasle osebe, ki so prebrale
in razumejo napotke in opozorila v teh navodilih za uporabo,
in ki so odgovorne za svoja dejanja.

» Taizdelek je konstruiran za popravilo pnevmatik.
* Samo za notranjo uporabo.

¢ Izdelka ne uporabljajte za noben drug namen, razli¢en od
opisanega zgoraj.

* Druge uporabe niso dovoljene
@ Uporabljajte le naslednje baterije in polnilnike.
* CP14.4XP20: 8941014420
* CP14.4CH: 8940177573
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Splosna opozorila glede varnosti pri
elektricnem orodju

Izraz "elektri¢no orodje" v opozorilih se nanasa na vase elek-
tricno orodje, ki se napaja z omrezno elektriko (zi¢no) ali pre-
ko baterije (brezzi¢no).

Varnost na delovhem mestu

Delovno obmo¢je naj bo vedno cisto in dobro razsve-
tljeno. Neurejene povrsine in temna obmocja so idealna
za nezgode.

Z elektri¢nim orodjem ne delajte v eksplozivnih at-
mosferah, npr. v prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov
ali prahu. Elektricna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

Med delom z elektri¢nim orodjem se otroci in druge
osebe ne smejo pribliZevati delovnemu mestu. Ce vas
kaj zmoti, lahko izgubite nadzor.

Elektri¢na varnost

Izogibajte se stiku z ozemljenimi povrsinami, kot so
pipe, radiatorji, tedilniki in hladilniki. Ce je vase telo
ozemljeno, obstaja povecano tveganje elektricnega udara.
Elektri¢nega orodja ne izpostavljajte dezZju ali mo-
krim pogojem. Voda, ki vstopi v elektri¢no orodje, po-
veca tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

Pri uporabi orodja bodite pozorni, pazite na svoja de-
janja in uporabljajte zdrav razum. Elektri¢nega orod-
ja ne uporabljajte, ¢e ste zaspani ali pod vplivom ma-
mil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepozornosti med
uporabo elektri¢nih orodij lahko povzroc¢i hude osebne
poskodbe.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite
za§¢ito za oci. Zascitna oprema, kot so protiprasna ma-
ska, zascitni Cevlji, ki ne drsijo, ¢elada ali zascita sluha,
ki se uporabljajo za ustrezne pogoje, zmanj$ajo resnost
osebnih poskodb.

Preprecite neZelen zagon. Pred povezavo z elektri¢nim
napajanjem in/ali baterijskim paketom in preden pri-
mete ali prenasate orodje, morate poskrbeti, da bo sti-
kalo v izklopljenem poloZaju. Prenasanje elektricnega
orodja medtem ko drzite prst na stikalu ali povezujete ele-
ktricno orodje z napajanjem, klice po nezgodi.

Pred vklopom orodja odstranite prilagoditvene kljuce
ali kljuce za odvijanje. Kljuc¢ za odvijanje ali klju¢, ki ga
pustite prikljucenega na vrteci del orodja, lahko povzroci

osebne poskodbe.

Pri delu ne segajte predale¢. Vedno imejte ustrezno
podlago in ohranjajte ravnoteZje. S tem imate boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepricakovanih situaci-
jah.

Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premi¢nim delom.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v
premicne dele.

Ce so naprave zaiCitene s povezavo naprav za odstra-
njevanje in zbiranje praha, poskrbite, da bodo pri-
kljuceni in pravilno uporabljani. Uporaba naprave za
zbiranje prahu lahko zmanjSa nevarnosti, povezane s pra-
hom.

Ne dovolite, da bi zaradi poznavanja orodja, do kate-
rega ste prisli z njegovo pogosto uporabo, postali ma-
lomarni in ne bi upoStevali varnostnih nacel dela z
orodjem. Neprevidno dejanje lahko povzroci hude po-
Skodbe v delcku sekunde.

Pri izvajanju del, kjer se pritrdilni element lahko do-
takne skrite elektri¢ne napeljave, morate elektri¢no
orodje drzati za izolirane prijemalne povrsine. Pritr-
dilni elementi, ki vsebujejo "Zivo" Zico, lahko elektricno
napajajo izpostavljene kovinske dele elektri¢nega orodja

in lahko elektri¢no udarijo upravljavca.

Uporaba elektri¢nega orodja in skrb zanj

Elektri¢nega orodja ne smete uporabljati na silo. Upo-
rabite orodje, ki ustreza va§im potrebam. S pravilno
izbranim elektricnim orodjem lahko opravite delo bolje in
varneje ter pri hitrosti, za katero je bilo narejeno.

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, Ce ga ne morete
vklopiti in izklopiti z ustreznim stikalom. Elektri¢na
orodja, ki jih ne morete nadzorovati s stikalom, so nevar-
na in jih je treba popraviti.

Pred kakr$nimi koli prilagoditvami, zamenjavo do-
datkov ali shranjevanjem elektri¢nega orodja morate
vti¢ odklopiti iz elektri¢nega napajanja in/ali baterij-
skega paketa elektri¢nega orodja, ¢e je le-ta odstran-
ljiv. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsSajo tveganje
nezelenega zagona elektri¢nega orodja.

Neuporabljena elektri¢na orodja shranite izven dose-
ga otrok in ne dovolite, da bi osebe, ki se ne spoznajo
na elektri¢na orodja ali ta navodila, upravljala elek-
tri¢no orodje. Elektricna orodja so v rokah neusposoblje-
nih uporabnikov nevarna.

Vzdrzujte elektri¢na orodja in dodatke. Preverite ne-
ustrezno poravnanost ali povezovanje premicnih de-
lov, zlome in vsa druga stanja, ki lahko vplivajo na de-
lovanje elektri¢nega orodja. Ce je orodje poskodova-
no, ga morate pred uporabo dati na servis. Stevilne ne-
zgode povzrocijo ravno slabo vzdrzevana elektricna orod-
ja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. MozZnost zatika-
nja pravilno vzdrzevanih orodij za rezanje z ostrimi rezal-
nimi robovi je manjsa, poleg tega pa jih je lazje upravlja-
t1.

Elektri¢na orodja, dodatke in nastavke orodij, itd.
uporabljajte skladno s temi navodili, pri tem pa upo-
Stevajte delovne pogoje in delo, ki ga Zelite opraviti.
Uporaba elektri¢nega orodja za operacije, ki se razlikuje-
jo od namena uporabe, lahko privede do nevarne situaci-
je.

Rocaji in prijemalne povrSine morajo biti suhe, Ciste
in brez olja ter mas¢ob. Drseci rocaji in prijemalne po-
vrsine ne dopuscajo varnega rokovanja z orodjem ter nje-
govega nadzora v nepricakovanih situacijah.

Uporaba baterijskega orodja in skrb zanj

Baterije polnite samo s polnilcem, ki ga dolo¢i proi-
zvajalec. Polnilec, ki je primeren za eno vrsto baterijske-
ga paketa, lahko predstavlja tveganje za pozar pri uporabi
z drugim baterijskim paketom.

Elektri¢na orodja uporabljajte samo s posebej doloce-
nimi baterijami. Uporaba drugih baterij lahko predsta-
vlja tveganje za poskodbe in pozar.

© Chicago Pneumatic - 8940177536 73



Safety Information

Cordless Tire Buffer

» Kadar baterijskega paketa ne uporabljajte, ga ne pri-
bliZujte drugim kovinskim predmetom, kot so papir-
nate sponke, kovanci, kljudi, Zeblji, vijaki ali drugi
majhni kovinski predmeti, s katerimi lahko vzpostavi-
te stik med poloma. Vzpostavitev kratkega stika polov
baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

* Pod neprimernimi pogoji lahko pride do izbrizga te-
ko&ine iz baterije; izogibajte se stiku s to teko¢ino. Ce
pride do nehotenega stika, splakujte z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o¢mi, poiscite zdravnisko pomoc.. Te-
kocina, izbrizgana iz baterije, lahko povzroci drazenje ali
opekline.

* Ne uporabljajte baterijskega paketa ali orodja, ki je
poskodovano ali spremenjeno. Poskodovane ali spreme-
njene baterije se lahko obnasajo nepredvidljivo in povzro-
¢ijo ogenj, eksplozijo ali tveganje poskodb.

+ Baterijskega paketa ali orodja ne izpostavite ognju ali
cezmerni temperaturi. [zpostavljanje ognju ali tempera-
turi nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte vsa navodila za polnjenje in baterijskega
paketa ali orodja ne polnite izven temperaturnega
razpona, ki je dolo¢en v navodilih. Nepravilno polnje-
nje ali pri temperaturah izven doloCenega temperaturnega
razpona lahko poskoduje baterijo in povzroci tveganje
pozara.

Servisiranje

* Ali je vasSe elektri¢no orodje servisiral usposobljen
serviser, Ki je pri tem uporabil samo identi¢ne nado-
mestne dele? S tem boste zagotovili nadaljnjo varnost
elektricnega orodja.

* Nikoli ne servisirajte poSkodovanih baterijskih pake-
tov. Baterijske pakete lahko servisira samo proizvajalec
ali pooblasceni serviserji.

Navodila, specificna za izdelek

Opis izdelka
Glejte Schema 2 in Schema 5.

LED

Okrov za hitro menjavo
Izbirnik nacina
Indikatorska lucka
Rocaj

Baterijski paket
Stikalni zapah
Varnostna rocica

O 0 3 N i AW N~

Spojka

Kolut za luscenje

—_
— O

Tesnilo
Matica

—
[\

Namestitev

Namestitev koluta za luséenje
Glejte Schema 2 in Schema 5.

Odstranite baterijo (6).

2. Na spojko (9) namestite podlozko (11), matico (12) in
kolut za luséenje (10) (9).

3. Izvlecite okrov za hitro menjavo (2). Heks. adapter za

7/16" pritisnite v okrov za hitro menjavo (2) in okrov za
hitro menjavo (2) izpustite, da ga zaklenete na mestu.

4. Ce zelite odstraniti nastavek, izvlecite heks. adapter
7/16" in odstranite nastavek. Sprostite okrov za hitro
menjavo (2).

5. Pri odstranjevanju nastavka postopek izvedite v obratni
smeri.

Uporaba orodja

A OPOZORILO Pred obratovanjem se vedno prepri-
cajte, da je nastavek pravilno vstavljen in zaklenjen.

1. Za zagon orodja nastavite stikalni zapah (7) in aktiviraj-
te varnostno rocico (8), glejte shemo 2.

2. Preden uporabite orodje na obdelovancu, pustite, da se
nekaj casa prosto vrti in tako preverite, da normalno de-
luje.

A SVARILO Orodje drZzite, kot je prikazano na
shemi S.

Ce orodja ne drzite moéno, lahko pride do poskod-
be ali do padca orodja.

3. Zaspremembo hitrosti povecajte oz. zmanjsajte pritisk
na varnostno rocico. Blizje kot je varnostna ro¢ica orod-
ju, vecja je hitrost, dokler ne doseze mejne hitrosti na-
stavljenega nacina.

4. Rocico pritiskajte do konca obratovanja.

A SVARILO Ob potegu za stikalo posveti lucka
LED (1).

Baterija

Baterije, ki nekaj ¢asa niso bile v uporabi, morajo biti za upo-
rabo ponovno napolnjene.

Temperature nad 50 °C (122 °F) zmanjsujejo u¢inkovitost ba-
terije. [zogibajte se daljsi izpostavljenosti toploti ali soncu
(nevarnost pregrevanja).

Prikljucki polnilnikov in baterijskih vlozkov morajo biti €isti.
Za optimalno zivljenjsko dobo morate po zakljuceni uporabi
baterije popolnoma napolniti. Za zagotovitev ¢im daljse Zi-
vljenjske dobe paketa baterij, ga odstranite iz polnilnika, po-
tem ko je napolnjen.

Paket baterij ima zas¢ito pred preobremenitvijo, ki ga $€iti
pred preobremenitvijo in tako zagotavlja dolgo zivljenjsko
dobo. Pod izrednim stresom elektronsko stikalo baterije sa-
modejno izklopi izdelek. Za ponovni zagon izdelek izklopite
in ga ponovno vklopite. Ce se izdelek ne zazene znova, je ba-
terija morda popolnoma prazna. V tem primeru jo je potrebno
ponovno napolniti v polnilcu za baterije.

Navodila za vzdrzevanje

» UpoStevajte lokalne in drZavne okoljevarstvene pred-
pise za varno delo z vsemi komponentami in njihovo
odstranjevanje.
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* Vzdrzevanje in popravila lahko izvaja izklju¢no usposo-
bljeno osebje ter z uporabo originalnih nadomestnih de-
lov. Ce potrebujete tehni¢no pomo¢ ali nadomestne dele,
se obrnite na proizvajalca ali najblizjega pooblas¢enega
prodajalca.

* Vedno poskrbite, da bo stroj odklopljen z vira energije,
da se izognete nenamernemu sprozenju delovanja.

+ Ce orodje uporabljate vsak dan, ga morate razstaviti in
pregledati vsake 3 mesece. Poskodovane ali obrabljene
dele zamenjajte.

» Zavorna tekocina, bencin, izdelki na osnovi nafte, proni-
cajoca olja in podobne snovi nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko plastiko poskodujejo,
oslabijo ali unicijo, kar lahko privede do hudih telesnih
poskodb.

NI

plasti¢nih mas je ob uporabi komercialnih topil dovzetna
za poSkodbe. Za odstranjevanje umazanije, prahu, olj,
mascobe itd. uporabite ¢isto krpo.

« Stirikotni pogon redno ¢istite in pregledujte.

Odstranjevanje

* Odstranjevanje te opreme mora potekati v skladu z zako-
nodajo zadevne drzave.

» Vse poskodovane, neustrezno obrabljene ali nepravilno
delujoce naprave JE TREBA PRENEHATI UPORA-
BLJATI.

» Popravila sme izvajati samo tehni¢no vzdrzevalno osebje.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo po-
membne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju izdel-
ka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi. Nove
znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama rezervnih
delov 8940177552.

@H’]

Koristne informacije

s011050

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni stra-
ni Chicago Pneumatic.

Prosimo, obis¢ite: www.cp.com.

Drzava izvora

Taiwan

Varnostni list
Varnostni listi opisujejo kemicne izdelke, ki jih prodaja druz-
ba Chicago Pneumatic.

Prosimo, za ve¢ informacij poglejte na spletno stran druzbe
Chicago Pneumatic - gr.cp.com/sds.

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali raz-
mnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To Se
posebej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov, Stevilke
delov in slike. Uporabite samo pooblas¢ene dele. Garancija
ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali nepravil-
nega delovanja, ki ga povzroci uporaba nepooblascenih delov.

Declaratii

Declaratie de conformitate UE

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - c €
USA, declaram pe propria raspundere ca produ-

sul (cu denumirea, tipul si numarul de serie -

vezi prima pagind) este conform cu urméatoarea
Directiva / urmatoarele Directive:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Standarde armonizate aplicate:

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

Autoritatile pot solicita informatii tehnice cores-
punzatoare de la:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX Semnatura

Pascal ROUSSY, R&D Manager ‘5(4....7

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot gi
de vibratii

* Nivelul presiunii sunetului 66.4 dB(A), incertitudine 3
dB(A), conform cu EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

* Nivelul puterii sunetului 77.4 dB(A), incertitudine 3
dB(A), conform cu EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

* Valoarea totald a vibratiilor 3.24 m/s* incertitudine 1.5
m/s?, conform cu EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in laborator
in conformitate cu standardele mentionate si se pot compara
cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in conformi-
tate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate nu pot
fi folosite in cadrul evaludrilor de risc iar valorile masurate la
unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valorile efective
ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un utilizator in-
dividual sunt unice si depind de modul de desfasurare a acti-
vitatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de designul spatiului
de lucru, precum si de timpul de expunere si de conditia fizica
a utilizatorului.

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor no-
minale n locul celor ce reflectd expunerea reala, intr-o evalu-
are individuala a riscurilor unei situatii aferente unui post de
lucru asupra carora nu avem control.
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Aceasta unealta poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizatd in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectdnd "Tools" (instrumen-
te), apoi "Legislation" (legislatie).

Va recomanda un program de monitorizare a sanatatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de mana-
gement sa poatd fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in ma-
nualul de instructiuni al masinii.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, instruc-

tiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuni
cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultiri ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementirile de siguranta din legislatia locala pri-
vind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

 Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se detasea-
za, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Produsul este destinat pentru a fi utilizat numai de persoane
adulte care au citit si au Inteles instructiunile si avertismentele
din acest manual si pot fi considerate responsabile pentru ac-
tiunile lor.

» Acest produs este destinat repararii anvelopelor.
* A se folosi exclusiv la interior.

» Nu utilizati produsul pentru niciun alt scop care nu este
descris mai sus.

» Nu este permis niciun alt scop de utilizare

(i) Folositi exclusiv urmitorul pachet acumulator si incérca-
tor.

* CP14.4XP20: 8941014420
* CP14.4CH: 8940177573

Avertismente generale privind siguranta
uneltelor electrice

=

Termenul ,,unealta electrica” din avertismente se refera la
unealta electrica alimentata de la retea (prin cablu) sau cu ba-
terii (fara cablu).

Siguranta zonei de lucru

+ Pastrati zona de lucru curati si bine luminati. Zonele
aglomerate si intunecate faciliteaza producerea de acci-
dente.

* Nu utilizati unelte electrice in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor
inflamabile. Uneltele actionate electric creeaza scantei
care pot aprinde praful sau vaporii.

+ in timpul utilizirii unei unelte electrice tineti la dis-
tanta copiii si persoanele neimplicate in procedura.
Distragerea atentiei poate cauza pierderea controlului
asupra uneltei.

Siguranta electrica

+ Evitati contactul corpului cu suprafetele impiméanta-
te, precum conducte, calorifere, aragaze si frigidere.
Riscul de electrocutare sporeste in cazul impamantarii sau
legarii la masa a corpului.

* Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o unealta electrica sporeste riscul de
electrocutare.

Siguranta personala

* La utilizarea unei unelte electrice, procedati cu aten-
tie, urmariti-va actiunile si folositi ratiunea. Nu utili-
zati o unealta electrica daca sunteti obosit sau sub in-
fluenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un
singur moment de neatentie 1n timpul folosirii uneltei
poate cauza leziuni serioase.

» Folositi echipamente de protectie personali. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele de
protectie precum masca de praf, incdltamintea antidera-
pantd, casca sau tampoanele auditive folosite in conditii
corespunzatoare reduc vatamarile personale.

 Evitati pornirea accidentala a uneltelor. Anterior co-
nectarii unei unelte electrice la sursa electrica si/sau la
acumulator, anterior ridicirii sau transportarii aces-
teia, asigurati-va ca intrerupéatorul uneltei este in po-
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zitia dezactivat. Transportarea uneltelor electrice tinand
degetul pe comutatorul de pornire/oprire sau bransarea
acestora la sursa electrica avand comutatorul in pozitia
activat faciliteaza producerea de accidente.

Anterior pornirii uneltei electrice trebuie indepéartate
eventualele chei utilizate 1a reglarea acesteia. O cheie
lasata atasatd pe o componenta rotativa a uneltei electrice
poate produce vatamari corporale.

Nu lucrati in pozitii dificile! Mentineti permanent
sprijinul si echilibrul. Astfel veti fi in masura sa contro-
lati mai bine unealta electrica in situatii dificile.

Purtati imbriaciminte corespunzitoare. Nu purtati
haine prea largi sau bijuterii. Tineti parul si hainele la
distanta de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de aceste piese.

Daca exista dispozitive de conectare a sistemelor de
extractie si colectare a prafului, acestea trebuie cupla-
te si utilizate corespunzitor. Utilizarea sistemelor de
colectare a prafului reduce pericolele asociate pulberilor.

Nu deveniti indiferent si nu ignorati principiile de si-
guranta ale uneltelor ca urmare a cunostintelor acu-
mulate din utilizarea frecventa a acestora. O actiune
neatenta poate provoca vatamari grave intr-o fractiune de
secunda.

Atunci cind executati operatiuni in care dispozitivul
de fixare ar putea intra in contact cu cabluri ascunse,
apucati unealta electrica exclusiv de suprafetele izola-
te. Bridele care intra in contact cu un cablu aflat sub ten-
siune pot pune partile metalice ale uneltei sub tensiune si
pot provoca electrocutarea operatorului.

Utilizarea si intretinerea uneltei electrice

Nu fortati unealta electrica. Utilizati unealta cores-
punzitoare aplicatiei. Unealta corespunzatoare va efec-
tua activitatea mai bine si mai sigur, la viteza pentru care
a fost proiectata.

Nu utilizati o unealta electrica al carei comutator de
pornire/oprire este nefunctional. Orice unealta electrica
ce nu poate fi controlata cu ajutorul comutatorului este
periculoasa si trebuie reparata.

Anterior efectuirii de reglaje, inlocuirii accesoriilor
sau depozitarii uneltelor electrice, deconectati-le de la
sursa electrica si/sau scoateti bateria din acestea daca
este detasabild. Aceste masuri de precautie reduc riscul
pornirii accidentale a uneltei electrice.

Nu lasati la indemana copiilor uneltele electrice aflate
in repaus si nu permiteti utilizarea acestora de citre
persoane care nu cunosc uneltele respective sau aceste
instructiuni. Uneltele electrice sunt periculoase daca sunt
utilizate de persoane nepregatite.

intretinerea uneltelor electrice si a accesoriilor. Verifi-
cati daca piesele in miscare nu sunt aliniate sau adera,
identificati eventualele piese fisurate sau aflate in ori-
ce altd stare ce poate afecta functionarea uneltei elec-
trice. Daca o unealta electrica este defecta, aceasta tre-
buie reparata anterior utilizirii. Multe accidente sunt
provocate de unelte electrice cu o intretinere inadecvata.

Pastrati uneltele taietoare ascutite si curate. Uneltele
de taiere cu margini ascutite, intretinute corespunzator,
sunt mai putin expuse posibilitatii de aderare si sunt mai
usor de controlat.

Utilizati uneltele electrice, accesoriile si bitii, etc. in
conformitate cu aceste instructiuni, avind in vedere
conditiile de lucru si sarcina ce trebuie efectuata. Uti-
lizarea uneltelor electrice Intr-un alt scop decat cel pentru
care au fost proiectate poate genera situatii periculoase.

Mentineti minerele si suprafetele de apucare uscate,
curate si fira ulei si vaselini. Manerele si suprafetele de
apucare alunecoase nu permit manevrarea sigura si con-
trolul uneltei in situatii neasteptate.

Utilizarea si intretinerea uneltei cu acumulator

incircati acumulatorul numai cu incircitorul specifi-
cat de producitor. Un incarcator potrivit unui anumit tip
de acumulator poate constitui un risc de incendiu daca es-
te utilizat la incarcarea unui alt acumulator.

Utilizati uneltele electrice exclusiv impreuna cu acu-
mulatoarele proiectate special pentru acestea. Utiliza-
rea unui tip diferit de acumulatori poate genera pericol de
vatamare si incendiu.

Cand nu folositi acumulatorii, pastrati-le departe de
obiecte metalice, cum ar fi agrafe pentru hirtie, mo-
nede, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, ca-
re ar putea face contact intre terminalele acumulato-
rului. Scurtcircuitarea bornelor poate provoca arsuri sau
incendiu.

in conditii de utilizare abuziva, este posibila scurgerea
de lichid din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca se produce accidental contactul, clititi-va cu
api. in cazul in care lichidul intri in contact cu ochii,
clatiti-va cu apa si solicitati asistentd medicala. Lichi-
dul scurs din acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

A nu se utiliza acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati se pot
comporta impredictibil si provoca foc, explozie sau peri-
col de vatamare.

A nu se expune acumulatorii sau uneltele la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
peste 130 °C poate provoca explozia.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu incar-
cati acumulatorii sau unealta la temperaturi situate in
afara intervalului specificat in instructiuni. Incircarea
inadecvata sau la temperaturi situate in afara intervalului
specificat poate duce la deteriorarea acumulatorilor si
spori riscul de incendiu.

Service

Uneltele electrice trebuie supuse procedurilor de ser-
vice de catre persoane calificate, care trebuie sa folo-
seascd doar piese de schimb identice. Astfel se mentine
siguranta uneltei electrice.

Nu reparati niciodatid acumulatorii deteriorati. Repa-
rarea acestora trebuie executatd numai de catre produca-
tor sau prestatori de operatiuni de service autorizati.

Instructiuni specifice produsului

Descrierea produsului

Consultati Schema 2 si Schema 5.

LED

Manson cu schimbare rapida
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Selector de mod
Indicator luminos

Maner

3

4

5

6 Pachet acumulator

7 Comutator cu blocare
8 Maneta de siguranta
9 Cuplor

10 Disc de polizat

11 Saiba
12 Piulita
Instalarea

Instalarea discului de polizat

Consultati Schema 2 si Schema 5.

. Scoateti capacul acumulatorului (6).

2. Instalati saiba (11), piulita (12) si discul de polizat (10)
pe cuplor (9).

3. Scoateti mansonul cu schimbare rapida (2). Apasati
adaptorul hexagonal de 7/16” in mangonul cu schimbare
rapida (2) si eliberati mansonul cu schimbare rapida (2)
pentru a-1 bloca in pozitie.

4. Pentru a scoate accesoriul, scoateti adaptorul hexagonal
de 7/16” si indepartati accesoriul. Eliberati mansonul cu
schimbare rapida (2).

5. Inversati procedura la scoaterea accesoriului.

Utilizarea uneltei

A AVERTISMENT Asigurati-va intotdeauna ca acceso-
riul a fost introdus si blocat inainte de operatiune.

1. Pentru a porni unealta, setati comutatorul cu blocare (7)
si cuplati maneta de siguranta (8), consultati schema 2.

2. Inainte de a utiliza unealta pe piesa de prelucrat, lasati-o
sa se roteasca o vreme pentru a verifica daca poate func-
tiona normal.

A ATENTIE Tineti unealta cum se arata in sche-
ma S.

Daca unealta nu este stransa ferm in maini, aceasta
poate duce la o vatamare sau la caderea uneltei.

3. Pentru a modifica turatia, cresteti sau reduceti presiunea
aplicatd pe maneta de siguranta. Cu cat parghia de sigu-
ranta este mai aproape de unealtd, cu atat turatia creste,
pana cand se atinge turatia limita a modului setat.

4. Mentineti apasarea pe manetd pana la finalizarea opera-
tiunii.
A ATENTIE Un LED (1) se va aprinde atunci
cand comutatorul este tras.

Acumulatorul

Acumulatoarele care nu au fost folosite un timp trebuie rein-
carcate Tnainte de utilizare.

Temperaturile care depasesc 50 °C (122 °F) reduc performan-
ta acumulatorului. Evitati expunerea indelungata la caldura
sau soare (risc de supraincalzire).

Punctele de contact ale incarcatoarelor si ale acumulatoarelor
trebuie pastrate curate.

Pentru o durata de viata optima, dupa utilizare, acumulatoare-
le trebuie incarcate complet. Pentru a avea cea mai lunga du-
ratd de viatd posibila pentru acumulator, scoateti acumulatorul
din Incarcator dupa ce acesta s-a incarcat complet.

Acumulatorul are protectie Tmpotriva supraincarcarii, care 1l
protejeaza de supraincarcare si ajutd la asigurarea duratei de
viatd. In conditii de stres extrem, electronica acumulatorului
opreste automat produsul. Pentru a reporni, opriti si apoi re-
porniti produsul. Daca produsul nu porneste din nou, acumu-
latorul se poate descarca complet. In acest caz, acesta trebuie
reincdrcat in incarcatorul bateriei.

Instructiuni de intrefinere

* Pentru manevrarea si casarea in siguranti a tuturor
componentelor urmati reglementarile de mediu in vi-
goare in tara respectiva.

+ Lucrarile de intretinere si reparatii trebuie efectuate de
personal calificat, folosind numai piese de schimb origi-
nale. Contactati producatorul sau cel mai apropiat distri-
buitor autorizat pentru consultanta cu privire la serviciul
tehnic sau daca aveti nevoie de piese de schimb.

+ Pentru evitarea pornirii accidentale trebuie verificat intot-
deauna daca echipamentul a fost deconectat de la sursa
electrica.

» Daca echipamentul este utilizat zilnic, acesta trebuie dez-
asamblat si verificat trimestrial. Inlocuiti piesele deterio-
rate sau uzate.

* Nu lasati pentru niciun moment lichide de frana, benzina,
produse pe baza de petrol, uleiuri penetrante etc. sa intre
in contact cu componentele din plastic. Produsele chimice
pot deteriora, slabi sau distruge materialul plastic, ceea ce
ar putea duce la vatamari corporale grave.

+ Evitati folosirea solventilor atunci cand curatati compo-
nentele din plastic. Majoritatea materialelor plastice sunt
sensibile la diferite tipuri de solventi comerciali si pot fi
deteriorate prin utilizarea acestora. Folositi carpe curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, grasimile etc.

+ Curatati si inspectati cu regularitate antrenorul patrat.

Casarea

 Casarea acestui echipament trebuie facutd conform legi-
slatiei in vigoare in tara respectiva.

» Toate echipamentele deteriorate, uzate incorect sau care
functioneaza incorect NU TREBUIE FOLOSITE.

* Lucrdrile de reparatie trebuie efectuate numai de persona-
lul de intretinere tehnica.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor lizi-
bile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb 8940177552.
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Informatii utile

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gasesc pe site-ul web Chica-
go Pneumatic.

Va rugdm sa vizitati: www.cp.com.

Tara de origine

Taiwan

Fisa tehnica de securitate

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice vandute
de Chicago Pneumatic.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul web Chicago
Pneumatic gr.cp.com/sds.

Drepturi de autor

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau copie-
rea integrald sau partiala a continutului. Acest lucru este vala-
bil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, numere-
le componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese autori-

zate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin utili-

zarea de piese neautorizate nu sunt acoperite de garantie, nici
de certificatul de conformitate.

Beyanlar

AB Uygunluk Beyani

Biz, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - c €
USA tamamen kendi sorumlulugumuz altinda,

iirtiniin (ad1, tipi ve seri numarasi ile, 6n sayfaya

bakiniz) asagidaki Direktif(ler)e uygun oldugunu
beyan ederiz:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Uygulanan uyumlastirilmig standartlar:

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
Yetkililer ilgili teknik bilgileri suradan talep

edebilirler:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges

Renault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX imza

Pascal ROUSSY, R&D Manager ,=s(,..“7

Giirtiltii ve Titresim Acgiklamasi

* Ses basinci seviyesi 66.4 dB(A), belirsizlik 3 dB(A); EN
60745-2-23 and EN 62841-2-1 standardina gore.

» Ses giicii seviyesi 77.4 dB(A), belirsizlik 3 dB(A); EN
60745-2-23 and EN 62841-2-1 standardina gore.

« Titresim toplam degeri 3.24 m/s?, belirsizlik 1.5 m/s*, EN
60745-2-23 and EN 62841-2-1 standardina gore.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayn1 standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilastirma
icin uygundur. Bu agiklanan degerler risk
degerlendirmelerinde kullanim igin yeterli degildir ve ayri is
yerlerinde 6l¢iilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski
duruma 6zgiidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, galigilan
pargaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC olarak,
kontroliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi i¢in
gecerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu
tutulamayiz.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu
yonetmekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/
index.php sitesinde, 'Tools' (Araclar) ve

'Legislation' (Mevzuat) segeneginden ulasilabilir.

Y 6netme prosediirlerinin gelecekteki hasart dnlemeye
yardimect olacak sekilde degistirilebilmesi i¢in giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek i¢in bir saglik gdzetim programi dneriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giiriilti emisyonu makine kurucusu igin bir rehber olarak
verilir. Tiim makine igin giiriiltii ve titresim emisyonu
verileri makine kullanim kilavuzunda verilmelidir.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlaria veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini
ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

/\ UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarini, talimatlarini, resimlerini ve
spesifikasyonlarini okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
agabilir.

Gelecekte bagvurmak iizere biitiin uyarilari ve
talimatlar: saklayin.

A UYARI Kurulum, kullamim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.
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Kullanim Beyani

Sadece profesyonel kullanim igindir.

Bu iiriin ve pargalarinin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

Bu iiriin hasar gérmiigse kullanmayn.

Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel

tarafindan kurulmali, calistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim Amaci

Bu iiriin yalnizca bu kilavuzdaki talimatlar1 ve uyarilari
okuyup anlayan ve eylemlerinden sorumlu tutulabilecek
yetiskinler tarafindan kullanilmak iizere tasarlanmistir.

Bu iiriin lastik tamiri igin tasarlanmustir.
Sadece i¢ mekanda kullanim.

Uriinii yukarida aciklanmayan baska bir amag igin
kullanmayin.

Diger her tiirlii kullanimi yasaktir.

@ Yalnizca asagidaki Pil paketini ve Sarj Cihazini kullanin.

* CP14.4XP20: 8941014420
* CP14.4CH: 8940177573

Genel Elektrikli Alet Giivenlik Uyarilari

Uyarilardaki “elektrikli alet" terimi sebeke elektrigi ile
calistirilan (kablolu) elektrikli aletleri veya pil ile ¢alistirilan
(kablosuz) elektrik aletleri igermektedir.

Calisma alaminin giivenligi

Calisma alanini temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

Elektrikli aletleri yanici sivilar, gazlar ya da tozlarin
bulundugu yerler gibi patlayici ortamlarda
kullanmayin. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari
tutusturabilecek kivileimlar ¢ikartir.

Elektrikli aletleri kullamirken cocuklar: ve
cevredekileri uzak tutun. Dikkat daginiklig: kontrolii
kaybetmenize yol agabilir.

Elektrik giivenligi

Borular, radyatorler, ocak ve buzdolaplar gibi
topraklanmis yiizeylere viicut temasindan kaginin.
Viicudunuz topraga temas ediyorsa, elektrik ¢arpma riski
daha ytiksektir.

Elektrikli aletleri yagmura ya da islak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli bir alete su girmesi,
elektrik carpma riskini arttiracaktir.

Kisisel giivenlik

80

Elektrikli bir aleti kullanirken uyamik kalin, ne
yaptiginiza dikkat edin ve sagduyunuzu kullanin.
Elektrikli bir aleti yorgunken ya da uyusturucu, alkol
veya ilac tedavisi etkisi altindayken kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanma ile sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima goz
korumasi kullanin. Uygun kosullar i¢in kullanilan toz
maskesi, kaymayan giivenlik ayakkabilari, baret veya
isitme korumasi gibi koruyucu ekipmanlar kisisel
yaralanmalar1 azaltacaktir.

istem dis1 cahstirmalari 6nleyin. Gii¢ kaynagina ve/
veya pil paketine baglamadan, aleti kaldirmadan ya
da tasimadan 6nce diigmenin kapali konumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz
diigme iizerinde olacak sekilde tagimak ya da agik
konumdaki elektrikli aletleri elektrige baglamak kazalara
davetiye ¢ikarir.

Elektrikli aleti cahistirmadan once iizerindeki her
tiirlii ayarlama anahtarim ¢ikartin. Elektrikli aletin
donen bir pargasinin iizerinde kalan bir anahtar kigisel
yaralanmalara neden olabilir.

Ulasilmasi gii¢ yerlerde kullanmayin. Her zaman
ayaklarimzi yere uygun bir sekilde basin ve dengenizi
koruyun. Bu, beklenmeyen durumlarda elektrikli aletin
daha iyi kontrol edilebilmesini saglar.

Uygun bicimde giyinin. Taki takmayin veya bol
kiyafetler giymeyin. Sacimiz1 ve kolyenizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
sa¢ hareketli parcgalara takilabilir.

Cihazlar toz giderme ve toplama aletlerinin
baglanmasina uygunsa, bunlarin bagh olduklarindan
ve diizgiin kullanildigindan emin olun. Toz
toplayicinin kullanilmasi, tozla ilgili tehlikeleri
azaltabilir.

Aletlerin siklikla kullanimindan edinilen asinaligin
rahatlamaniza ve alet giivenligi prensiplerini gozardi
etmenize yol agmasina izin vermeyin. Dikkatsizce
yapilan bir islem bir anda ciddi bir yaralanmaya neden
olabilir.

Baglanti elemaninin gizlenmis bir kabloya temas
edebilecegi yerlerde kullanirken, elektrikli aleti
yalitilmis kavrama yiizeylerinden tutun. “Elektrikli”
bir kabloya temas eden baglant1 elemanlari, elektrikli
aletin aciktaki metal parcalarini “elektrikli” hale
getirebilir ve operatore elektrik ¢arpmasina neden
olabilir.

Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

* Elektrikli aleti zorlamaymn. Uygulamaniz i¢cin dogru

elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet
tasarlandig1 hizda isi daha iyi ve daha giivenli yapacaktir.

Ag¢ma ve kapama diigmesi cahismiyorsa, elektrikli
aleti kullanmayin. Diigme ile kontrol edilemeyen her
elektrikli alet tehlikelidir ve mutlaka tamir edilmelidir.

Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi yapmadan
ya da elektrikli aleti saklamadan once fisi giic
kaynagindan ve/veya pil paketini elektrikli aletten
¢ikarin (¢ikarilabiliyorsa). Bu tiir 6nleyici giivenlik
tedbirleri, elektrikli aletin kazayla ¢aligmasi riskini
azaltir.

Elektrikli aleti ¢cocuklarin erisemeyecegi yerde
saklayin ve elektrikli aleti veya bu talimatlar:
bilmeyen kisilerin elektrikli aleti kullanmalarina izin
vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin
ellerinde tehlikelidir.
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Elektrikli aletleri ve aksesuarlari saklayin. Hareketli
parcalarin yanhs hizalanmasi veya baglanmasi,
parcalarin kopmasi veya elektrikli aletin calismasini
etkileyebilecek diger herhangi bir durum icin kontrol
edin. Hasarh ise, elektrikli aleti kullanmadan 6nce
tamir ettirin. Cogu kaza elektrikli aletlerin yetersiz
bakimindan kaynaklanir.

Kesici aletleri, keskin ve temiz tutun. Bakimi diizgiin
yapilmis keskin agizli kesici aletlerin sikisma ihtimali
daha azdir ve kontrol etmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlari ve parcalari vb. bu
talimatlara uygun olarak, calisma kosullarini ve
yapilacak isi dikkate alarak kullamin. Elektrikli aletin
amaclanandan farkli isler i¢in kullanilmasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutamaklar1 ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve
yag ile gresten arindirilmis halde tutun. Kaygan
tutamaklar ve kavrama yiizeyleri beklenmedik
durumlarda aletin giivenli bir sekilde tutulmasini ve
kontroliinii olanaksiz kilar.

Pilli aletin kullanimi ve bakim

Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihaziyla sarj
edin. Bir pil paketi tiirii i¢in uygun olan sarj cihazi, bagka
bir pil paketi ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece dzellikle belirtilen pil
paketleriyle kullanin. Bagka bir pil paketinin
kullanilmas1 yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil paketi kullamlmadi@inda, bir terminalle diger
terminal arasinda baglant1 olusturabilecek kagit
ataclar, bozuk paralar, anahtarlar, civiler, vidalar
gibi diger kiiciik metal nesnelerden uzak tutun.. Pil
terminallerinin kisa devre yapilmasi, yanik veya yangina
neden olabilir.

Kaétii kullanim kosullarinda, pilden sivi ¢ikabilir; bu
siviya temas etmeyin. Yanhshkla temas edilirse, suyla
yikayin. Sivi gozlere temas ederse, tibbi yardim alin.
Pilden ¢ikan sivi, tahris veya yaniklara neden olabilir.

Hasarh veya degistirilmis bir pil paketini veya aleti
kullanmayin. Hasarli veya degisiklik yapilmig batapiller
yangina, patlamaya veya yaralanma riskine neden olan
beklenmedik davranislar gosterebilirler.

Bir pil paketini veya aleti yangin ya da asir1 sicakhga
maruz birakmayin. Atese veya 130°C'nin lizerinde
sicakliga maruz birakmak patlamaya neden olabilir.

Tiim sarj etme talimatlarina uyun ve talimatlarda
belirtilen sicaklik araliginin disinda pil paketini veya
aleti sarj etmeyin. Uygun olmayan sekilde ya da
belirtilen aralik disindaki sicakliklarda sarj etmek pile
zarar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Service

Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek parca
kullanan yetkili tamircilere servis ettirin. Bu, elektrikli
aletin giivenliginin korunmasini saglayacaktir.

Hasarh pil paketlerine asla bakim yapmayn. Pil
paketlerinin bakimi sadece iiretici veya yetkili servis
saglayicilar tarafindan yapilmaldir.

Uriine Ozel Talimatlar

Uriin agiklamasi
Bkz. Schema 2 ve Schema 5.

O 00 3 N LN B W =

U
NN = O

LED

Hizli degistirme pensi
Mod Segici

Gosterge 15181
Tutamak

Pil paketi

Anabhtar kilidi kapali
Emniyet Kolu

Kuplor

Zimparalama Tekerlegi
Rondela

Somun

Kurulum

Zimparalama Tekerlegi Takiimasi
Bkz. Schema 2 ve Schema 5.

Pil paketini (6) ¢ikarin.

Rondelay1 (11), somunu (12) ve zimparalama
tekerlegini (10) kuplore (9) takin.

Hizli degistirme pensini (2) digar1 ¢ekin. 7/16” altigen
adaptori hizli degistirme pensine (2) bastirin ve yerine
kilitlemek i¢in hizli degistirme pensini (2) serbest
birakin.

Aksesuari ¢ikarmak icin 7/16” altigen adaptorii disari
c¢ekin ve aksesuari ¢ikarin. Hizli degistirme pensini (2)
serbest birakin.

Aksesuari ¢ikarirken prosediirii tersine gevirin.

Aletin calistiriimasi

A UYARI Cahstirmadan 6nce her zaman aksesuarin

takildigindan ve kilitlendiginden emin olun.

Aleti ¢alistirmak i¢in anahtar kilidini (7) kapatin ve
emniyet kolunu (8) devreye alin, bkz. sema 2.

Aleti i parcasi lizerinde kullanmadan 6nce, normal
calisip ¢alismadigini kontrol etmek igin bir siire
donmesine izin verin.

/\ DIKKAT Aleti sema 5'te gosterildigi gibi
tutunuz.
Alet elde sikica tutulmazsa, yaralanmaya veya
aletin diismesine neden olabilir.

Hiz1 degistirmek i¢in emniyet kolundaki basincr artirin
veya azaltin. Giivenlik kolu alete ne kadar yakinsa,
ayarlanan modun sinir hizina ulasana kadar hiz o kadar
artar.

Calismanin sonuna kadar kolu basili tutun.

A DIKKAT Anahtar cekildiginde bir LED (1)
yanacaktir.
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Aku

Uzun siire kullanilmayan pil paketleri kullanilmadan 6nce sarj
edilmelidir.

50°C'yi (122°F) asan sicakliklar, akii paketinin performansini
disiiriir. Istya veya giines 1s181na uzun siire maruz kalmaktan
kaginin (asir1 1sinma riski).

Sarj cihazlarinin ve pil paketlerinin temas noktalari temiz
tutulmalidir.

Optimum kullanim émrii i¢in, pil takimlar1 kullanildiktan
sonra tamamen sarj edilmelidir. Miimkiin olan en uzun pil
omriini elde etmek igin pil paketini tamamen sarj olduktan
sonra sarj cihazindan ¢ikarin.

Pil paketi, asir1 yiiklenmeye kars1 koruyan ve uzun dmiir
saglamaya yardimec1 olan agir1 yiik korumasina sahiptir. Asirt
stres altinda pil elektronigi lirlinii otomatik olarak kapatir.
Yeniden baslatmak icin iiriinii kapatip tekrar agin. Uriin tekrar
calismazsa pil paketi tamamen bosalmis olabilir. Bu durumda
pil sarj cihazinda yeniden sarj edilmelidir.

Bakim talimatlari

* Tiim bilesenlerin giivenli kullanim ve bertarafi i¢cin
yerel iilke cevre diizenlemelerine uyun.

* Bakim ve onarim g¢alismalar1 ancak yetkili personel
tarafindan ve orijinal yedek parcalar kullanilarak
gergeklestirilmelidir. Teknik servis konusunda tavsiye
icin veya yedek parca gerektiginde liretici veya size en
yakin yetkili bayi ile irtibata gegin.

» Kazara ¢aligmasini 6nlemek i¢in her zaman makinenin
elektrik baglantisinin kesildiginden emin olun.

* Alet her giin kullaniliyorsa, aleti her ii¢ 3 ayda bir sokiin
ve inceleyin. Hasarli veya aginmis parcalari degistirin.

* Plastik parcalara asla fren sivilari, benzin, petrol bazli
iiriinler, igeri sizan yaglar, vs. temas etmesine izin
vermeyin. Kimyasallar, plastige zara verebilir, onu
zayiflatabilir veya bozabilir ve bu da agir yaralanmalara
neden olabilir.

* Plastik pargalar1 temizlerken solvent kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin ¢ogu, farkli ticari solvent tiplerinden
kaynaklanan hasara kars1 hassastir ve bunlarin
kullanilmasi sonucunda zarar gorebilir. Kir, toz, yag, gres
yag1, vs. temizlemek i¢in temiz bez kullanin.

» Kare tahriki diizenli olarak temizleyin ve kontrol edin.

imha
* Bu ekipmanin atilmast, ilgili tilkenin mevzuatina uygun
olmalidir.

* Ti{im hasarli, hatali aginmis veya hatali ¢alisan cihazlarin
KULLANIMDAN CIKARILMASI
GEREKMEKTEDIR.

» Tamir sadece teknik bakim personelince
gerceklestirilmelidir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel giivenlik ve iiriin bakim1 hakkinda énemli
bilgiler iceren isaretler ve etiketlerle donatilmustir. Isaretler ve
etiketler her zaman kolay okunabilir olmalidir. Yedek parca
listesi 8940177552 kullanilarak yeni isaretler ve ¢ikartmalar
siparis edilebilir.

@H’]

Faydali Bilgiler

s011050

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve
Yaymlanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Chicago
Pneumatic web sitesinde bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.cp.com.

Mensei Ulke

Taiwan

Giivenlik Bilgi Formu

Giivenlik Bilgi Formlar1 Chicago Pneumatic tarafindan satilan
kimyasal iiriinleri tanimlamaktadir.

Daha fazla bilgi icin liitfen Chicago Pneumatic web sitesini
qr.cp.com/sds ziyaret edin.

Telif Hakki

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Her hakki saklidir. Igerigin veya bir kisminin izinsiz
kullanim1 veya kopyalanmasi yasaktir. Bu 6zellikle ticari
markalar, model adlar1, par¢a numaralari ve ¢izimler i¢in
gegerlidir. Yalnizca onaylanmis pargalari kullanin.
Onaylanmamis pargalarin kullanimimdan kaynaklanan
herhangi bir hasar veya ariza Garanti veya Uriin Sorumlulugu
kapsaminda degildir.

Oeknapauuu

Heknapayusi 3a cbomeemcmeue EC

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC c €
29730 - USA, nexiapupame Ha CBOS JIMIHA OT-

TOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT (C HAMMEHOBAHHE,

THII U CEPUECH HOMED, BiK. 3aIJIaBHATa CTPAHUILIA)

€ B ChOTBETCTBHE ChC creaHaTa(ute) AupexTu-

Ba(M):

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

[IpunosxeHn XapMOHU3UPAHU CTaHJAPTH:

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

Bractute Morat ia mouckaT ChOTBETHATA TEX-
HUYeCKa HH(DOpMAIHs OT:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges
Renault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX Moanuc

Pascal ROUSSY, R&D Manager ‘gs(,..“y
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Heknapayus 3a wym u eubpayuu

» HuBo Ha 3ByKkoBO Haisirane 66.4 dB(A), necurypaocr 3
dB(A), B chotBeTcTBHE ¢ EN 60745-2-23 and EN
62841-2-1.

* Hugo Ha 3BykoBa moiHoct 77.4 dB(A), Hecurypaoct 3
dB(A), B chotBercTBUE ¢ EN 60745-2-23 and EN
62841-2-1.

+ OO0ma BEOpalMoOHHA CTOMHOCT 3.24 m/s*, HECHTYPHOCT
1.5 m/s%, B crotBercTBHE ¢ EN 60745-2-23 and EN
62841-2-1.

Te3n gexnapupany CTOMHOCTH €a NOJYyYEHU IIPU U3IUTBAHUS
0T JTabOpaToOpPEH TUI B ChOTBETCTBHE C MIOCOUYCHUTE CTaH AP~
TH U ca MMOAXOJISIIH 32 CPAaBHEHHUE C JIEKJIapUpaHUTe CTOMHOC-
TH Ha APYTH HHCTPYMEHTH, U3MUTBAHU B CHOTBETCTBHE ChC
CBIUTE CTaHJAPTH. Te3u neKrapupaHn CTOHHOCTH HE ca
TTOIXOJISIIIT 32 U3IIONI3BAHE TIPH OIICHKA HAa PUCKA, Thi KaTo
CTOHHOCTHTE, I3MEPCHH Ha OTMEITHUTE pabOTHH MecTa MOTaT
J1a ObIaT MO-BUCOKH. J[eliCTBUTEIIHUTE CTOMHOCTH Ha M3jiara-
HETO Ha BB3JCHCTBUE U PUCKBT OT YBPEKIAHUS, TOHACSHH OT
OTJCNTHUS MOTPEOUTEN Ca YHUKAIHH U 3aBUCIT OT HAYMHA Ha
pabota Ha moTpeOuTENs, BUaa Ha paboTaTa M KOHCTPYKIHUATA
Ha pabOTHATA CTaHIIMsS, KAKTO U OT BPEMETO Ha M3JIaraHe u
(hU3NYIECKOTO ChCTOSIHUE HA TIOTPEOUTEIS.

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, vHe noemame
OTTOBOPHOCT 32 ITOCIIEACTBUATA OT U3IOI3BAHETO HA JACKIIa-
pUpaHUTE CTOHHOCTH, BMECTO Ha CTOHHOCTH, OTPAa3sIBAIIH
JEHCTBUTEITHOTO M3JIaraHe Ha Bb3/CHCTBHE, IPH WHANBHIY-
aJTHa OIIEHKA Ha PUCKA B CUTYAIUs HA pearHo pabOTHO MSACTO,
HaJ[ KOSITO HIMaMe KOHTPOJI.

To3u HHCTPYMEHT MOXKE J1a IPUYUHKI CHHIPOM Ha BUOpAIHU
phKa-pamo, ako yrmorpedara My He ObJic HallpaBIIsiBaHA aJICK-
BatHO. EC ymbTBaHe 3a ympaBiieHUe Ha BHOpPAallUU phKa-pamo
MOJKETE J]a HaMepuTe, kKaTo mocetute http://www.pneurop.eu/
index.php u m36epere 'Tools' (MHCTpYyMEHTH), a cIe TOBA -
'Legislation'.

[penoppuBame a Ob/ie MPOBEACHA MPOTpama 3a 37paBeH
HAJ130D, YPe3 KOATO JIa CE ONPEEIIAT PAHHUTE CUMIITOMH, OT-
HACSIIIM CE J0 U3JIaraHeTo Ha IIYM U BUOPAIMH, TaKa 4e pa-
GOTHHUTE TPOLEAYPH Aa ObAAT MOAUMHUIIMPAHH C TIEJT IPEI0T-
BpaTsiBaHe Ha ObJICIIN YBPEKIAHUSL.

@ Ako TOBa 06opyzLBaHe € IpE€aAHAa3HAYCHO 3a (bHKCPIpaHII/I
MIPUIIOKCHUA:
Emucusra na ryMm € nNoco4YeHa KaTo yKa3aHue 3a u3pa-
6OTBaHII/I$I MaliygHara. I[aHHI/ITG 34 CMHUCHUHUTE Ha IIYM U
BI/I6paI_[I/II/I 3a [sJ1aTa MalimHa Tpﬂ6Ba Ja €ca MIOCOYCHHU B
PBKOBOACTBOTO 34 HOTpe6I/IT€H$I Ha MalllyHara.

Pe2uoHasniHuU usuckeaHusi
/\ MPEQYNPEKIEHHUE

To3u IMPOAYKT MOKE J1a BU U3JI0KM HAa KOHTAKT C XUMHU-
KaJii, BKJIDYUTCIIHO OJIOBO, 3a KOCTO B 1IIaTa Kann(bop-
HUA € U3BCCTHO, Y€ NPUINHABA PAK U BPOJACHU Maﬂq)Op-
Maly1 Wik ApyTu Bpeau 10 OTHOLICHUC HA Bbh3IIPOU3BO-
JUTCIIHATA cIoco0HoCT. 3a JOIIBJIHUTCIIHA I/IH(bOpMaL[I/IFI
IIOCETETE

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIUTE - ITPEJANTE HA TIOTPEBUTEJIS

A NPEAYHPEXJIEHUWE IlpovereTre BCHYKH NpeAyN-
pesxaeHns 3a 6e30MaCHOCT, HHCTPYKINHU, HIIOCTPa-
N U cenu(puKaANNU, NPEJOCTABEHH C TO3H eIeKT-
pHUYecKH HHCTPYMEHT.

Hecna3BaneTo Ha BCHYKH HHCTPYKIMH, IIOCOYCHHU T0-110-
Jy, MOJXeE Jia JIOBEJIe 710 TOKOB YAap, TOXKap W/ Ui CepH-
O3HU HapaHsBaHUS.

3anaszere BCUYKHU Npeaylpe:kIeHus 1 HHCTPYKLIMU 32
0baela cipaBKa.

/\ IPEXYNIPEKEHUE TpsdBa 1a ce cna3sat Bewd-
KM MeCTHH 3aKOHOBH pa3nopendu 3a 6e30nacHoCT 0T-
HOCHO MHCTAJaNMs, padoTa U NOJAPBIKKA.

Heknapauusa 3a ynotpeba
» Camo 3a mpodecroHagHa yroTpeoda.

* To3u NIpoAYKT U HETOBUTE MPUHAJIEKHOCTU HE MOraT Ja
ObAaT MPOMEHSTHH 110 KaKbBTO U Ja € HAUWH.

e He m3non3Baiite T0o31 IMMPOAYKT, aKO € IIOBPCACH.

* AKO O3HaUEHUTA HA JAaHHWUTE HA MPOTYKTA WM IPEAyTI-
PEKICHUATA 32 OMIACHOCT BBPXY HETO MpecTaHaT J1a 0b-
JIaT YEeTIMBH WK Ce OTKauaT, He3a0aBHO I'Ml TOJIMEHETE.

* IlponykTsT TpsiOBa Ja Obae MHCTAIMPaH, U3IOI3BaH U
00CITyBaH €IMHCTBEHO KBAIN(UINPAHH JINIA B MHIYCT-
puanHa cpera.

lMpedHa3Ha4YeHue

To3u npoayKT € mpeHa3HaueH 3a ynoTpeda eJMHCTBEHO OT
ITBITHOJICTHH JIMIA, KOUTO Ca MPOYEIH U pa30pann HHCTPYK-
LUNTE U MPEIYNPEKICHUITA B HACTOSAIIOTO PHKOBOACTBO U
MOTaT Ja ce cMsTaT 3a OTTOBOPHU 3a JACHCTBUATA CH.

* To3u npoayKT e mpeaHa3Ha4YeH 3a PEMOHT Ha TYMH.
* VYmotpeba camMo Ha 3aKpHUTO.

* He u3non3paiiTe npoayKTa 3a HUKaKBH 1I€JIH, Pa3INYHU
OT OIUCAHUTE TYK.

* He ce paspemaBa H3Moa3BaHETO MY 3a APYTH LIEIH.
@ W3non3BaiiTe caMo CIIEAHUS MaKeT OaTepru U 3apsiTHO
YCTPOMCTBO.
* CP14.4XP20: 8941014420
* CP14.4CH: 8940177573

O6uwu npedynpexdeHusi 3a 6ezonacHocm
Ha e/leKmpuYecKU UHCMpyMeHmu

TepMUHBT ,,eICKTPUICCKH HHCTPYMEHT * B IIPEAYIPEKACHHS-
Ta ce OTHACH 3a 3aXpaHBaH OT LIEHTpaIHATa Mpexa (¢ xaber)
CJICKTPUYECKH MHCTPYMEHT MIIU 32 TAKbB ChC 3aXpaHBaHE OT
Oatepus (6e3 kaben).

Be3onacHocT Ha pa60THaTa 30HA

e IMogabp:kaiiTe padoTHATA 30HA YUCTA U 100pe ocBeTe-
Ha. Hemonpenenure nimm ThbMHM paOOTHH 30HU TIpeapas-
1oJIaraT KbM MHIUICHTH.
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He u3nousBaiite eJileKTpM4ecKM HHCTPYMEHTH BbB
B3PHBOOIIACHA 00CTAHOBKA, HAIIPUMeEP B NPUCHCTBHE
Ha 3anaJuMH TeYHOCTH, ra3oBe Wiu npax. MHcTpy-
MCHTUTEC I'CHEpUPAT UCKPU, KOUTO MOKE Jia Bb3IIIAMECHAT
Impaxa ujiv usnapeHusTa.

JpbiKTe AenaTa 1 CTPAHUYHHTE JIMIA HA Pa3CTOSIHHE,
JAOKATO paboTHTE C e1eKTPOHHCTPYMeHTH. OTBINYaHe-
TO Ha BHUMaHHETO BH MOXeE J1a I0BEJIE 10 3ary0a Ha KOH-
TPOJL.

Enextpnyecka Ge3onacuoct

N36srBaiiTe KOHTAKT ChC 323¢MEHU NOBLPXHOCTH Ka-
TO TPBOH, PaAMATOPH, TOTBAPCKHU NMEYKH U XJIaJUIHH-
nu. ChIIecTByBa IM0-BUCOK PHCK OT TOKOB yJap, ako Ts-
JIOTO BH € 3a3€MEHO.

He u3naraiite eJ1eKTPOMHCTPYMEHTHTE HA B HIH
BJIAKHM aTMoc(epHH ycaoBus. HapnuzaHeTo Ha Boja B
€JIeKTPUUECKUS MHCTPYMEHT ITOBHUILIABA PUCKA OT TOKOB

yHap.

JInuna 6e3omacHoCT

84

bbaere Hampek, BHUMaBaiiTe ¢ 1eMCTBUATA CH U U3-
MoJI3BaiiTe 3paBus CU pa3yM npu padoTa ¢ eJIeKTpo-
uHcTpymMeHTa. He n3nossBaiite ejieKTpu4ecKkust HHCT-
PYMEHTA, KOraTo ycemare yMopa HJH CTe MoJ Bb3-
JeliCTBHETO HA HAPKOTHIH, AJTKOXO0JI WIH JeKapcTBa.
Mur HeBHEMaHUE IIPHU padOoTa C eIEKTPHYCCKU HHCTPY-
MEHTH MOKE /1a JIOBEJIe A0 CEPUO3HO HapaHsBaHE.

H3nosn3BaiiTe TUYHN Npeana3Hu cpeacTtBa. Bunaru
HOCeTe NMpeana3sHu 04uJia. 3aluTHATa EKUITMPOBKA KATO
MIPOTHBOIPAX0Ba MacKa, HEILIB3TAIlX CE 3alIUTHU 00YB-
KM, Kacka ¥ aHTH()OHH, TOAXOIAIIN 33 YCIOBUSITA, IIIe
HaMaJIsIT pUCKa OT HapaHsIBaHUS.

IIpenorBparsiBaiiTe HEBOJIHO BKJIIOUBaHe. YBepeTe
ce, ye MPeBKJIIYBATEIAT € B mo3unus ""U3kiaoyeno',
NpeJu /1a CBbpP3BaTe HHCTPYMEHTA KbM 3aXpPaHBAHETO
U/WJu 6aTepumTe, 1a ro NOBAUIraTe WM Hocute. Hoce-
HETO Ha eJIeKTPUYECKH HHCTPYMEHTH C IIPBCT, TOCTABEH
BBPXY KIIOUa, WU MOJIABAHETO Ha 3aXpaHBaHE KbM €JICK-
TPUYECKH HHCTPYMEHTH C IIPEBKIIIOYBATEIT HA MO3ULIUS
"BxiroueHo" npeapasnosara KbM HHIUICHTH.

CaaJsieTe BCHYKH 3aTSITAIIM WJIH FaeYHU KJII0OYOBe,
Mpe/u /12 BKJIIYHTE eJJeKTPOUHCTPYMeHTa. ["acueH
WJIN PETYJIMpaI K04, OCTaBeH Ha BBPTAIIATA CE YaCT Ha
€JIEKTPUYECKHsI MHCTPYMEHT, MOKE J]a IOBEIE 10 Hapa-
HSIBaHE.

He ce nporsraiite TBbpae MHOro. /[pbikTe Kpakara
CH B IOAXOASIIATA MO3ULNSA U Na3eTe paBHOBeCHE 110
BCSIKO Bpeme. ToBa 11o3BouIsiBa 10-100Bp KOHTPOI BBPXY
CJIEKTPUYECKHSI MHCTPYMEHT IIPH HEOYaKBaHH CHTYAITHH.

Hocete noaxoasima exkunupoBka. He HoceTe cB060/I-
HH Jpexu win omxkyrta. [lazere kocara u Apexure cu
Jajied oT ABM:KeluTe ce yacTu. CBoOOHUTE ApeXH,
OwKyTaTa WIK AbJraTa Koca MOraT Jia Ce 3aKayvar 3a IMoJI-
BIDKHHUTE YaCTH.

AKO ca OCUI'YPeHH YCTPOICTBA 32 M3BJMYAHE U CHOU-
paHe Ha npaxa, ce yBepeTe, 4e Te ¢a CBbP3aHH U ce U3-
M0JI3BAT MO NpeJHa3HauYeHHe. M3non3Banero Ha ycT-
poiicTBa 3a chOMpaHe Ha Mpax HaMaJsIBa OMTACHOCTTA OT
HETO.

He no3BossiBaiiTe NO3HAHUSITA, IPHUAOOUTH OT 4eCTO-
TO M3MO0JI3BAHE HA HHCTPYMEHTH, 12 0bJAT NMpeanoc-
TaBKa 32 HTHOPHPAaHe HA MPUHIMITUTeE 32 0e30MacHa
padora ¢ uncrpymeHnTu. HeBHUMaHuETO MOKE 1a 10BE-
Jie 710 TeKKH HapaHSIBaHUS B PAMKUTE HA YaCTH OT CEKyH-
Jara.

JIpbKTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTA 32 H30JIMpaHaTa MaTe-
pust HA IPBKKATA, KOTaTO H3BbPIIBaTE IeHHOCTH,
MPH KOMTO 3aTSATaI0TO YCTPOICTBO MO’Ke /1a BJle3e B
KOHTAKT ChC CKPUTH Kadean. KoraTto kpenexnure ene-
MEHTH BJISI3aT B KOHTAKT € Ka0eJ [0/ Halpe)KEHHE, MOTaT
Jla M3JI0KaT METAJHUTE YaCTH Ha eIEKTPOMHCTPYMEHTA
Ha eJICKTPUYECKO HANPE)KCHUE U J1a IPUINHST TOKOB
yIap Ha oreparopa.

Ynorpe6a v rpu:ka 3a MHCTPYMeHTA

He npuaaraiite cujia BbpXy eJIeKTPOUHCTPYMEHTA.
H3znousBaiiTe MOAXOAALIUSA eJIEKTPUYECKH HHCTPY-
MEHT 3a BamaTa padora. [[onxoasmusT eNeKTpUIecKH
WHCTPYMEHT 1Iie paboTu mo-100pe 1 mo-0e30macHo ChC
CKOPOCTTa, 32 KOSITO € KOHCTPYHUPAH.

He uznoJs3paiite eJIeKTPOMHCTPYMEHTA, AKO MPEBK-
JIIOYBATEJAT He ce BKJIYBA H H3KJIK04Ba. Beceku uHc-
TPYMEHT, KOWTO HE MOJKe J1a ObJie YIIpaBiIsiBaH OT IPEBK-
JFOYBATEIS, € OllaceH M TpsiOBa J1a ObJie ONpaBeH.

H3Bajere mierncesna otT 3aXpaHBaHeTO U/WJIN MaKeTa
OaTepun, aKko e pa3riiodsieM, peu 1a H3BbPIIBATE
BCSIKAKBHM HACTPOMKH, CMAHA HA AKCECOapPH WJIH 12
ChbXpaHfABATE €JIEKTPOUHCTPYMeHTHTe. TakuBa npes-
Ma3HU MEPKHM HAMAJISIBAT PUCKA OT HEBOJIHO BKIIIOYBAHE
HA EJIEKTPUYECKHSI HHCTPYMEHT.

ChxpaHsiBaiiTe eJJeKTPOUHCTPYMEHTHTe JaJied OT Jie-
112 U He M03BOJIsIBaliTe HA JINA, HE3AMO3HATH C eJIeKT-
POMHCTPYMEHTA WJIH € Te3M HHCTPYKIHUH, 12 IO U3-
noJ3BaT. Enexrpudeckure HHCTPYMEHTH ca ONAaCHU B
phlieTe Ha Xopa, HeOOYUEHH Jia TU T0JI3BaT.

MopabpikaiiTe e1eKTPUYECKUTE HHCTPYMEHTH U TeX-
HHUTe NpuHaIeskHocTu. IlpoBepsiBaiiTe 32 pasMuHa-
BaHe WJIH CJeNBaHe HA MOABMKHUTE YACTH, MPOMYK-
BaHe Ha YaCTH WJIU IPYTH CbCTOSIHUS, KOUTO MOTaT Ja
MOBJHSAAT BbPXY padoTaTa HAa HHCTPYMEHTA. AKO e
MOBpe/ieH, eJIeKTPUYEeCKUAT HHCTPYMEHT TPsiOBa /1a
0b/Je monpapeH Npean ynorpedéa. MHOTO OT HHINUACH-
THUTE ca IPUYUHEHH OT 3JI€ MOABPKAHU €IEKTPUIECKH
WHCTPYMEHTH.

IIa3ere pesxemuTe HHCTPYMEHTH OCTPHU U YucTH. Be-
POSITHOCTTA MPABUIIHO MOAIBPKAHUTE PEKEIN HHCTPY-
MEHTH C OCTPH pexely ppOOBe /1a 3aTerHar e 1mo-mMajka
1 T€ Ce YIPaBIISBAT MO-JIECHO.

N3non3BaiiTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTA, aKcecoapuTe,
HAKPAllHUIIMTE W IPYTH CbIVIACHO Te3U HHCTPYKINH,
KAaTO MMaTe NpeABH/ paloTHUTE YCJI0BUS U padoTaTa,
KOSITO 1Ie 0'b/le M3BbPIIBaHA. YTIOTpeOaTa Ha eNeKTPo-
HMHCTPYMEHTA 3a JEHHOCTH, pa3IndHU OT IpeHAa3Haue-
HUETO MYy, MOXK€ 1a I0BE/Ie A0 ONACHU CUTYyallHUN.

IMa3ere IpBHKKUTE U IOBLPXHOCTHUTE 32 3aXBalllaHe
CYXH U YHCTH, 0€3 MacJI0 1 rpec 1o Tsax. XJIb3raBure
JPBHKKU U TIOBBPXHOCTH 32 3aXBall[aHe He MMO3BOJISBAT
Oe3omacHa paboTa U KOHTPOJ BEPXY HHCTPYMEHTA B HEO-
YaKBaHU CUTYyallHlH.
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Ynorpeda u rpu:ka 3a HHCTPYMEHTA Ha O0aTepum

Ilpe3apesxkapaiiTe camo cbC 3apPSAAHOTO YCTPOICTBO, OII-
penesieHo OT MPOU3BOANTEIs. 3apsAaHO YCTPOHCTBO,
TTOJIXO/ISIIIIO 32 €MH BHJI ITAKET OaTepHH, MOKE Jla Ch3Jla-
JIC PUCK OT IOKap, KOraTo Ce U3I0JI3Ba C IPYT MakeT Oa-
TEepUH.

H3znoJu3BaiiTe eJIeKTPOUHCTPYMEHTUTE CAMO € olpejie-
JICHHTe 32 TSX NaKeTH 0aTepuu. YorpedaTa Ha KaKBHU-
TO M J]a OMJIO IpyTH MaKeTu OaTepuu MOKE Jja Ch3/1a/le
PHUCK OT HapaHABaHHWA WJIN IOXKap.

Koraro 0atepunTe He ce U3M0JI3BAT, T APBKTE HA
pa3cTosiHUe OT APYIrH MeTAJTHM NpeAMeTH KaTo KJa-
MepH, MOHETH, KJII04Y0Be, IMPOHH, BUHTOBE U IPYTrH
MAJIKH MEeTAJHHU MpeIMeTH, KOUTO MOTaT Aa Ch3AafAaT
BPB3Ka OT eIUH TepMHUHAJI 10 ApYr. CBBp3BaHETO HA
KJIEMHTE Ha OaTepusaTa Ha KbCO MOXeE Jja TPEeIU3BHUKa U3~
TapsTHAST UITH TTOXKap.

IIpn HenmpaBH/IHA EKCINIOATALMSA OT 0aTEePUATA MOKE
J1a u3Teve TeYHOCT; u3dsArpaiire KOHTaKT. [lpu BB3-
HUKBaHe HA CJIyYaeH KOHTAKT U3MUIiTe ¢ BoAa. AKO
TEYHOCTTA MOMATHE B OYUTE, MOTHPCeTe N MeTHIIHHC-
Ka moMol. TegrocTTa OT OaTepusaTa MOXKE J1a IPEIN3BU-
Ka BB3IAIICHUE WIH U3TapSHIS.

He u3noJ3BaiiTe noBpeieHu WM U3MEHEHU DaTepun
WM HHCTPYMEHTH. YTI0TpeOara Ha MOBPEICHH WM U3-
MCHCHH 0aTepHUU MOXKE Jla TOBEJIC JI0 HEMPEACKa3yeMHU
e(eKTH, KOUTO MOTaT Jia OBJIaT MPEAIOCTaBKa 3a MoXKap,
eKCILJIO3US WJIM PUCK OT HapaHsIBaHe.

He uznaraiite 6arepuure MM HHCTPYMEHTA HA OI'bH
WJIH NIpeKaJieHo BHCOKa TeMmnepartypa. M3naranero Ha
orpH WK Temnepatypa Haa 130 °C Moxke 1a 1oBeze 10
eKCIUIO3HSI.

CaenpaiiTe BCHUKH HHCTPYKIINH 32 3apexk/iaHe U He
3apexaaiTe 6aTepuuTe MM HHCTPYMEHTA U3BbH TeM-
nepaTypHus AMANa30H, NOCOYeH B HHCTPYKIUUTE.
HenpasuiHoTO 3apexaane WM 3apeXIaHe Mpy TeMIepa-
Typa U3BBH IIOCOUEHHS ANAMa30H MOXKE /1a TOBpeIu Oa-
TEpUsITA U a YBEJINYU PHCKA OT MoKap.

CepBu3HO 00cCIyKBaHe

OO0c1y:;KBaHeTO HA eJICKTPOMHCTPYMEHTA TPsA0Ba Aa
ce U3BBPIIBA 0T KBAIM(UIHPAH NMEePCOHAJ, KaTo ce
U3IMO0JI3BAT CaMO HAEHTUYHHU pe3epBHM YacTH. ToBa me
rapaHTHpa MOIbP>KaHETO Ha OE30MacCHOCTTa Ha EJIEKT-
POMHCTPYMEHTA.

Huxora He o0cay:xBaiiTe noppenenu 6arepuu. O6c-
JTy’)KBAHETO Ha MAKETUTE OaTepuu TPsOBa Jla ce U3BBPIIBA
CaMo OT IMPOU3BOAMTEIIS WK OT OTOPU3UPAHUTE JTOCTAB-
YHIM HA YCIYTH.

UHcmpykuyuu 3a mo3u npodykm

OnucaHue Ha npoAaykTa

Hamnpasere cnpaBka cbe Schema 2 u Schema 5.

[ I N S

Caeroaunon

[anra 3a Obp3a cMsHA
Cenexrop Ha peXuM
WNuaukaTtopHa cBETIIMHA

Hpbxka

6 [Taker Gatepuu

7 3aKItoyBaHe

8 [Ipennasen noct

9 Kymnynr

10 TlomupoBBUCH THCK
11 Illaiiba

12 Taiika

MoHTax

MoHTax Ha NoNIMPOBBYHUA ANCK

Hamnpagere cipaBka cbe Schema 2 v Schema 5.

1.
2.

Otctpanere makera ¢ 6arepun (6).

MownTupaiite maiibara (11), raiixara (12) u noaupoBs-
Hus quck (10) Bepxy kymutyHra (9).

W3Banete manraTa 3a 0bp3a cMsHa (2). HatucHere xek-
caroHajHHA agantep 7/16" B manraTa 3a Obp3a cMsHA
(2) u ocBoOOETE TAaHTaTa 32 OBbp3a cMsHA (2), 32 1a 5
3aKJIFOUNTE HA MSICTO.

3a 1a OTCTpaHUTE IPUHAICKHOCTTA, H3BAICTE XCKCa-
roHanHus agantep 7/16" u oTcTpaHeTe MPUHAIICHK-
HocTTa. OcBoOoeTe 11aHTaTa 3a Obp3a cMsiHa (2).
W3nenHere npoueaypara B 00pateH pel, Korato oTc-
TpaHsBaTe MPUHAIICKHOCTTA.

Pab6oTta ¢ uHcTpymeHTa

A NPEAYHPEXJIEHUWE Bunaru nposepsiBaiite 1aau

NPUHAJIEKHOCTTA € MOCTABeHA U 3aKJII0YeHA NMpean
padora.

3a a cTapTHpaTe HHCTPYMEHTA, U3KIII0UETE 3aKII04YBa-
Hero (7) n 3aneiicTBaiiTe o0e30nmacuTenHus JocT (8),
HampaseTe cipaBka cbe Cxema No2.

[Ipean na u3mon3BaTe MHCTPYMEHTA BEPXY paOOTHHS
JIeTaiis, ocTaBeTe ro /1a ce BbPTH 3a U3BECTHO BPEME, 3a
Jla IPOBEPUTE Ay (HYHKIIMOHUPA HOPMAITHO.

A BHUMAHMUE /IpbiKTe HHCTPYMEHTAa, KAKTO €
noka3ano Ha Cxema NeS.

AKO MHCTPYMEHTBT HE € XBaHAT 3/[paBo C PbIIE, TO-
Ba MOJKE JIa JOBEJIE /10 HAPAHsIBAHE WM U3IyCKaHe
Ha UHCTPYMEHTA.

3a 1a MPOMEHHUTE CKOPOCTTA, YBEIUUYETE WK HaMajeTe
HaTHCKa BBPXy obOe3onacurenHus joct. Komkoro no-
0JIH30 10 MHCTPYMEHTA ce HaMupa 00e301acuTeTHASAT
JIOCT, TOJIKOBA TI0-BUCOKA € CKOPOCTTA, JOKAaTO ObJe
JOCTUTHATO OTPAHUYCHHUETO 38 CKOPOCTTA Ha 33/ ICHUS
PEKHM.

TlopnbpikaiiTe HaTHCKA BBPXY JOCTA JI0 Kpasi Ha orepa-
ousTa.

A BHUMAHMUE Ilpu u3nbpnBaHe Ha NPeBKJIOY-
BaTeJisi ce BKJIO4YBa cBetoauon (1).

BaTtepus

[TakeruTe 6aTepun, KOUTO HE ca OMITM U3MOJI3BAHU N3BECTHO
BpeMe, TpsiOBa J1a ce Mpe3apexaT npein ynorpeoa.
Temmeparypu mHag 50°C (122°F) Brnomasar eKCIuIoaTauoH-
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HUTE MoKa3aTeNy Ha rmakeTa 6atepun. Jla He ce Jomycka mpo-
I'BJDKUTENHO U3JIaraHe Ha TOIUIMHA WU CIIbHYEBA CBETIMHA
(puck OT mperpsiBaHe).

KoHTakTHTe Ha 3apsIHUTE YCTPOMCTBA U HA TTAKSTUTE OaTe-
puH TpsiOBa Jia ce MOJUIbPIKAT YHCTH.

3a onTUMAaJICH CKCIIOATAIIMOHEH JKUBOT MAKETHTE OaTepUU
TpsiOBa Ja ce 3apekIaT HAITBIHO Clie] yrnoTpeda. 3a 1a ocu-
TYpPHUTE BB3MOXXHO Hal-IBJIBI' €KCIUIOATAI[OHCH XKHBOT Ha
OarepusTa, OTIICIICTE MaKeTa OaTepUH OT 3apsIIHOTO YCTPOKC-
TBO, IIIOM C€ 3apeIIu TOKpai.

[TakeTsT OaTepuy MMa 3amIUTa OT IPETOBAPBAHE, KOSTO T'O
IIpeAna3Ba OT TOBA U 1I0Mara 3a OCUI'yPsIBAaHETO Ha ABJIBT €K-
CIUTOATAIlMOHEH KUBOT. [IpH N3BBHPEHO HATOBAPBAHE EIICK-
TpPOHHUKATa Ha OaTepusITa U3KIIF0UYBA MPOIYyKTa aBTOMAaTHYHO.
3a ja pecrapTHpare, U3KIIOUETe IPOAYKTA U ClIeJl TOBA IO
BKJIFOYETE OTHOBO. AKO MPOJAYKTHT HE CTAPTUPA OTHOBO, Bb3-
MOXHO € OaTepHuuTe B ITaKeTa Jia ca ce U3TOIIMIN HallbJIHO. B
TaKbB CIIydail Te TpsiOBa /1a ce 3apesisiT ChC 3apsAHOTO yCT-
POWCTBO.

UHCTpYyKUMM 3a noaapbKKa

« CuenBaiiTe eKOJIOTHYHHTE Pa3NOpPeI0H HA CHOTBETHA-
Ta IbpiKaBa 3a 0e30nmacHaTa ynorpeda u H3XBbpJisiHe
HA BCHYKH YaCTH.

» Paborure 10 TEXHHYECKOTO OOCITY)KBAaHE H PEMOHTA
Tpsi0Ba a ce M3BBPIIBAT OT KBAM(HUIMPAH ITEPCOHAT C
M3II0JI3BaHE CaMO Ha OPUTHHAIHH pe3epBHHU 4acTu. CBBp-
XKeTe ce C IPOM3BOIUTEIIS WU ¢ Hal-Onmn3kust opunma-
JICH THhPIrOBCKU NPECACTABUTEI 3a CbBETU 34 TEXHUYECKO
00CITy’KBaHE WM aKO Ce HyXKJaeTe OT Pe3ePBHU YacTH.

* Bunaru nposepsiBaiiTe qjanu MalnHaTa € U3KI0YeHa OT
eJIeKTpUUYECKaTa MpeXka, 3a 1a MPEIOTBPATUTE CITydaitHO
3a/icCTBaHE.

» Pasrmno6sBaiiTe 1 mpoBepsBaiiTe HHCTpYMEHTA Ha BCEKHU 3
Mecella, ako TOM ce M3Moy3Ba Bceku AcH. [logmensiiTe
BCUYKH MTOBPEACHU WM U3HOCCHU YaCTH.

* Huxora He Z[OHYCKaﬁTe mIacTMaCoOBU 4aCTH J1a BJIM3aT B
KOHTAKT CbC CIIMpavYHa TCYHOCT, 66H31/IH, HC(I)TOHpOI[yK—
TH, TPOHUKBAIIO MAcCJIO U Ap. XUMHKaIINTEe MOTaT Aa
TIOBPEIAT, OTCIA0ST WIn YHHUIIOXKAT 1jracTMacara, KO€To
MOXK€E aa DOBEIC 0 CEPUO3HO HApaHABAHE HA X0Opa.

* He uznon3paiite Pa3TBOPUTEIIN 3a MMOYUCTBAHC Ha I1J1aCT-
MacoBH yactu. [ToBeuero ruiacrmacu ca IOJaT/IMBH Ha
noBpeaa OT pa3JIMIHU TUIIOBE MpejlaraHu B ThbproBCKaTa
MpEKa pa3TBOPUTECIIN U MOTaT Aa C€ NOBPCIAAT IIPU U3-
IIOJI3BAHETO Ha TaKuBa. 3a OTCTpAHsBAHE HA 3aMbpCiABa-
HE, Ipax, MacJjio, rpec u ap. H3II0JI3BAliTe YUCTH napnoaid.

* [louncrBaiiTe U NpoBepsABaiTE KBaJPAaTHOTO 3aBUKBA-
1[0 YCTPOMCTBO PEJIOBHO.

N3xBbpnsiHe

* H3XBBPIITHETO HA HACTOSAIIOTO 000OpyABaHE TPsiOBa 1a ce
U3BBPIIBA B CHOTBETCTBUE ChC 3aKOHOAATEICTBOTO Ha
CHOTBETHATA AbPIKaBa.

* Bcuuku moBpeicHH, H3HOCCHU WIIH HETIPABHIHO (DYHKIIU-
onupaum yctpoiictea TPABBA JIA BbAAT U3BEJE-
HU OT EKCIIJIOATALIUSL.

* PemonTHHTE NeHfHOCTH TpAOBa /1a ce U3BBPIIBAT CAMO OT
MepCcoHaja Mo TEXHUYECKaTa IMOAPBKKA.

3Hauyu u cmukepu

HpOZ[yKT’LT pasrnojiara CbC 3Hallkd U CTUKEPU, CbABPIKAIIN
Ba’XHa I/IH(l)OpMaIII/Iﬂ 3a JInYHA 0E30I1aCHOCT U noAApPBHIKKA Ha
MMpOoAYyKTa. 3HaIuTe U CTUKCPUTEC TpH6Ba BUHaru Jaa 6’I>,HaT
JecHu 3a yeTeHe. Hou 3HaIU U CTUKEPU MOoraT aa 6L,Z[aT I10-
pbpHUaHM C IOMOLITA HA CIIMCBHKA HA PE3CPBHUTC YaCTHU
8940177552.

©

NMone3Ha nHdopmauyuuns

s011050

Yebcauim

Wudopmarnst OTHOCHO HALIUTE MPOJYKTH, aKCECOAPH, pe3ep-
BHH YaCTH U MyOJHKAIIMKA MOXETE J1a HAMEepPHUTEe Ha yeOcTpa-
nurara #Ha Chicago Pneumatic.

MOJ'ISI, MOCCTCTC: WWW.CP.Com.

CmpaHa Ha npou3xod

Taiwan

CmpaHuya ¢ uHghopmayusi, cebp3aHa c
6esonacHocmma

CTpaHULUTE C JaHHUTE, CBbP3aHU ¢ 0€30I1aCHOCTTA, OMUCBAT
XMUMHUYECKHUTE MPOAYKTH, posaBanu ot Chicago Pneumatic.

Monsi, kKOHCYATHpaliTE ce ¢ yebcTpanumara Ha Chicago
Pneumatic 3a mompaaATENHA HHQOPMAITHS r.cp.com/sds.

Aemopcko npaso

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Bcuuku npasa 3amazenu. 3a0paHsiBa ce BCSKO Hepa3peIieHo
U3I0J13BaHe UIM KOMUPAHE HA ChABPIKAHUETO UM 4acT OT
Hero. ToBa ce OTHAcsl B 4aCTHOCT 34 ThbPrOBCKHM MapKH, Ha3-
BaHMS HAa MOJIENa, HOMEpa Ha 9acTh M yepTexu. M3nomspaiite
caMo OpUTHMHAIIHU pe3epBHU yacTu. [loBpeny mim Hen3npas-
HOCTH BCJIC/ICTBHE HA yHOTpeOa Ha HEOPUTMHAIHY YaCTH HE
ce MOKPHBAT OT TapaHIMATa WIN OTTOBOPHOCTTA 32 BPEAH,
MPUYUHEHH OT IPOJYKTa.

Izjave

EU izjava o sukladnosti

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu
da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi nas-
lovnu stranu) u skladu sa sljedecom(im) direkti-
vom(ama):

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008
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Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne teh-
nic¢ke podatke od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818 Sa-
int Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX Potpis

Pascal ROUSSY, R&D Manager 4&—.7

Izjava o buci i vibracijama

» Razina zvuénog tlaka 66.4 dB(A), odstupanje 3 dB(A), u
skladu s EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

» Razina zvuéne snage 77.4 dB(A), odstupanje 3 dB(A), u
skladu s EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

« Ukupna vrijednost vibracija 3.24 m/s% odstupanje 1.5 m/
s%, u skladu s EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izmje-
rene na pojedina¢nim radnim mjestima mogu biti vece. Stvar-
ne vrijednosti izlaganja i rizik od $tetnosti koja moze postojati
za pojedinacnog korisnika su jedinstvene i ovise o nacinu ra-
da korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne stanice te o
vremenu izlaganja i fiziCkom stanju korisnika.

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, ne mozemo
se smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izlaganje
u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad kojim
nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuci nacin. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke moZete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete '"Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vibra-
cijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vibra-
cijama kako bi se sprijecilo buduce ostecenje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pricvrs¢ivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj treba-
ju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucuju-
¢i olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze prouzro-
¢iti rak i urodene mane ili druge probleme spolnog susta-
va. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Proditajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektri¢ni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buducu upo-
rabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrzava-
nju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio ostecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu ¢€itljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

* Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisi-
ranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Namjena

Ovaj proizvod smiju koristiti samo odrasli koji su pro¢itali i
razumjeli upute i upozorenja u ovom priruc¢niku te mogu od-
govorno obavljati svoje zadatke.

* Ovaj je proizvod projektiran za popravak automobilskih
guma.

» Uporaba samo u unutarnjem prostoru.

* Nemojte koristiti proizvod ni za koju drugu svrhu koja ni-
je opisana.
* Nije dopustena druga uporaba

@ Koristite samo sljedece baterijske module i punjace.
* CP14.4XP20: 8941014420
* CP14.4CH: 8940177573

Opca sigurnosna upozorenja o elektricnim
alatima

Izraz ,elektri¢ni alat" u upozorenjima odnosi se na elektri¢ni
alat pogonjen mreznim naponom (zi¢ni) ili na elektri¢ni alat
na baterijski pogon (bezi¢ni).

Sigurnost radnog podrucja

* Radni prostor odrZavajte Cistim i dobro osvijetljenim.
Neuredna ili neosvijetljena podrucja mogu biti izvor ne-
srece.

* Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim atmo-
sferama, npr. u prisutnosti zapaljivih tekuéina, plino-
va ili praSine. Elektri¢ni alati mogu stvarati iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

* Tijekom rada s elektricnim alatom djecu i promatrace
drzite podalje. Odvlacenje vase paznje moze uzrokovati
gubitak kontrole nad alatom.
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Elektri¢na sigurnost

 Izbjegavajte fizicki kontakt s uzemljenim povrSinama
kao §to su npr. cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je tijelo
uzemljeno.

* Ne izlazite elektri¢ne alate kisi ili vlazi. Voda koja pro-
dire u alat poveéava opasnost od strujnog udara.

Osobna sigurnost

* Budite uvijek oprezni, gledajte $to radite i budite raz-
boriti prilikom rada elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektri¢ni alat kad ste umorni ili pod utjecajem narko-
tika, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s
elektricnim alatom moze rezultirati teSkom tjelesnom oz-
ljedom.

» Upotrijebite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zaStitne naocale. Zastitna oprema kao $to je maska za
prasinu, protuklizne zastitne cipele, kaciga ili zastita slu-
ha primijenjena u odgovaraju¢im uvjetima smanjuje 0z-
ljede.

 Sprijetite nenamjerno pokretanje. Provjerite je li
sklopka u poloZaju "Iskljuceno" prije nego $to spojite
alat na izvor napajanja i/ili na baterije ili prije nose-
nja alata. NoSenje elektri¢nih alata s prstom na sklopki
ili prikljuc¢ivanje napajanja na elektricne alate kod kojih
je sklopka u polozaju "Ukljuceno" moze uzrokovati ne-
srece.

» Uklonite sve zatike ili kljuceve za namjeStanje prije
ukljudivanja alata. Klju¢ koji je ostane pri¢vr§éen za ro-
tiraju¢i dio alata moze rezultirati tjelesnom ozljedom.

* Nemojte se predaleko naginjati. Uvijek odrzavajte
¢vrsto uporiste i stabilan stav. To vam omogucuje bolju
kontrolu elektricnog alata u neoc¢ekivanim situacijama.

* Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Drzite kosu i odjec¢u podalje od pokretnih dije-
lova. Siroka odjeca, nakit i duga kosa moze biti zahvace-
na pokretnim dijelovima.

* Ako su uredaji opremljeni priklju¢kom za uredaje za
odvodenje i prikupljanje prasine, osigurajte prikljuci-
vanje i pravilnu uporabu istih. Uporaba uredaja za pri-
kupljanje prasine moze smanjiti opasnosti u vezi s prasi-
nom.

* Nemojte dozvoliti da vam poznavanje alata, uslijed
njegova Cestog koriStenja, dade laZnu sigurnost na na-
¢in da zanemarite nacela sigurnog rada s alatom. Ne-
pazljiva radnja moze dovesti do teske ozljede u djelicu
sekunde.

* Drzite elektri¢ni alat za izolirane prihvatne povrsine
kada obavljate rad pri kojem ucvrsni element moze
dotaknuti skriveno oZicenje. Sredstva za pricvrs¢ivanje
koja dotaknu zicu "pod naponom" time mogu dovesti
"pod napon" izlozene metalne dijelove elektri¢nog alata i
rukovatelj moZze dozivjeti strujni udar.

Uporaba i odrZzavanje elektri¢nih alata

* Nemojte primjenjivati prejaku silu na elektri¢ni alat.
Upotrijebite ispravan elektri¢ni alat za va$ zadatak.
Ispravan elektri¢ni alat bolje i sigurnije ¢e obaviti posao
pri brzini za koju je predviden.

* Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako se sklopka ne
ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektri¢ni alat koji se ne
moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan i treba ga
popraviti.

* Izvucite utika¢ iz uti¢nice napajanja i/ili odvojite elek-
tri¢ni alat od baterija prije vrSenja bilo kakvih namje-
Stanja, promjene dodatne opreme ili skladiStenja elek-
tri¢nog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere sma-
njuju opasnost od sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

* Elektri¢ne alate koje ne upotrebljavate skladiStite na
mjestu nedostupnom djeci i ne dopustajte osobama
koje nisu upoznate s radom elektri¢nim alatom ili
ovim uputama da rukuju elektri¢nim alatom. Elektri¢-
ni alati su opasni u rukama neosposobljenih korisnika.

* Odrzavajte elektric¢ne alate i pribor. Provjerite otklon
ili zaglavljenost pokretnih dijelova, lom dijelova ili
druga stanja koja mogu utjecati na rad elektricnog
alata. Ako je elektri¢ni alat oStecen, dajte ga popraviti
prije uporabe. Mnoge nesrece uzrokuju loSe odrzavani
elektri¢ni alati.

* Odrzavajte alate za rezanje oStrima i ¢istima. Vjerojat-
nost blokiranja pravilno odrzavanih alata za rezanje s os-
trim reznim rubovima je manja i lakse ih je kontrolirati.

+ Upotrijebite elektri¢ni alat, dodatnu opremu i nastav-
ke, itd. u skladu s tim uputama, uzimajuéi u obzir
radne uvjete i rad koji treba izvrsiti. Uporaba elektri¢-
nog alata za radove koji odstupaju od predvidenih moze
uzrokovati opasnu situaciju.

* Rucdke i prihvatne povrsine odrzavajte suhima, €isti-
ma i podalje od ulja i masnoéa. Klizave rucke i prihvat-
ne povrsine ne omogucéavaju sigurno rukovanje i kontrolu
nad alatom u izvanrednim situacijama.

Uporaba i njega alata na bateriju

* Punite samo punjacem Kkoji je naveo proizvoda¢. Pu-
njac prikladan za jednu vrstu baterijskog modula moze
znaciti opasnost od pozara ako se rabi s drugom vrstom
baterijskog modula.

 Elektri¢ne alate rabite samo s navedenim baterijskim
modulima. Uporaba drugih baterijskih modula moze
stvoriti opasnost od ozljede i pozara.

+ Kada se baterijski modul ne rabi, drzite ga podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica za papir,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih malih me-
talnih predmeta koji mogu spojiti jedan terminal s
drugim. Kratko spajanje terminala baterije moze izazvati
opekline ili pozar.

* U uvjetima zloupotrebe, tekué¢ina moze prskati iz ba-
terije; izbjegavajte kontakt. Ako dode do slu¢ajnog
kontakta, isperite vodom. Ako tekuéina dode u kon-
takt s ofima, zatrazite i lije¢ni¢ku pomo¢. Tekucina ko-
ja prska iz baterije moZze izazvati nadrazenost ili opekline.

* Nemojte koristiti baterijski modul ili alat koji je oSte-
¢en ili modificiran. Ostecene ili modificirane baterije
mogu nepredvideno reagirati i dovesti do pozara, eksplo-
zije ili opasnosti po nastanak ozljeda.

* Nemojte izlagati baterijski modul ili alat poZaru ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje pozaru ili temperaturi
iznad 130 °C moze prouzrociti eksploziju.
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* Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i nemojte puni-
ti baterijski modul ili alat izvan raspona temperature
odredenog u uputama. Nepravilno punjenje, ili punjenje
pri temperaturama izvan odredenog raspona, moze ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servis

* Svoj elektri¢ni alat predajte na servisiranje osobi kva-
lificiranoj za vrSenje popravaka uz uporabu identic-
nih rezervnih dijelova. To ¢e osigurati odrzavanje sigur-
nosti elektricnog alata.

» Nemojte nikada servisirati oStecene baterijske modu-
le. Servis baterijskih modula sme obavljati iskljucivo pro-
izvodac ili ovlasteni serviser.

Upute specifi¢ne za proizvod

Opis proizvoda
Pogledajte Schema 2 i Schema 5.

LED dioda

Stezna ¢ahura za brzu promjenu
Izbornik nacina rada
Indikatorsko svjetlo

rucku

Baterijski modul

Prekidac za otkljucavanje
Sigurnosna poluga

O 0 1 &N i AW N~

Spojka

—_
o

Brusni kotac
Podloska
Matica

—_—
N =

Ugradnja

Ugradivanje brusnog kotaca
Pogledajte Schema 2 1 Schema 5.

. Uklonite baterijski modul (6).

2. Ugradite podlosku (11), maticu (12) i brusni kota¢ (10)
na spojku (9).

3. Izvucite steznu ¢ahuru za brzu promjenu (2). Pritisnite
Sesterokutni adapter 7/16" u steznu ¢ahuru za brzu pro-
mjenu (2) i otpustite ¢ahuru za brzu promjenu (2) tako
da legne na svoje mjesto.

4. Zauklanjanje pribora, izvucite Sesterokutni adapter
7/16" 1 uklonite pribor. Otpustite steznu ¢ahuru za brzu
promjenu (2).

5. Obrnite postupak pri uklanjanju pribora.

Rad s alatom

A POZOR Uvijek provjerite je li pribor umetnut i blo-
kiran prije rada.

1. Za pokretanje alata, postavite prekidac za blokiranje (7)
i aktivirajte sigurnosnu rucicu (8), pogledajte shemu 2.

2. Prije upotrebe alata na radnom komadu, pustite ga da se
okrece neko vrijeme da biste provjerili moze li normal-
no da radi.

A OPREZ ZadrZite alat kao §to je prikazano na
shemi 5.

Ako alat ne drzite ¢vrsto u Sakama, moze do¢i do
ozljede ili pada alata.

3. Radi promijene brzine, povecajte ili smanjite pritisak na
sigurnosnu polugu. Sto je sigurnosna poluga blize alatu,
veca je brzina, sve dok se ne postigne grani¢na brzina
postavljenog nacina rada.

4.  Drzite polugu pritisnutom do kraja postupka.

A OPREZ LED dioda (1) ¢ée se ukljuditi kada se
povuce prekidac.

Baterija

Baterijski moduli koji neko vrijeme nisu koristeni prije upora-
be treba ponovno napuniti.

Temperature koje prelaze 50 °C (122 °F) smanjuju perfor-
manse baterija. Izbjegavajte dugo izlaganje vruéini ili sunce-
vom svjetlu (opasnost od pregrijavanja).

Kontakte punjaca i baterijskog modula treba drzati ¢istima.
Za optimalni vijek trajanja, nakon koriStenja baterije treba
potpuno napuniti. Kako bi se postigao maksimalno dugi vijek
trajanja baterije, uklonite baterijski modul iz punjac¢a nakon
§to je potpuno napunjen.

Baterijski moduli imaju zastitu od prekomjernog punjenja ko-
ja stiti od prekomjernog punjenja i doprinosi duljem vijeku
trajanja. Po ekstremnom opterecenju elektronika baterijske
automatski iskljucuje proizvod. Za ponovno pokretanje isklju-
¢ite proizvod i ponovno ga ukljucite. Ako se proizvod ponov-
no ne pokrene, mozda ¢e se baterije potpuno isprazniti. U tom
slu¢aju mora se ponovno napuniti punjacem baterijska.

Upute za odrzavanje

* Pridrzavajte se lokalnih ekoloskih propisa u drzavi za
sigurno rukovanje i zbrinjavanje svih dijelova.

» Odrzavanje i popravak mora izvesti kvalificirano osoblje
koriste¢i samo originalne pricuvne dijelove. Kontaktirajte
s proizvodacem ili najbliZim ovlastenim trgovcem kako
ako vam treba savjet, tehnicka podrska ili zamjenski dije-
lovi.

» Uvijek se uvjerite da je stroj iskljucen iz izvora napajanja
kako biste izbjegli nezeljeno ukljucivanje.

» Rastavite i pregledajte alat svaka 3 mjeseca ako ga koris-
tite svakodnevno. Zamijenite ostecene ili istrosene dijelo-
ve.

* Nikada ne dopustite da ko¢ne tekucine, benzin, proizvod
na bazi petroleja, prodiru¢a ulja, itd. dodu u kontakt s
plasti¢nim dijelovima. Kemikalije mogu ostetiti, oslabjeti
ili unistiti plastiku, Sto moze dovesti do ozbiljne osobne
ozljede.

 Izbjegavajte koristiti otapala kod ¢is¢enja plasti¢nih dije-
lova. Vecinu plastika mogla bi unistiti razli¢ita komerci-
jalna otapala te se mogu ostetiti njihovom uporabom. Cis-
tom krpom uklonite prljavstinu, prasinu, ulje, mast, itd.

* Redovito ¢istite i pregledavajte ¢etverokutni pogon.
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Zbrinjavanje
e Zbrinjavanje ove opreme treba izvrsiti sukladno zakono-
davstvu u odgovarajucoj drzavi.
» Sve oStecene, nepravilno rabljene uredaje i uredaje koji

ne funkcioniraju ispravno TREBA POVUCI 1Z UPO-
RABE.

* Rad na popravku smije obavljati samo osoblje za odrza-
vanje.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢Citljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova 8940177552..

@H’]

Korisne informacije

s011050

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaéi na nasoj internetskoj stranici Chi-
cago Pneumatic.

Posjetite web mjesto: www.cp.com.

Zemlja podrijetla

Taiwan

Sigurnosno-tehnicki list

Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje pro-
daje Chicago Pneumatic.

Za viSe informacija o tvrtki Chicago Pneumatic posjetite web
stranicu gr.cp.com/sds.

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena upo-
raba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se posebno
odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve dijelova i
crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove. Svako oste-
¢enje ili svaki kvar izazvan uporabom neodobrenih dijelova
nije obuhvacen jamstvom ili odgovornoscu za proizvod.

Deklaratsioon

ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC c €
29730 - USA, deklareerime oma téielikul

vastutusel, et toode (mille nime, tiiiibi ja seeria-

numbri leiate esilehelt) on vastavuses jargmis(t)e
direktiivi(de)ga:

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Kohalduvad tihtlustatud standardid:

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist
teavet, mille peab saatma:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX AllKiri

Pascal ROUSSY, R&D Manager ‘é(—v—“y

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

* HelirShu tase 66.4 dB(A), médramatus 3 dB(A), koosko-
las standardiga EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

* Helirdohu tase 77.4 dB(A) , madramatus 3 dB(A), koosko-
las standardiga EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

 Vibratsiooniviirtus 3.24 m/s’>, midramatus 1.5 m/s>,
kooskdlas standardiga EN 60745-2-23 and EN
62841-2-1.

Deklareeritud véartused on saadud kehtivate standardite jargi
18bi viidud titibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tooriistade deklareeri-
tud véartustega vordlemiseks. Kédesolevad deklareeritud véar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti
voivad konkreetsel tookohal mdodetud véirtused osutuda
suuremaks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahju-
like mojurite vadrtused ja riskitase erinevad, sdltudes kasutaja
toovotetest, toodeldavast detailist ja toddkoha korraldusest, sa-
muti mdjurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiitisilisest sei-
sundist.

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, ei vastuta
tagajargede eest, kui kasutatakse deklareeritud véartusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus tddkoja olukorras, mille ile meil
puudub kontroll.

See tooriist voib pohjustada kie ja késivarre vibratsioonisiind-
roomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi juhised
kétele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate, kui kii-
lastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning va-
lite "Tools" ja seejérel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vib-
ratsioonist tingitud haiguste varajasi simptomeid. Selle pdhjal
tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitaksid en-
netada vdimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.
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@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemissiooni and-
med peavad olema vilja toodud masina kasutusjuhendis.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel vdite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vdhki ja siinnidefekte vdi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

/\ HOIATUS Tutvuge kdigi mootortdriista juurde kuu-
luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine voib tuua kaasa elektri-
166gi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti l4-
bivaatamiseks alles.

HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest ohu-
tuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
+ Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse méargid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kva-
lifitseeritud isik ja ainult todstuslikus keskkonnas.

Kasutusotstarve

See toode on moeldud kasutamiseks ainult tdiskasvanutele,
kes on lugenud ja saanud aru selles kasutusjuhendis olevatest
juhistest ja hoiatustest ning keda vdib pidada oma tegude eest
vastutavateks.

* See toode on mdeldud rehvide parandamiseks.
» Kasutamiseks ainult siseruumis.
» Kasutage toodet ainult eelkirjeldatud eesmarkidel.
* Muud kasutusviisid on keelatud.
@ Kasutage ainult jargnevalt loetletud akusid ja laadijaid.
* CP14.4XP20: 8941014420
* CP14.4CH: 8940177573

Mootortooriista lldised ohutusnoéuded

Hoiatustes kasutatava sdnaga ,,mootortdoriist™ moeldakse
elektritoitel tootavat (juhtmega) voi akutoitega (juhtmevaba)
tooriista.

Toopiirkonna ohutus

* Hoidke toopiirkond puhas ja tagage seal piisav
valgustus. Segamini voi halvasti valgustatud t66koht
suurendab onnetuste ohtu.

+ Arge kasutage mootortooriistu plahvatusohtlikus
keskkonnas, niiteks kergesti siittivate vedelike, gaasi-
de v6i tolmu ldiheduses. Mootortdoriistade kasutamisel
tekivad sddemed, mis vdivad siilidata tolmu voi auru/ga-
asi.

* Hoidke lapsed ja muud kérvalised isikud téotavast
mootortdoriistast eemal. Hiirivad tegurid vdivad segada
teie keskendumist ja tekitada ohuolukordi.

Elektriohutus

» Viiltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
niiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Elektriloogi oht suureneb, kui teie keha on maandatud.

+ Arge jitke mootortéoriistu vihma kiitte véi mirga-
desse tingimustesse. Elektritdoriista tungiv vesi
suurendab elektrilodgi ohtu.

Isiklik ohutus

* Olge mootortooriistaga tootamisel tihelepanelik, jil-
gige, mida teete, ja kasutage tervet médistust. Arge
kasutage mootortooriista, kui olete visinud voi ravi-
mite, alkoholi vdi uimastite moju all. Hetk tdhelepane-
matust mootortddriista kasutamise ajal voib tuua kaasa
tosise kehavigastuse.

» Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati kaitse-
prille. Sobiva kaitsevarustuse kasutamine (nt tolmumask,
libisemiskindlad turvajalatsid, kiiver ja kdrvaklapid)
vahendab kehavigastuste ohtu.

» Viiltige seadme tahtmatut kiiivitumist. Enne toitejuht-
me ja/voi aku iihendamist, tooriista tostmist voi kand-
mist veenduge, et liiliti oleks viljaliilitatud asendis.
Mootortdoriista kandmine, sorme lilitil hoides, vOi sisse-
lillitatud tooriista toite ihendamine suurendab dnnetuste
toendosust.

* Eemaldage enne mootortooriista sisseliilitamist koik
reguleerimisvotmed voi mutrivétmed. Mootortddriista
poorleva osa kiilge kinnitatud mutrivoti voi voti voib tuua
kaasa kehavigastuse.

+ Arge kiiiinitage liiga kaugele. Hoidke alati jalad kind-
lalt maas ja keha tasakaalus. Selliselt on teil vdimalik
mootortdoriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

+ Riietuge sobivalt. Arge kandke lohvakaid riideid véi
chteid. Hoidke kied, juuksed ja kaelasidemed liiku-
vatest osadest eemal. Lohvakad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad jadda litkuvate osade kiilge.

* Kui tooriistal on tolmu imemise v6i kogumise liitmik,
siis veenduge, et see oleks nduetekohaselt ithendatud
ja kasutusel. Tolmukoguja kasutamine voib vihendada
tolmuga seotud ohte.
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Hoiduge tooriista sagedasel kasutamisel tekkivast liig-
sest enesekindlusest ja mugavusest ning jargige alati
ohutusreegleid. Hooletus vdib pdhjustada vaid sekundi
murdosa jooksul raskeid kehavigastusi.

Hoidke mootortodriista isoleeritud haardepinnast, kui
tehakse toimingut, kus kinnitusvahend voib puutuda
vastu varjatud juhtmeid.. Kinnituselemendi kokkupuu-
tel voolu all oleva juhtmega vdivad elektritddriista me-
tallosad sattuda voolu alla ning anda kasutajale elektril66-

gi.

Mootortooriista kasutamine ja hooldamine

Arge rakendage mootortdoriista kasutamisel joudu.
Kasutage oma too6 jaoks sobivat mootortooriista.
Mootortdoriist toimib paremini ja turvalisemalt, kui seda
kasutatakse ettendhtud viisil.

Arge kasutage mootortdoriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja vilja. Kui mootortddriista ei saa liilitist juhtida,
on see ohtlik ja tuleb enne kasutamist korda teha.

Lahutage pistik vooluallikast ja/v6i aku (kui see on
eemaldatav) mootortooriistast enne seadme regulee-
rimist, tarvikute vahetamist voi mootortooriista hoius-
tamiseks dra panemist. Sellised ettevaatusabindud
vihendavad mootortddriista ettekavatsematu kéivitumise
ohtu.

Hoidke kasutuses mitteolev mootortooriist laste kie-
ulatusest eemal ning drge lubage mootortooriista
kasutada isikutel, kes ei tunne mootortooriista voi ei
ole tutvunud kiesolevate juhistega. Mootortdoriistad on
kogenematu kasutaja kdes ohtlikud.

Hooldage mootortooriistu ja tarvikuid. Kontrollige lii-
kuvate osade joondust ja vaba liikumist, osade sei-
sukorda ja muid asjaolusid, mis voivad elektriseadme
tood mojutada. Kahjustuse korral laske mootor-
tooriist enne kasutamist dra remontida. Paljud on-
netused on pohjustatud halvasti hooldatud mootor-
tooriistadest.

Hoidke ldiketooriistad teravate ja puhastena. Oigesti
hooldatud teravate 15ikeservadega 16iketooriistad jadvad
harvemini kinni ning neid on lihtsam kontrollida.

Kasutage mootortooriista, tarvikuid, otsikuid jms
kooskdlas kiesolevate juhistega, arvestades tootingi-
musi ning kisilolevat t66d. Mootortodriista mittesihi-
parane kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi.

Hoidke kiiepidemed ja haardepinnad kuiva, puhta
ning 6li- ja midrdevabana. Libedad kdepidemed ja
haardepinnad ei lase tooriista ootamatutes olukordades
ohutult késitseda ja juhtida.

Akutéoriista kasutamine ja hooldamine

92

Laadige ainult tootja méiratud laadijaga. Kindla
akutliiibi jaoks moeldud laadija vaib teist tiitipi aku laadi-
misel pohjustada tuleohu.

Kasutage mootortéoriistu ainult spetsiaalselt selleks
ette niihtud akudega. Teiste akude kasutamine vdib tuua
kaasa vigastuste ja siittimise ohu.

Kui akut ei kasutata, tuleb seda hoida eemal me-
tallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid, votmed,
naelad, kruvid jm viiksed metallesemed, mis voivad
pohjustada kontaktide vahel liihise. Akuklemmide li-
histamine vdib pdhjustada pdletusi voi siittimise.

Aku viidrkasutamise korral voib sellest paiskuda viilja
akuvedelikku; viltige sellega kokkupuutumist. Kui
kokkupuude ikkagi toimub, loputage ohtra veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge abi saamiseks ka arsti
poole. Akust vilja paiskuv vedelik v3ib pdhjustada drri-
tust voi poletusi.

Arge kasutage kahjustatud v6i iimber tehtud akut ega
tooriista. Kahjustatud voi timbertehtud akud voivad ette-
arvamatult kdituda, pohjustades siittimist, plahvatust voi
kehavigastusi.

Arge laske akul véi tooriistal kokku puutuda tule ega
korge temperatuuriga. Lahtise leegi voi tile 130 °C tem-
peratuuriga kokkupuutumine voib pdhjustada plahvatuse.

Jirgige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
ega tooriista viljaspool juhistes mérgitud temperatuu-
rivahemikku. Valesti voi viljaspool ettendhtud tem-
peratuurivahemikku laadimise korral voib tulemuseks
olla aku kahjustumine ja suurem siittimisoht.

Hooldus

Laske oma tooriista hooldada kvalifitseeritud remon-
ditehnikul, kasutades ainult identseid varuosi. Selliselt
on tagatud mootortdoriista ohutuse sdilimine.

Kahjustatud akusid ei tohi hooldada. Akusid tohib
hooldada ainult tootja voi volitatud hooldusteenuse pa-
kkuja.

Tootespetsiifilised juhised

Toote kirjeldus
Vt Schema 2 ja Schema 5.

O 00 3 O Ui A W N =

—_— = =
N = O

LED

Kiirvahetatav tsang
Reziimivalits
Mirgutuli

Kéepide

Aku

Liliti véljalukustus
Kaitsehoob
Liitmik
Poleerimisketas
Seib

Mutter

Paigaldus

Poleerimisketta paigaldamine

Vt Schema 2 ja Schema 5.
1. Eemaldage aku (6).
2. Paigaldage seib (11), mutter (12) ja poleerimisketas (10)

liitmikule (9).
Tommake kiirvahetatav tsang (2) vélja. Liikake 7/16"

kuuskantadapter kiirvahetatavasse tsangi (2) ja vabasta-
ge tsang (2), et see kohale lukustada.
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4. Tarviku eemaldamiseks tommake 7/16" kuuskantadap-
ter vilja ja votke tarvik dra. Vabastage kiirvahetatav
tsang (2).

5. Tarviku eemaldamiseks toimige vastupidiselt.

Tooriista kasutamine

A HOIATUS Kontrollige enne t66 alustamist alati, kas
tarvik on paigas ja lukustatud.

1. Tooriista kdivitamiseks pange peale liiliti véljalukustus
(7) ja rakendage kaitsehoob (8), vt skeemi 2.

2. Enne, kui hakkate tooriistaga tooriku kallal téole, laske
sel veidi poorelda, veendumaks tdoriista korrasolekus.

A ETTEVAATUST Hoidke tooriista skeemil 5 nii-
datud viisil.

Kui tooriist pole kindlalt kées, voib tagajérjeks olla
kehavigastus voi todriista mahapillamine.

3. Kiiruse muutmiseks suurendage voi vihendage kaitse-
hoovale avaldatavat survet. Mida ldhemale viia kaitse-
hoob tdoriistale, seda suuremaks ldheb kiirus, kuni see
jouab valitud reziimi piirkiiruseni.

4. Hoidke hooba all toimingu 1dpetamiseni.

ETTEVAATUST Liiliti tsmbamisel siittib LED
(U2

Aku

Akusid, mida ei ole mdnda aega kasutatud, tuleb enne kasu-
tamist laadida.

Aku joudlus langeb temperatuuril iile 50 °C (122 °F). Viltige
pikaaegset kokkupuudet kuumuse voi pédikesepaistega (iile-
kuumenemisoht).

Laadija ja aku kontaktid tuleb hoida puhtad.

Optimaalse kasutusaja tagamiseks tuleb akud pérast kasu-
tamist tdis laadida. Aku pikima voimaliku kasutusaja ta-
gamiseks eemaldage aku laadijast alles siis, kui aku on korra-
likult tdis laetud.

Akul on tilekoormuskaitse, mis kaitseb seda lilekoormuse eest
ja aitab pikendada aku kasutusiga. Aku iilepinge korral lilitub
elektroonika automaatselt vélja. Toote taaskdivitamiseks
lillitage toode vilja ja uuesti sisse. Kui toode ei kéivitu, siis
voib pdhjuseks olla tiihi aku. Sellisel juhul tuleb akut laadida.

Paigaldusjuhised

+ Jargige koigi komponentide kisitsemise ja utilisee-
rimise osas siseriiklikke keskkonnaeeskirju.

* Hooldus- ja remondit6id tohivad teostada ainult selleks
kvalifitseeritud isikud, kasutades originaalvaruosi. Teh-
nohoolduse kohta ndu kiisimiseks voi varuosade hanki-
miseks votke ihendust tootja voi teile lahima volitatud
edasimiiiijaga.

 Juhusliku kdivitumise véltimiseks veenduge, et masin
oleks alati energiaallikast lahutatud.

» Kui todriista kasutatakse igapdevaselt, vOtke tooriist lahti
ja kontrollige seda iga 3 kuu moddudes. Asendage kdik
kahjustatud voi kulunud osad.

+ Arge laske pidurivedelikel, bensiinil, naftapdhistel toode-
tel, immutusdlidel jms kokku puutuda seadme plastosade-
ga. Kemikaalid vdivad plastosi kahjustada, ndrgestada
voi purustada, mis vOib pohjustada tdsiseid kehavigastusi.

+ Arge kasutage plastosade puhastamiseks lahusteid.
Enamik plaste on tundlikud eri tiiiipi kaubanduslike la-
hustite suhtes ning vdivad nende kasutamisel kahjustada
saada. Kasutage mustuse, tolmu, dli, miirete jne eemal-
damiseks puhast lappi.

» Puhastage ja kontrollige nelinurkajamit regulaarselt.

Utiliseerimine

» Selle seadme korvaldamine peab toimuma kooskdlas vas-
tava riigi digusaktidega.

» Kaik kahjustatud, valesti kulunud voi valesti tootavad
seadmed TULEB KASUTUSEST KORVALDADA.

* Remonditoid tohivad teha ainult tehnohoolduse to6tajad.

Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutuse teabega ja too-
te hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud mérgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit 8940177552.

@H’]

Kasulik teave
Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta leiate kaubamargi Chicago Pneumatic veebisai-
dilt.

Tutvuge ldhemalt: www.cp.com.

s011050

Péritolumaa

Taiwan

Ohutuskaart

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubamargi Chicago Pneumatic
miitidavaid kemikaale.

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubamérgi Chicago Pneuma-
tic veebisaiti gr.cp.com/sds.

Autoriéigus

© Autoridigus 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine voi sisu voi
selle osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt
just kaubamaérke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja
jooniseid. Kasutage ainult heakskiidetud osi. Kahjustusi ega
haireid, mille pohjuseks on volitamata osade kasutamine, ei
kata garantii ega tootevastutus.
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Deklaracijos

ES atitikties deklaracija

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC

29730 - USA, vienasaliskos atsakomybés

pagrindu pareiskiame, kad gaminys (pavadini-

ma, tipinj ir serijos numerj zZr. pirmame puslapy-

je), atitinka Sig (-as) Direktyva (-as):

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Taikyti darnieji standartai:

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN

62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

Atitinkamos techninés informacijos institucijos
gali pareikalauti is:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX Parasas

Pascal ROUSSY, R&D Manager 4(,*._7

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

* Garso slegio lygis 66.4 dB(A), neapibréztis 3 dB(A), pa-
gal EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

» Garso galios lygis 77.4 dB(A) , neapibreztis 3 dB(A), pa-
gal EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

* Bendras vibracijos dydis 3.24 m/s?, neapibréztis 1.5 m/s?,
pagal EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis
salygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti
su nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty jra-
nkiy reik§mémis. Nurodytos reik§més néra pakankamos rizi-
kai vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés gali
buti didesnés. Faktinés eksponavimo reik§més ir zalos rizika
atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie priklauso
nuo vartotojo darbo btido, darbo jrankio ir darbo vietos bei
eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo biikleés.

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, negalime
bati laikomi atsakingi uz deklaruoty ver¢iy naudojimo vietoje
faktiniy verciy pasekmes individualiai jvertinant rizikg darbo
vietoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plastakos
vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo
ES vadovas yra svetainéje http://www.pneurop.eu/index.php,
skyrelyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,.Legislation® (teisés
aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biiti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad isvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziiiros programa.

@ Jei 8i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
Triuk$§mo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy me-
dziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos valstija zi-
no, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita zalg rep-
rodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI

A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu jra-
nkiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas
ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smugio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prirei-
kus véliau galétuméte pasiskaityti.

/\ ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanciy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieziiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
« Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius $io gaminio ir jo priedy pa-
keitimus.

* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

« Jei nebejzitrimi arba atplySo lipdukai su gaminio jspéja-
maisiais Zenklais, juos iSkart pakeiskite.

* Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitréti tik kva-
lifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Naudoti §] gaminj leidZiama tik suaugusiesiems, kurie per-
skaité ir suprato Siame vadove pateiktus nurodymus bei jspéji-
mus, ir kurie gali buti laikomi atsakingais uz savo veiksmus.

+ Sis gaminys yra skirtas padangy remontui.
» Naudoti tik patalpoje.

* Nenaudokite gaminio jokiems kitiems, nei nurodytiems
¢ia tikslams.

* Naudojimas kitai paskir¢iai draudziama
@ Naudokite tik toliau nurodytus akumuliatoriy blokus ir
ikroviklius.
* CP14.4XP20: 8941014420
» CP14.4CH: 8940177573

Bendrieji elektrinio jrankio saugos
jspéjimai
Ispéjimuose minima sgvoka ,.elektrinis jrankis* taikoma

elektra i$ tinklo (laidu i8 elektros lizdo) ar akumuliatoriumi
varomam (belaidziam) elektriniam jrankiui.
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Darbo vietos sauga

Darbo vieta turi biiti $vari ir gerai apSviesta. Netvar-
kingose ar tamsiose vietose galimi nelaimingi atsitikimai.

Elektriniais jrankiais nedirbkite sprogiose atmosfero-
se, pavyzdZiui, ten, kur yra degiy skys¢iu, dujy ar dul-
kiy. Elektriniai jrankiai sukelia kibirkstis, kurios gali
uzdegti dulkes ar garus.

Dirbdami elektriniais jrankiais pasiriipinkite, kad pa-
Saliniai asmenys ir vaikai biity atokiau. D¢l démesio
atitraukimo galite prarasti jrankio valdymo kontrolg.

Elektros sauga

Stenkités nesiliesti prie jZeminty pavirsiu, pavyzdZziui,
vamzdZiy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei kiinas
izemintas, padidéja elektros smiigio pavojus.

Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ar drégmés.
I elektrinj jrankj patekes vanduo padidina elektros smiigio

pavojy.

Asmeniné sauga

Dirbdami su elektriniu jrankiu baikite budris, stebé-
kite ka darote ir vadovaukités sveiku protu. Nenaudo-
kite elektrinio jrankio pavarge, apsvaige nuo narko-
tiky, alkoholio ar vaisty. Dirbant su elektriniu jrankiu
uztenka vienos neatidumo akimirkos ir galima sunkiai su-
sizeisti.

Naudokite asmenin¢ apsaugos jranga. Visada naudo-
kite akiy apsaugos priemones. Susizalojimo pavojy su-
mazins apsauginé jranga, pavyzdziui, apsaugos nuo dul-
kiy kaukés, neslystantys apsauginiai batai, $almas ar
klausos apsauga.

Apsisaugokite nuo nety€inio paleidimo. Pries prijung-
dami jrankj prie maitinimo Saltinio ir (arba) akumu-
liatoriy pakuotés, pries imdami ar nesdami jrankj pa-
tikrinkite, ar jungiklis yra iS§jungtoje padétyje. Jei jra-
nkj nesite pirSta laikydami ant jungiklio arba jjungsite jra-
nkiy, kuriy jungiklis yra jjungtoje padétyje, maitinima,
galimi nelaimingi atsitikimai.

Pries$ jjungdami elektrinj jrankj nuimkite reguliavimo
rakta arba verZliaraktj. Jei verzliaraktis ar raktas liks
pritvirtintas prie elektrinio jrankio besisukancios dalies,
galite susizaloti.

Nepersisverkite. Visuomet tvirtai stovékite ant Zemés,
iSlaikykite pusiausvyra. Taip galésite geriau valdyti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

Tinkamai apsirenkite. Nesegékite papuosaly ir nevil-
kékite laisvy drabuziy. DrabuZius ir plaukus laikykite
atokiau nuo judanciy daliy. Laisvi drabuziai, papuosa-
lai ar ilgi plaukai gali uzsikabinti uz judanciy daliy.

Jei irenginiai skirti prijungti dulkiy iSsiurbimo ir suri-
nkimo jtaisus, uZtikrinkite, kad jie prijungti ir tinka-
mai naudojami. Surenkant dulkes mazéja pavojai, susije
su dulkémis.

Net jei daZznai naudojate elektrinius jrankius, perne-
lyg neatsipalaiduokite ir neignoruokite saugos princi-
pu. Dél nertipestingy veiksmy galite sunkiai susizaloti net
per sekundés dalj.

Atlikdami veiksmus, kuriy metu tvirtinimo elementas
gali prisiliesti prie paslépty laidy, laikykite elektrinj
irankj uz izoliuoto laikymo pavirsiaus.. Tvirtinimo de-

taléms prisilietus prie laido, kuriuo teka srove, neizoliuo-
tos metalinés elektrinio jrankio dalys gali sukelti elektros
smiigj ir nutrenkti operatoriy.

Elektrinio jrankio naudojimas ir priezitira

Dirbdami su elektriniu jrankiu nenaudokite jégos.
Darbui atlikti naudokite tinkama jrankj. Tinkamu
elektriniu jrankiu geriau ir saugiau atliksite darba tokiu
greiciu, kuriam jis yra numatytas.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jo jungiklis nejsi-
jungia arba neiSsijungia. Bet kuris elektrinis jrankis, ku-
rio negalima valdyti jungikliu, yra pavojingas — jj priva-
loma pataisyti.

Pries atlikdami bet kokius pakeitimus, keisdami
priedus arba sandéliuodami elektrinius jrankius at-
junkite kiStukg nuo maitinimo Saltinio ir (arba) aku-
muliatoriy pakuote nuo elektrinio jrankio. Tokios ap-
sauginés priemonés sumazina pavojy netycia jjungti
elektrinj jrankj.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite dirbti su elektros
irankiu asmenims, nesusipaZinusiems su jrankiu arba
Siomis instrukcijomis. Naudojami nekvalifikuoty varto-
tojy, elektriniai jrankiai yra pavojingi.

Variklinius jrankius ir jy priedus tinkamai priZiareé-
kite. Patikrinkite, ar gerai sulygiuotos ir nesukimba
judancios dalys, ar dalys nesuliiZe ar jrankio eksploa-
taciné biiklé visapusiSkai tinkama. Jeigu elektrinis
jrankis sugadintas, prie§ naudojant jji reikia pataisyti.

nelaimingy atsitikimy.

Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svaris. Tinkamai

galais maziau strigs, juos bus lengviau valdyti.

Elektrinj irankj, priedus, antgalius ir pan. naudokite
pagal Sias instrukcijas, atsiZvelgdami i darbo salygas
ir darba, kurj reikia atlikti. Naudojant elektrinj jrankj
kitiems darbams nei numatytieji atlikti, gali susidaryti pa-
vojingy situacijy.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biiti sausi, $varis,
netepaluoti ir nealyvuoti. Dél slidziy rankeny ar suémi-
mo pavirsiaus nepavyks saugiai naudoti ir valdyti jrankio
ivykus netikeétai situacijai.

Akumuliatoriaus jrankio naudojimas ir prieZiiira

Irankius jkraukite tik naudodami gamintojo nurodyta
kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriy pakuotei tinkantis
kroviklis, naudojamas kitai akumuliatoriy pakuotei
krauti, gali kelti gaisro pavojuy.

Elektrinius jrankius naudokite tik su specialiomis
akumuliatoriy pakuotémis. Jei naudosite kitokius aku-
muliatorius, gali kilti susizalojimo ar gaisro pavojus.

Nenaudojamus akumuliatorius saugokite nuo kity
metaliniy daikty, pavyzdziui, savarzéliy, monety, rak-
tu, viniy, sraigtu ar kitokiuy metaliniy daikty, kurie
galéty sujungti vieng gnybta su kitu. Suliet¢ akumulia-
toriaus gnybtus galite nusideginti arba sukelti gaisra.
Esant netinkamoms salygoms i§ akumuliatoriaus gali
iStryksti skystis; venkite salycio. Jei taip nety¢ia nutik-
ty, nuplaukite su vandeniu. Jei skyscio patekty j akis,
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be minéty priemoniy kreipkités pagalbos j gydytoja. IS
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali sudirginti arba nu-
deginti oda.

» Pazeisty arba modifikuoty akumuliatoriy ir jrankiy
nenaudokite. Apgadinti ar modifikuoti akumuliatoriai
gali veikti neprognozuojamai, todel gali kilti gaisras,
sprogimas ar susizalojimo pavojus.

* Saugokite akumuliatorius nuo gaisro ar pernelyg
aukstos temperatiiros. Dél aukstesnés negu 130 °C tem-
peratiiros poveikio galimas gaisras.

+ Laikykités visuy jkrovimo instrukciju ir nejkraukite
akumuliatoriu jkroviklio, jei temperatiira neatitinka
instrukcijose nurodyto diapazono. Netinkamai jkrauna-
nt arba, jei temperatiira neatitinka instrukcijose nurodyto
diapazono, galima apgadinti akumuliatoriy arba padidinti
gaisro pavoju.

Prieziura

 Elektrinj irankj turi priziaréti kvalifikuoti remontini-
nkai, naudojantys tik identiSkas atsargines dalis. Taip
bus uztikrintas elektrinio jrankio saugumas.

* Niekada neremontuokite akumuliatoriuy pakuociy.
Akumuliatoriy pakuotes remontuoti gali tik gamintojas
arba jgalioti remonto paslaugy teikéjai.

Specialios gaminio instrukcijos

Gaminio aprasymas
Zr. Schema 2 ir Schema 5.

Sviesos diodas
Sparciojo keitimo ziedas
Rezimo parinkiklis
Indikaciné lemputé
Rankena
Akumuliatoriaus blokas
Fiksatoriaus jungiklis
Saugos svirtis

O 00 3 N i AW N~

Jungiamoji mova
Slifavimo diskas

—_
— O

Poverzlé

—_
[\S]

Verzlé

Jrengimas

Slifavimo disko montavimas
7r. Schema 2 ir Schema 5.

1. Nuimkite akumuliatoriaus pakuotg (6).

2. Sumontuokite poverzle (11), verzlg (12) ir Slifavimo
diskg (10) ant movos (9).

3. IStraukite greito keitimo jvorg (2). Ispauskite 7/16 coliy
SeSiabriaunj adapterj j greito keitimo jvore (2) ir atleis-
kite greito keitimo jvore (2), kad uzsifiksuotuméte.

4. Norédami iSimti prieda, iStraukite 7/16 coliy SeSiabriau-
nj adapterj ir i§imkite prieda. Atlaisvinkite greito keiti-
mo jvore (2).

5. ISimdami priedg atlikite procediirg atvirkstine tvarka.

|rankio naudojimas

/\ ISPEJIMAS Pries operacija visada jsitikinkite, kad
priedas buvo idétas ir uzfiksuotas.

1. Norédami paleisti jrank], nustatykite fiksatoriaus jungik-
1i (7) ir jjunkite apsauging svirtj (8)., zr. 2 schemgq.

2. Pries naudodami jrankj ant ruoSinio, leiskite jam Siek
tiek pasisukti, kad patikrintuméte, ar jis veikia norma-
liai.

A ATSARGIAI Laikykite jranki, kaip parodyta 5
schemoje.

Jei jrankis néra tvirtai laikomas rankose, galite susi-
zaloti arba jrankis gali nukristi.

3. Norédami pakeisti greitj, padidinkite arba sumazinkite
saugos svirties slégj. Kuo aré¢iau jrankio yra saugos svir-
tis, tuo didesnis greitis, kol jis pasiekia nustatyto rezimo
ribinj greitj.

4. Laikykite nuspaude svirtj iki eksploatavimo pabaigos.

A ATSARGIAI Patraukus jungiklj, uZsidegs
Sviesos diodas (1).

Akumuliatorius

Jei akumuliatoriai kurj laikg nebuvo eksploatuojami, prie§
pradedant naudoti juos reikty jkrauti.

Kai temperatiira yra aukstesné nei 50 °C (122 °F), akumulia-
toriaus eksploatacinés savybés pablogéja. Saugokite nuo ilga-
laikio saulés spinduliy arba kars¢io poveikio (kitaip gali per-
kaisti).

Krovikliy ir akumuliatoriy kontaktai turi visada biiti Svaris.
Tam, kad uztikrintuméte optimalia eksploatavimo trukme, po
naudojimo akumuliatorius visiskai jkraukite. Ilgiausia veiki-
mo trukmé pasiekiama tada, kai visiskai jkrautas akumuliato-
rius i§ kroviklio iSkart iSimamas.

Akumuliatoriuje yra apsaugos nuo perkrovos funkcija, kuri
padeda i$vengti pernelyg didelés apkrovos ir padeda uztikrinti
jo ilgaamziskuma. Jei akumuliatorius apkraunamas ekstrema-
liai, jo elektroning sistema produkta automatiskai iSjungia.
Norédami paleisti i$ naujo, produkta iSjunkite, tada vél jjun-
kite. Jei produkto vél paleisti nepavyksta, gali biiti, kad aku-
muliatorius yra visiSkai iSkrautas. Tokiu atveju jj reikia
jkrauti akumuliatoriy krovikliu.

Techninés priezitiros instrukcijos

+ Laikykités Salyje galiojanciy vietiniy aplinkosaugos
taisykliy, reglamentuojanciy saugy visy komponenty
tvarkyma ir $alinima.

+ Bet kokie techninés prieziiiros ar remonto darbai turéty
biti pavesti kvalifikuotiems specialistams, naudojantiems
originalias atsargines dalis. Jei prireiké patarimo dél tech-
ninés prieziliros arba atsarginiy daliy, susisiekite su ga-
mintoju ar artimiausiu jgaliotuoju prekybos atstovu.

+ Siekdami iSvengti netycinio jrenginio veikimo, visada pa-
tikrinkite, ar jis atjungtas nuo energijos Saltinio.

« Jei jrankis naudojamas kasdien, jj iSardykite ir apzitirékite
kas 3 ménesius. Pakeiskite visas paZeistas arba nusidévé-
jusias dalis.
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* Visas plastikines dalis visada saugokite nuo kontakto su
stabdziy skys¢iu, benzinu, naftos produktais, skvarbiosio-
mis alyvomis ir pan. Tokios cheminés medziagos plastika
gali pazeisti, susilpninti arba sunaikinti. Dél to gali bati
patirti sunkds suzalojimai.

+ Kai valote plastikines dalis, venkite tirpikliy. Daugelj pla-
stikiniy detaliy komercinés paskirties tirpikliai gali pa-
zeisti. Jei norite paSalinti ne§varumus, dulkes, alyva, tepa-
la ar pan., naudokite Svarias medziagines Sluostes.

» Reguliariai valykite ir tikrinkite diska.

Salinimas
« Salinant §ig jranga batina laikytis atitinkamoje 3alyje ga-
liojanciy jstatymy.
*+ NEEKSPLOATUOKITE apgadinty, labai nusidévéjusiy
ar netinkamai veikian¢iy jrenginiy.

» Remonto darbus turéty atlikti tik techninés priezitiros dar-
buotojai.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens saugg ir gaminio prieziiirg. Zenklai ir lipdukai turi
baiti visada lengvai jskaitomi. Naujy Zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sgrasu 8940177552.

@H’]

Naudinga informacija

s011050

Tinklavieté

Informacija apie miisy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Chicago Pneumatic puslapyje.

Apsilankykite: www.cp.com.

Kilmés salis

Taiwan

Saugos duomeny lapas

Saugos duomeny lapuose aprasomi cheminiai produktai, par-
duodami Chicago Pneumatic.

Apsilankykite Chicago Pneumatic svetaingje ir suzinokite
daugiau gr.cp.com/sds.

Autoriy teisés

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks §io turinio ar jo
dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo. Tai
ypac taikoma prekiy zenklams, modeliy pavadinimams, daliy
numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis. Jei ga-
minys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy naudojimo,
garantija nebus taikoma.

Deklaracijas
ES atbilstibas deklaracija

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA, vienpersoniski uznemoties at-

bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu,

tipu un s€rijas numuru, kas atrodami titullapa)

atbilst Sai direktivai(-am):

2006/42/EC; 2014/30/EU; 2011/65/EU

Piemérotie saskanotie standarti:

EN 60745-2-23:2013; EN 62841-1:2015+A11:2022; EN
62841-2-1:201 +A11:2019+A12:2022+A1:2022; EN IEC
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN 62233:2008

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko in-
formaciju no:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2024/XX/XX Paraksts

Pascal ROUSSY, R&D Manager ‘s(_....7

Parskats par trokSna un vibracijas
deklaraciju

 Skanas spiediena Iimenis 66.4 dB(A), nenoteiktiba 3
dB(A) saskana ar EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

 Skanas jaudas [imenis 77.4 dB(A), nenoteiktiba 3 dB(A)
saskana ar EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

+ Kopgja vibracijas vertiba 3.24 m/s?, nenoteiktiba 1.5 m/s’
saskana ar EN 60745-2-23 and EN 62841-2-1.

Sis deklarétas vertibas tika iegiitas, testgjot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piem&rotas
salidzinasanai ar citu riku deklarétajam vertibam, kas testetas
atbilstosi Siem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas nav
piemerotas izmantoSanai riska novertgjumos, un atseviskas
darbavietas veikto meérijumu rezultati var bit lielaki. Fak-
tiskas iedarbibas vertibas un kait€juma risks atseviskam lie-
totajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémieniem,
veicama darba un darbstacijas uzbuves, ka ari no iedarbibas
laika un lietotaja fiziska stavokla.

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, neesam at-
bildigi par izmantoSanas sekam ar noteiktajam vertibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, individualo
riska izvert€jumu darba vieta, kuru més nevaram ietekmét.

Ja §1 instrumenta licto$ana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraisit plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas noverosanas programmu, lai at-
klatu agrinus simptomus, kas varétu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai var€tu mainit atbilstoSo darba organizaciju, ne-
pielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1 iekarta ir paredzgta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta mastnu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu
jasniedz masinas instrukciju rokasgramata.
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Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kurs
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmekIgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

DrosSiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat iz-
raistt elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, eks-
pluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
* Tikai profesionalai lietoSanai.

+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

* Neizmantojiet $o produktu, ja tas ir bojats.

 Japrodukta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekav&joties no-
mainiet tas.

« So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic€ta persona riipnieciska montazas vide.

Paredzétais pielietojums

Sis produkts ir paredzéts tam, lai to lietotu pieaugusie, kas ir
izlasTjusi un sapratusi instrukcijas un bridinajumus $aja ro-
kasgramata, un uznemas pilnu atbildibu par savam darbibam.

« Sis izstradajums ir paredz&ts riepu remontam.
+ Tikai lietoSanai telpas.

» Neizmantojiet produktu citiem mérkiem, kas nav ap-
rakstiti ieprieks.

+ Citi lietoSanas veidi nav atlauti.
@ Izmantojiet tikai $adu akumulatoru un ladétaju.
* CP14.4XP20: 8941014420
* CP14.4CH: 8940177573

Visparigi elektroinstrumentu drosibas
bridinajumi

Bridinajumos ar vardu “elektroinstruments” ir apzimets jisu
no elektrotikla darbinamais elektroinstruments (ar vadu) vai

ar akumulatora stravu darbinamais (bezvadu) elektroinstru-
ments.

Darba zonas drosiba

« Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas negadijumu risks ir lielaks.

* Nestradajiet ar elektroinstrumentiem
spradzienbistamas videés, pieméram, ja tuvuma ir uz-
liesmojoSi Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroinstru-
menti rada dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai
dimus.

+ Kamer stradajat ar elektroinstrumentu, tuvuma ne-
drikst atrasties bérni un citas personas. Novérsot uz-
manibu, varat zaudét kontroli.

Elektrodrosiba

 Izvairieties no kermena saskares ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem un ledus-
skapjiem. Ja kermenis ir iezem@ts, pastav paaugstinats
elektrosoka risks.

* Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus vai mitruma
iedarbibai. Ja elektroinstrumenta iekliist idens, tas palie-
lina elektrosoka risku.

Personiska droSiba

+ Stradajot ar elektroinstrumentu, esiet uzmanigs, seko-
jiet savam darbibam un rikojieties sapratigi. Neiz-
mantojiet elektroinstrumentu, kamer esat noguris, vai
narkotiku, alkohola un medikamentu iedarbibas
laika. Neuzmanibas mirklis, stradajot ar elektroinstru-
mentu, var izraisit smagas traumas.

* Izmantojiet individualos aizsarglidzeklus. Vienmer
valkajiet acu aizsarglidzeklus. Aizsargierices,
piem@ram, puteklu maskas, neslidosi apavi, kivere vai
dzirdes aizsargi, kas jaizmanto attiecigos apstaklos, sama-
zinas traumu risku.

* Nodrosiniet ierici pret neparedzétu iedarbinasanu.
Pirms instrumenta pieslégsanas barosanas avotam un/
vai akumulatoram, ta pacelSanas vai neSanas parbau-
diet, vai baroSanas slédzis ir izslégta pozicija. Elek-
troinstrumentu nesana ar pirkstu uz slédza vai stravas pie-
slégsana instrumentiem, kuru baroSanas slédzis ir ieslégta
pozicija, palielina negadijumu riskus.

* Pirms iesledzat elektroinstrumentu, nonemiet re-
gulésanas atslégas vai uzgrieznatslégas. Uz-
grieznatsléga vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotgjosas dalas, var izraisit traumu.

* Nesniedzieties parak talu. Vienmer saglabajiet
pienacigu kaju balstu un Iidzsvaru. Tas atvieglo kon-
troli par elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

» Geérbieties atbilstosi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Matus un apgérbu turiet atstatus no
kustigam dalam. Valigs apgerbs, rotaslietas vai gari mati
var iekerties kustigas dalas.

+ Ja komplektacija ir ieklautas ietaises puteklu
nosiik§anai un savak$anai, tam jabiit pieslégtam un
pareizi izmantotam. Puteklu nostikSana var mazinat ar
putekliem saistitos riskus.

» Tapéc, ka biezZi esat lietojis $adus instrumentus,
nekliistiet bezriipigs un neignoreéjiet instrumenta
drosibas principus. Bezriupigas darbibas var radit sma-
gus bojajumus sekundes simtdalas laika.
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* Veicot darbus, kuros stiprinatajs var saskarties ar
segtu elektroinstalaciju, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam satverSanas virsmam. Ja stiprinajumi saska-
ras ar elektribu vados$u vadu, instrumenta atklatas metala
dalas var sakt vadit elektrTbu un izraisit elektroSoku ope-
ratoram.

Elektroinstrumenta lietoSana un apriipe

* Nespiediet elektroinstrumentu ar spéku. Izmantojiet
lietosanas veidam atbilstoSu elektroinstrumentu. Pa-
reizais elektroinstruments paveiks darbu labak un drosak
taja atruma, kadam tas ir paredzgts.

* Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja to neiesléedz un
neizslédz baroSanas slédzis. Jebkurs elektroinstruments,
kuru nevar kontrol@t ar sledzi, ir bistams, un tam javeic
remonts.

» Atvienojiet kontaktdakSu no baroSanas avota un/vai
akumulatoru (ja nonemams) no elektroinstrumenta,
pirms veicat reguléSanu, mainat piederumus vai no-

glabajat elektroinstrumentu. Sadi profilaktiski drosibas

pasakumi mazina elektroinstrumenta nejausSas palaisanas
risku.

* Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus vietas,
kur tiem nevar piekliit beérni, un nelaujiet ar elek-
troinstrumentu stradat personam, kuras neparzina $o

elektroinstrumentu vai $os noradijumus. Elektroinstru-

menti neapmacita lietotaja rokas ir bistami.

e Uzturiet darba kartiba elektroinstrumentus un piede-
rumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav izre-
guléjusas vai aizkerusas, vai nav saliizusas dalas un
vai nav kadu citu apstaklu, kas var ietekmét elek-
troinstrumenta darbibu. Ja tas ir bojats, elektroins-
trumentam pirms lietoSanas javeic remonts. Daudzus
negadijumus izraisa slikti uzturéti elektroinstrumenti.

» Gadajiet, lai griezéjinstrumenti biitu asi un tiri. Parei-
zi uzturtiem griezgjinstrumentiem ar asam malam ir
mazaks risks aizkerties, un tos ir vieglak kontrolét.

* Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus un
urbjus/darba ietaises utt. saskana ar Siem noradiju-
miem, nemot véra darba apstaklus un veicamos dar-
bus. Elektroinstrumentu izmanto$ana darbiem, kas atski-
ras no paredzeta lictoSanas veida, var izraisit bistamas si-
tuacijas.

» lIeverojiet, lai rokturi un satver$anas virsmas biitu
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un satverSanas virsmas nenodrosina drosu darbu
un instrumenta kontroli neparedz&tas situacijas.

Akumulatora instrumenta lietoSana un apriipe

+ Uzladgjiet tikai ar 1adétaju, kadu noradijis raZotajs.

Ladetajs, kas paredzets vienam akumulatoram, var izraisit

aizdegsanas risku, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

* Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar speciali
noraditajiem akumulatoriem. Citu akumulatoru izman-
toSana var izraisit traumu un aizdegSanas risku.

* Kameér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus no

citiem metala priekSmetiem, pieméram, papira
skavam, monétam, atslegam, naglam, skriavem vai ci-
tiem maziem metala priekSmetiem, kas var radit sa-
vienojumu starp akumulatora spailéem. Akumulatora
spailu Tsslégums var izraisit apdegumus un aizdegsanos.

Smagos darba apstaklos no akumulatora var izklut
Skidrums; izvairieties no saskares. Ja nejausi saskara-
ties ar to, noskalojiet ar iideni. Ja Skidrums nonak
acis, lidziet arT medicinisku palidzibu. No akumulatora
iztecgjis skidrums var izraisit kairinajumu vai apdegu-
mus.

Nelietojiet akumulatoru vai instrumentu, kas ir bojats
vai parveidots. Bojats vai parveidots akumulators var
sekmét neparedzamas darbibas, ka rezultata var notikt
degsana, spradziens vai var rasties ievainojuma risks.

Nepaklaujiet akumulatoru vai instrumentu atklatai
liesmai vai parmeérigas temperatiiras iedarbibai.
PaklauSana atklatai liesmai vai temperatiirai virs 130 °C
var izraisit spradzienu.

Sekojiet visam uzladésanas instrukcijam un neuz-
ladéjiet akumulatoru vai instrumentu arpus tempe-
ratiiras amplitiidas, kas noradita noradijumos. Nepa-
reizi uzladgjot vai pie temperattiras arpus noraditas am-
plitudas, var tikt bojats akumulators, un palielinaties
ugunsgréka risks.

Apkope

Elektroinstrumenta apkope javeic kvalificétai perso-
nai, izmantojot tikai identiskas rezerves dalas. Tada
veida tiks saglabata elektroinstrumenta drosiba.

Neveiciet bojata akumulatora apkopi. Akumulatora ap-
kopi var veikt tikai razotajs vai pilnvaroti pakalpojuma
sniedzgji.

Produktam specifiskas instrukcijas

Produkta apraksts
Skat. Schema 2 un Schema 5.

1 LED

2 Atras nomainas spilpatrona
3 Rezimu selektors

4 Indikatora gaisma

5 Rokturis

6 Akumulators

7 Sl&dzis ar noturéSanu izslégta stavokli
8 Drosibas svira

9 Savienotajs

10 Pulésanas ripa

11 Paplaksne

12 Uzgrieznis

UzstadiSana

Pulesanas ripas uzstadiSana
Skat. Schema 2 un Schema 5.

1.
2.

Nonemiet akumulatoru (6).

Uz savienotaja (9) uzmontgjiet paplaksni (11), uzgriezni
(12) un pulésanas ripu (10).

Izvelciet atras nomainas spilpatronu (2). Iespiediet 7/16"
seSstura adapteri atras nomainas spilpatrona (2) un atlai-
diet atras nomainas spilpatronu (2), lai fiksetu to vieta.
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4. Lai nonemtu piederumu, izvelciet 7/16" seSstiira adapte-
ri un nonemiet piederumu. Atlaidiet atras nomainas
spilpatronu (2).

5. Lai nonemtu piederumu, izpildiet ieprieks noradito pro-
cediiru pretgja kartiba.

Instrumenta lietoSana

/\ BRIDINAJUMS Pirms darba uzsak3anas vienmer
parliecinieties, ka piederums ir ievietots un nofiksets.

1. Lai palaistu instrumentu, iestatiet slédzi ar noturéSanu
izslégta stavokli (7) un aktiviz&jiet drosibas sviru (8),
skat. 2. shemu.

2. Pirms instrumenta lietoSanas uz apstradajama materiala,
laujiet tam kadu laiku griezties, lai parbauditu, vai tas
darbojas bez traucgjumiem.

/\ UZMANIBU Turiet instrumentu, ka paradits
5. shéema.

Ja instruments netiek stingri turéts, tas var izraistt
traumas vai instrumenta nokriSanu.

3. Lai mainitu atrumu, palieliniet vai samaziniet piemé&roto
spiedienu uz drosibas sviru. Jo tuvak drosibas svira ir
piespiesta pie instrumenta, jo lielaks ir atrums, Iidz tiek
sasniegts iestatita rezZima maksimalais atrums.

4.  Turiet sviru nospiestu lidz darbibas beigam.

UZMANIBU Kad slédzis ir nospiests, sak spidét
LED (1).

Akumulators

Akumulatori, kas nav izmantoti kadu laiku, pirms lietoSanas
atkal jauzlade.

Temperatiira, kas parsniedz 50 °C (122 °F), samazina akumu-
latora veiktsp&ju. Izvairieties no ilgstosas siltuma vai saules
iedarbibas (parkar$anas risks).

Ladetaju un akumulatoru kontaktiem jabiit tiriem.

Lai nodrosinatu optimalu kalpoSanas laiku, p&c izmantoSanas
akumulatoriem jabut pilniba uzladetiem. Lai p&c iesp€jas
ilgak lietotu akumulatoru, iznemiet to no akumulatora
ladetaja, tiklidz tas ir pilniba uzladets.

Akumulatoram ir parladésanas aizsardziba, kas to pasarga no
parladésanas un lauj nodro$inat ta ilgmazibu. Pie arkartas slo-
dzes akumulatora elektronika automatiski izsleédzas. Lai to
restart€tu, izslédziet produktu un p&c tam atkal ieslédziet. Ja
produkts velreiz neieslédzas, iesp&jams, akumulators ir
pilniba izladgjies. Saja gadijuma tas jauzlade akumulatoru
ladataja.

Apkopes noradijumi

» levérojiet vietéjos vides normativus par apiesanos ar
visiem komponentiem un to utilizaciju.

» Apkopes un remonta darbi javeic kvalific€tam per-
sonalam, izmantojot tikai originalas rezerves dalas. Sazi-
nieties ar razotaju vai tuvako pilnvaroto izplatitaju, lai
sanemtu konsultaciju par tehnisko apkopi, vai, ja jums ir
nepiecieSamas rezerves dalas.

* Vienmér parliecinieties, ka iekarta ir atslégta no energijas
avota, lai izvairitos no nejausas iedarbinasanas.

* Demontgjiet un parbaudiet instrumentu ik p&c 3
meénesiem, ja instruments tiek lietots katru dienu. Nomai-
niet bojatas vai nodiluSas dalas.

» Nekada gadijuma nelaujiet bremzu skidrumiem,
benzinam, naftas produktiem, iekldistosam ellam u.c., sa-
skarties ar plastmasas detalam. Kimiskas vielas var sa-
bojat, vajinat vai iznicinat plastmasu, kas var izraisit no-
pietnus savainojumus.

— =

» Plastmasas detalu tiriSanai neizmantojiet skidinatajus.
Vairumam plastmasas detalu bojajumi var rasties no
dazada veida komercialajiem $kidinatajiem, kuru lietosa-
na var sabojat $1s dalas. Izmantojiet tiras drébes, lai
nonemtu netirumus, puteklus, ellu, taukus u.c.

» Regulari tiriet un parbaudiet kvadratveida uzgali.

Utilizacija
« S7aprikojuma utilizacijai janotiek, ievérojot attiecigas
valsts likumdo$anu.

» Visu bojato, smagi nolietoto vai nepareizi darbojoSos
iericu EKSPLUATACIJA IR JAPARTRAUC.

» Remonta darbus drikst veikt tikai tehniskas apkopes per-
sonals.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. ZTmém un
uzlim&m vienmer jabit viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzlimes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu
8940177552.

©

Noderiga informacija

s011050

Vietne

Informaciju par miisu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un public@tajiem materialiem var atrast Chicago Pneu-
matic timekla vietng.

Ludzu, apmeklgjiet: www.cp.com.

Izcelsmes valsts

Taiwan

Drosibas datu lapa

Drosibas datu lapas aprakstiti Chicago Pneumatic pardotie
ktmiskie produkti.

Lai iegiitu plasaku informaciju, liidzu, apmekl&jiet Chicago
Pneumatic ttimekla vietni gr.cp.com/sds.

Autortiesibas

© Autortiesibas 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA
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Visas tiesibas patur€tas. Satura vai ta dalas neatlauta izman-
toSana vai kop@Sana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz precu
zimém, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un rasgju-
miem. [zmantojiet tikai atlautas dalas. Garantija vai razotaja
atbildiba par produktu neattiecas uz kaitéjumiem vai darbibas
trauc€jumiem, ko izraisTjusi neatlautu dalu lietoSana.
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Safety Information

Cordless Tire Buffer
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Cordless Tire Buffer

Safety Information
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrugdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Overseettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji

VA A 4 4V 4 4V 4V 4 4

Preklad originalnych pokynov
Preklad puvodnich pokynu

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
lMpeBoa Ha OpUrMHANHUTE UHCTPYKLUN
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tdlge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums
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ABOUT CHICAGO PNEUMATIC

At Chicago Pneumatic, we have a passion for performance and long-
lasting partnerships with our customers in industrial applications,
construction, infrastructure and maintenance. Since 1901, we have
been committed to reliability based on technology and trust.

@ Chicago
Pneumatic
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